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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Gerat
(Bild 27):

1. Warnung!

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung
lesen!

Augen-/ Kopf- und und Gehdrschutz tragen!
Festes Schuhwerk tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Gerat vor Regen oder Nasse schiitzen!
Achte auf weggeschleuderte Teile.

Der Abstand zwischen Maschine und
Umstehende muf3 midestens 15m betragen!
9. Werkzeug l4uft nach!

10. Vorsicht vor Ruckstof3!

11. Verwenden Sie keine Sageblatter.

2.

©ONO O~

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt
werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen

mit verminderten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen

mit unzureichendem Wissen oder Erfahrung
benutzt werden, auBer sie werden von einer flr

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 9

sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Akkuaufnahme

Ein- Ausschalter
Einschaltsperre
Gurthalterung

Halterung Zusatzhandgriff
Flhrungsholm oben
Holmverbindungsstiick
Uberwurfmutter
Flhrungsholm unten
Motorgehduse
Spulengehause
Arretierhebel
Fadenschutzabdeckung
Fadenmesser
Schutzhaube
Zusatzhandgriff
Griffschraube

Fadenspule

Faden

Tragegurt

Schnittmesser
Multifunktionswerkzeug
Druckplatte
Druckplattenabdeckung
Sechskantmutter M10 selbstsichernd
Kabelbefestigungsklammer

O©CoONOOA~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

03.11.2021 13:56:08



® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmeroberteil mit Handgriff
Trimmerunterteil mit Fadenspule
Schutzhaube
Flhrungshandgriff

Tragegurt

Schnittmesser
Multifunktionswerkzeug
Druckplatte

Abdeckung Druckplatte
Sechskantmutter M10
Kabelbefestigungsklammer (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

w

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Als Akku-Sense (Verwendung des Schnittmes-
sers) eignet sich das Gerat zum Schneiden von
leichten Geholz, starken Unkraut und leichten
Unterholz.

Als Akku-Rasentrimmer (Verwendung der Faden-
spule mit Schnittfaden) eignet sich das Gerat zum
Schneiden von Rasen, Grasflachen und leichten
Unkraut.

Fur 6ffentliche Anlagen, Parks, Sportstatten, an
StraBen und in der Land- und Forstwirtschaft ist
das Gerat nicht vorgesehen.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Gerates.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf das Gerat nicht zu folgenden Ar-
beiten eingesetzt werden: zum Reinigen von Geh-
wegen und als Hacksler zum Zerkleinern

von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf
das Gerat nicht zum Einebnen von Bodenerhe-
bungen, wie z.B. Maulwurfshlgel verwendet wer-
den. Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht
als Antriebsaggregat fur andere Arbeitswerkzeu-
ge und Werkzeugsétze jeglicher Art verwendet
werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

® Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

® Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.

e Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

e Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrach-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern,

empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird!
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4. Technische Daten

SPANNUNG ... 36Vd.c.
Drehzahlng ..o 6400 min
Schnittkreis-Faden............cccooeeiiennnne. @30cm
Fadenlange........ccoooviiiiiiieciee e 8m
Fadendurchmesser..........cccovcveeiiiieennnns 2,0 mm
Schnittkreis-Messer ..........cccooceeieennen. @25,5¢cm
SChUtZKIasSe ........ooeiueviiiiiiieieceee e 1l
Schallleistungspegel L, ..ccccooovnvnenine 89,2dB (A)
Schalldruckpegel L, ......ccccccovvnninne. 79,3dB (A)
Unsicherheit K ..o, 3dB (A)
Schallleistungspegel garantiert L, ....... 96 dB (A)
Vibration a, ...1,207 m/s?
Unsicherheit K ......cccooeeeiiiiiiiieeeccciiees 1,5 m/s?
GEWICHL ..evieceeece e 6,09 kg
Schalldruckpegel

am Ohr des Bedieners...........cccceeue. 77,5dB (A)
Unsicherheit K ........cocooiiiiiiiiiieee 3dB (A)
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus

(2 Stiick) der Power X-Change Serie verwendet
werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
dirfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) Uber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach ISO 22868 gemessen. Der
Wert der am Giriff ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 22867 ermittelt.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmefallen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lUber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

* Tragen Sie Augen- und Gehorschutz

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

Vorsicht! Alle nachfolgenden Montage und
Einstellungsarbeiten ohne Akkus durchfiihren

— Verletzungsgefahr. Verwenden Sie Schutzhand-
schuhe.

5.1 Montage der Schutzhaube (Abb. 3)
Entfernen Sie die Innensechskantschraube von
der Schutzhaube. Schieben Sie die Schutzhaube
(15) bis zum Anschlag auf die Aufnahme am Mo-
torgehause und schrauben Sie sie mit der zuvor
entfernten Innensechskantschraube fest (Abb. 3).
An der Unterseite der Schutzhaube befindet sich
ein Messer (Abb. 2/ Pos. 14) fir die automatische
Fadenléangenregulierung. Dieses ist mit einer
Schutzabdeckung versehen. Entfernen Sie die
Schutzabdeckung vor Arbeitsbeginn.

5.2 Montage Zusatzhandgriff (Abb. 4 - 4d)
Losen Sie die Griffschraube (Abb. 2/Pos. 17) und
entfernen Sie das Druckstiick (Abb. 2/Pos. 5).
Setzen Sie den Zusatzhandgriff (16) so in die Hal-
terung (A), dass der Kunststoffring (B) in der Nut
(N) der Halterung (A) liegt (s. Detailzeichnung 4a).
Achtung! Der Zusatzhandgriff ist falsch mon-
tiert, wenn, wie in Detailzeichnung 4b zu sehen,
der Kunststoffring (B) auBerhalb der Nut (N)

liegt. Durch diesen Montagefehler kann der Zu-
satzhandgriff whrend des Betriebs beschadigt
werden.

Befestigen Sie den Zusatzhandgriff (16) mit dem
Druckstuck (5) indem Sie die Griffschraube (17)
wieder fest anziehen. Befestigen Sie wie gezeigt
das Kabelschutzrohr mit den beiden beiliegenden
Kabelbefestigungsklammern (26).

5.3 Montage Fiihrungsholm (Abb. 5)

Stecken Sie den oberen Fiihrungsholm (6) in den
unteren Flhrungsholm (9). Verschrauben Sie

das Holmverbindungsstiick (7) am oberen Fuh-
rungsholm mit der Uberwurfmutter (8) am unteren
Flahrungsholm.
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5.4 Neigung Zusatzhandgriff einstellen

(Abb. 4c)
Um die fur Sie beim Arbeiten optimale Neigung
vom Zusatzhandgriff einzustellen, lockern Sie die
Griffschraube (17). Stellen Sie die gewlinschte
Neigung des Zusatzhandgriffs (16) ein. Schrau-
ben Sie die Griffschraube (17) wieder fest.

5.5 Entfernen/Montage der Schneidfadenein-
heit (Abb. 6)

Hinweis: Werksseitig ist das Gerat zum Betrieb

mit dem Schneidfaden vorbereitet.

Warnung! Achten Sie darauf, sich nicht am

Schneidfadenmesser zu verletzen.

a) Entfernen der Schneidfadeneinheit
Driicken Sie den Arretierhebel (12) nach vor-
ne und drehen Sie gleichzeitig die Schneid-
fadeneinheit (C) im Uhrzeigersinn (a) bis
der Arretierhebel einrastet. Drehen Sie die
Schneidfadeneinheit im Uhrzeigersinn (a) von
der Motorachse ab.

b) Montage der Schneidfadeneinheit
Driicken Sie den Arretierhebel (12) nach vor-
ne und drehen Sie gleichzeitig die Schneid-
fadeneinheit (C) entgegen dem Uhrzeigersinn
(b) auf die Motorachse bis der Arretierhebel
einrastet. Drehen Sie die Schneidfadenein-
heit mit der Hand auf der Motorachse fest.
Kontrollieren Sie, ob sich nach Loslassen des
Arretierhebels die Schneidfadeneinheit frei
drehen lasst. Ist dies nicht der Fall, lassen
Sie den Mechanismus von einem Fachmann
Uberprfen.

5.6 Schutzhaube zur Verwendung mit
Schnittmesser (Abb. 7)

Vorsicht! Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser

muss die Schneidfadenabdeckung (D) ent-

fernt werden. Achten Sie darauf, sich nicht am

Schneidfadenmesser zu verletzen.

Lockern Sie die beiden Sicherungsschrauben (E)

der Schneidfadenabdeckung.

Beginnen Sie seitlich und driicken Sie die Rast-

nasen (F) vorsichtig nach innen und ziehen Sie

die Schneidfadenabdeckung (D) nach und nach

ab.

5.7 Schutzhaube zur Verwendung mit
Schneidfaden (Abb. 7)
Vorsicht! Beim Arbeiten mit dem Schneidfaden
ist die Schneidfadenabdeckung (D) anzubringen.
Achten Sie darauf, sich nicht am Schneidfaden-
messer zu verletzen. Beginnen Sie seitlich und
driicken Sie die Rastnasen (F) der Schneidfa-
denabdeckung wieder ein und sichern Sie sie mit

den beiden Schrauben (E).

5.8 Montage/Entfernen des Schnittmessers
Die Montage des Schnittmessers ist auf den
Bildern 8a - 8c zu sehen. Beachten Sie die Detail-
zeichnung 8d. Warnung! Achten Sie darauf sich
nicht am Schnittmesser zu verletzen.

a) Montage des Schnittmessers

Wichtig! Sollte bei der Demontage das Distanz-

stlick, das sich zwischen Schnittmesser und

Motorgehause befindet (Detailzeichnung 8 d /

Pos. 27), von der Motorachse (M) gerutscht sein,

stecken Sie es wie in der Zeichnung gezeigt auf

die Motorachse auf.

1. Stecken Sie das Schnittmesser (21) auf.

2. Die Druckplatte (23) ist mit dem erhéhten
Rand zum Schnittmesser gerichtet aufzuste-
cken (Detailzeichnung 8d).

3. Stecken Sie die Druckplattenabdeckung (24)
auf.

4. Schrauben Sie die Sechskantmutter M10 (25)
auf.

Warnung! Aus Sicherheitsgriinden durfen
selbstsichernde Muttern grundsétzlich nur
einmal verwendet werden.

5. Drlicken Sie den Arretierhebel (12) und ar-
retieren Sie die Motorachse. Ziehen Sie die
Sechskantmutter mittels dem Mulitfunktions-
werkzeug (22) fest.

6. Kontrollieren Sie, ob sich nach Loslassen des
Arretierhebels das Messer (21) frei drehen
lasst. Ist dies nicht der Fall, lassen Sie den
Mechanismus von einem Fachmann Uberpri-
fen.

b) Entfernen des Schnittmessers

Driicken Sie den Arretierhebel nach vorne, arre-

tieren Sie die Motorachse. Drehen Sie die Sechs-

kantmutter ab und entfernen Sie Druckplattenab-
deckung, Druckplatte und Schnittmesser.

Priifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnah-

me auf:

® Einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit
der Schutzeinrichtungen und der Schnittvor-
richtung.

® Festen Sitz samtlicher Verschraubungen.

e Leichtgéngigkeit aller beweglichen Teile.

5.9 Tragegurt anlegen

Vorsicht! Tragen Sie bei der Arbeit immer den
mitgelieferten Tragegurt (Abb. 2/Pos. 20). Schal-
ten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie den Tra-
gegurt I6sen - Verletzungsgefahr!

e Tragegurt (Abb. 9) anlegen

-12-
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® Das Gerat am Tragegurt einhaken (Abb. 10)

® Mit den verschiedenen Gurtverstellern
am Tragegurt ist die optimale Arbeits- und
Schnittpositionen einzustellen. Bei Bedarf
kann die Gurthalterung (Abb. 11/Pos. 4) am
oberen Holm verschoben werden. Dazu die
Fligelmutter an der Gurthalterung lockern,
Gurthalterung verschieben und Fliigelmutter
wieder festziehen.

® Um die optimale Tragegurtlange festzustellen,
machen Sie anschlieBend einige Schwing-
bewegungen, ohne den Motor einzuschalten
(Abb. 12).

Der Tragegurt ist mit einem Schnelldffnungsme-
chanismus ausgestattet. Ziehen Sie, falls es not-
wendig ist das Geréat schnell abzulegen, an dem
roten Gurtstlick (Abb. 13).

5.10 Montage der Akkus

Schieben Sie die Akkus links und rechts in die
dafir vorgesehene Akkuaufnahmen

(Abb. 2/Pos. 1). Sobald der Akku komplett ein-
geschoben ist (Abb. 1) rastet er hérbar ein. Zum
Entnehmen des Akkus driicken Sie die Rasttaste
(Abb. 15/Pos. K) und ziehen den Akku heraus.

5.11 Laden des Akkus (Abb. 14)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (D) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerét.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.12 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 15)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. H). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. F) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten:
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur L&rmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Gefahr! Beim Arbeiten muss die Schutzhaube
montiert sein.
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6.1 Gerat ein- und ausschalten, Drehzahl
einstellen (Abb. 16)

Einschalten und Drehzahl einstellen
Driicken Sie die Einschaltsperre (3) und gleich-
zeitig den Ein- Ausschalter (2). Durch mehr oder
weniger starkes Driicken des Ein- Ausschalters
kénnen Sie die Drehzahl wahrend des Betriebes
stufenlos steuern. Je starker Sie driicken, desto
héher ist die Drehzahl.

Ausschalten

Lassen Sie den Ein- Ausschalter los.

6.2 Arbeitshinweise

Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor und
ohne Akku. Mahen Sie mit dem Schnittfaden nur
trockenes Gras. Bei langem Gras muss dieses
stufenweise kirzer geschnitten werden (Abb. 17).

Verlangerung des Schnittfadens (Abb. 18)
Gefahr! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhliliten Metalldraht irgendeiner Art
in der Fadenspule. Dies kann zu schweren Verlet-
zungen beim Benutzer fihren.

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlangerungssystem (Tippautomatik). Bei
jeder Betatigung des teilautomatischen Fadenver-
langerungssystems wird der Faden automatisch
verlangert, damit Sie immer mit der optimalen
Schnittbreite Ihren Rasen kirzen. Zur Verlange-
rung des Schnittfadens, lassen Sie den Motor
laufen und tippen Sie die Fadenspule auf den Bo-
den. Der Faden wird automatisch verlangert. Das
Messer an der Schutzhaube kiirzt den Faden auf
die zulassige Lange. Bitte berlicksichtigen Sie,
dass der Verschlei3 des Fadens durch hufige
Betétigung der Fadenverlangerungsautomatik
erhéht wird.

Hinweis: Wenn lhre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell Gber-
stehende, Uiberschiissige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekrzt.
Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu
kurz, driicken Sie den Knopf an der Fadenspule
und ziehen den Faden kraftig heraus. Beim ersten
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf
optimale Lange gekdrzt.

Entfernen Sie regelméaBig mit einer Blirste oder
dergleichen alle Rasenreste vorsichtig von
der Unterseite der Schutzhaube.
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Verschiedene Schnittverfahren

Ist das Gerat richtig montiert, schneidet es Un-
kraut und hohes Gras an schwer zugéanglichen
Stellen, wie z.B. entlang von Zaunen, Mauern und
Fundamenten sowie um Bdume herum. Es lasst
sich auch fur ,Abmaharbeiten” einsetzen, um Ve-
getation zur besseren Vorbereitung eines Gartens
oder zum Ausputzen eines bestimmten Bereiches
bodennah zu entfernen.

Zur Beachtung: Auch bei sorgfaltiger Anwen-
dung hat das Schneiden an Fundamenten, Stein-
oder Betonmauern usw. eine Giber dem Normalen
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.

Trimmen/ Mahen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger Bewe-
gung von Seite zu Seite. Halten Sie die Fadenspu-
le stets parallel zum Boden. Uberpriifen Sie das
Gelande und legen Sie die gewlnschte Schnitthd-
he fest. FUihren und halten Sie die Fadenspule in
der gewunschten Héhe, zwecks gleichméssigem
Schnitt (Abb. 19).

Niedriges Trimmen

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Neigung
genau vor sich, so dass sich die Unterseite der
Fadenspule Uber dem Boden befindet und der
Faden die richtige Schnittstelle trifft. Schneiden
Sie immer von sich weg. Ziehen Sie den Trimmer
nicht zu sich hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament

Nahern Sie sich beim Schneiden langsam Ma-
schendrahtzaunen, Lattenzaunen, Naturstein-
mauern und Fundamenten um nah daran zu
schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden
z.B. mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten
in Bertihrung, nutzt er sich ab oder franst aus.
Schlagt der Faden gegen Zaungeflecht, bricht er
ab.

Trimmen um Baume

Trimmen Sie um Baumstamme, nahern Sie sich
langsam, damit der Faden die Rinde nicht beruhrt.
Gehen Sie um den Baum herum, und schneiden
Sie dabei von links nach rechts. Nahern Sie sich
Gras oder Unkraut mit der Spitze des Fadens, und
kippen Sie die Fadenspule leicht nach vorn.
Warnung: Seien Sie Uberaus vorsichtig bei Ab-
maharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.
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Abméhen

Beim Abméahen erfassen Sie die gesamte Vege-
tation bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Fa-
denspule im 30 Grad Winkel nach rechts. Stellen
Sie den Handgriff in die gewlinschte Position.
Beachten Sie die erhohte Verletzungsgefahr des
Benutzers, Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr
der Sachbeschadigung durch weggeschleuderte
Objekte (z.B. Steine) (Abb. 20).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Gerat keine Ge-
gensténde von FuBwegen usw.!

Das Gerat ist ein kraftvolles Werkzeug, und klei-
ne Steine oder andere Gegenstande kdnnen 15
Meter und mehr weggeschleudert werden und

zu Verletzungen oder Beschadigungen an Autos,
H&usern und Fenstern flhren.

Sagen
Das Gerat ist nicht zum Sagen geeignet.

Verklemmen

Sollte das Schnittmesser wegen zu dichter Ve-
getation blockieren stellen Sie unverziglich den
Motor ab. Befreien Sie das Gerat von Gras und
Gestrlipp bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

Vermeiden von Riickschlag

Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser besteht die
Gefahr des Riickschlages wenn dieses auf feste
Hindernisse (Baumstamm, Ast, Baumstumpf,
Stein oder dergleichen) trifft. Das Geréat wird dabei
gegen die Drehrichtung des Werkzeugs zurlick-
geschleudert. Dies kann zum Verlust der Kontrolle
Uber das Gerat flhren. Benutzen Sie das Schnitt-
messer nicht in der Nahe von Zaunen, Metallpfos-
ten, Grenzsteinen oder Fundamenten.

Zum Schneiden von dichten Stangeln positionie-
ren Sie diese wie in Abb. 21 dargestellt um Rick-
schlage zu vermeiden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
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mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Ersetzen der Fadenspule

Gefahr! Akkus entfernen!

1. Abb. 22 Driicken Sie das Fadenspulengehau-
se an den mit M gekennzeichneten Flachen
zusammen und nehmen Sie die Spulenabde-
ckung ab.

2. Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die
Druckfeder.

3. Abb. 23 Fiihren Sie das Fadenende der
neuen Fadenspule durch die Ose (P) der
Spulenabdeckung und lassen Sie den Faden
etwa 13 cm herausschauen. Geben Sie die
Druckfeder (N) in die Fadenspule.

4. Driicken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.

7.3 Ersetzen des Schnittfadens

Gefahr! Akkus entfernen!

1. Abb. 22 Driicken Sie das Fadenspulengehau-
se an den mit M gekennzeichneten Flachen
zusammen und nehmen Sie das Spulenabde-
ckung ab.

2. Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die
Druckfeder.

3. Entfernen Sie eventuell noch vorhandenen
Schnittfaden.

4. Abb. 24 Stecken Sie den neuen Schnittfaden
in die Fadenhalterung innerhalb der Spule.

5. Wickeln Sie den Faden unter Spannung ge-
gen den Uhrzeigersinn auf.

6. Abb. 25 Haken Sie etwa 15 cm vom Fade-
nende in einen der Fadenhalter am Rand der
Spule ein.

7. Abb. 23 Fihren Sie das Fadenende der neuen
Fadenspule durch die Ose (P) der Spulenab-
deckung. Geben Sie die Druckfeder (N) in die
Fadenspule.

8. Ziehen Sie kurz und kraftig am Fadenende
um dieses aus dem Fadenhalter zu I8sen.

9. Dricken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.
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Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden auto-
matisch auf die optimale L&nge gekurzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens kénnen zu Verletzungen fiihren!

7.4 Schleifen des Schneidfadenmessers

Das Schneidfadenmesser (Abb. 2/Pos. 14) kann
mit der Zeit stumpf werden. Sollten Sie dies
feststellen, I6sen Sie die Schrauben mit denen
das Schneidfadenmesser an der Schutzhaube
befestigt ist. Befestigen Sie das Messer in einem
Schraubstock. Schleifen Sie das Messer mit einer
Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten. Feilen Sie nur in eine
Richtung.

7.5 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Ersatzfadenspule Art.Nr.: 34.050.96
Ersatzschnittmesser Art.Nr.: 34.050.82

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 16

9. Lagerung und Transport

Entfernen Sie die Akkus. Lagern Sie das Gerat
und dessen Zubehdr an einem dunklen, trocke-
nen und frostfreiem Ort. Die optimale Lagertem-
peratur liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie
das Elektrowerkzeug in der Originalverpackung
auf.

Das Gerat kann an der integrierten Wandhalte-
rung (Abb. 26/Pos. L) aufgehangt werden.

Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Original-Verpackung.

Nutzen Sie einen Transportschutz fir Me-
tallblatter, wahrend des Transportes und der
Lagerung.

10. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemanB européischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung
in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur
auch einer Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte
Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthélt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstticks. Bei Besch&digung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusétzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Fadenspulenaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fadenspule, Schnittmesser
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-19-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-20-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
29 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 27):

1. Warning!

2. Read the directions for use before operating
the equipment!

3. Wear protective headgear, goggles and ear

muffs!

Wear sturdy, non-slip footwear!

Wear safety gloves!

Protect the equipment from rain and damp!

Be careful of objects being thrown out.

All bystanders must be kept at least 15 m

from the machine!

9. The equipment continues to rotate!

10. Beware of recoil!

11. Do not use any saw blades.

© N oA

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Children are not allowed to use this equipment.
Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed
to carry out cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with li-
mited physical, sensory or mental capacities or by
those with insufficient knowledge or experience
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
Battery

On/Off switch

Safety lock-off

Strap attachment
Additional handle attachment
Top part of long handle
Handle connecting piece
Union nut

Bottom part of long handle
10 Motor housing

11 Spool housing

12 Locking lever

13 Line safety guard

14 Line cutter

15 Safety hood

16 Additional handle

17 Handle screw

18 Line spool

19 Line

20 Harness

21 Cutting blade

22 Multifunction tool

23 Pressure plate

24 Pressure plate cover

25 Hex nut M10, self-locking
26 Cable clips

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Top section of the trimmer with handle
Bottom section of the trimmer with line spool
Guard hood

Steady grip

Harness

Cutting blade

Multifunction tool

Pressure plate

Pressure plate cover

Hex nut M10

Cable clips (2x)

Original operating instructions

Safety instructions

3. Proper use

Used as a cordless scythe (using the cutting bla-
de) the equipment is designed for cutting young
trees, strong weeds and light undergrowth.

Used as a cordless grass trimmer (using the line
spool with cutting line) the equipment is designed
for cutting lawns, grassed areas and small weeds.
Itis not designed to be used for public facilities,
parks, sports centers, along roadways, or in agri-
culture and forestry.

The operating instructions as supplied by the
manufacturer must be obeyed to ensure that the
equipment is used properly.

Important! Due to the high risk of bodily injury

to the user, the equipment is not allowed to be
used to clean paths or to chop up tree and hedge
clippings. Similarly, the equipment must not be
used to level out high areas such as molehills. For
safety reasons, the equipment must not be used
as a drive unit for other work tools or toolkits of
any kind.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the

machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with the instructions, certain

residual risks cannot be eliminated. The fol-

lowing hazards may arise in connection with

the equipment's construction and layout:

¢ Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

® Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

e Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-

ned.

® Injury and damage to property caused by fly-
ing parts.

e Cutinjuries if no suitable safety clothing is
used.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

4. Technical data

VORAGE ..o 36Vd.c
Speed Ny e 6400 min™
Cutting circle diameter of line ................. @30cm
Linelength ... 8m

Line diameter .......ccccveeeeeiiiiiiiiiee s 2.0 mm

Cutting circle diameter of blade ........... @25.5¢cm
Protection class ...........cccooiiiiiiiiiiiie 1]
Sound power level L, .....cccoovniinnnes 89.2dB (A)
Sound pressure level L ,................... 79.3dB (A)
Uncertainty K ..., 3dB (A)
Guaranteed sound power level L, ....... 96 dB (A)
Vibration a, ... ....1.207 m/s?
Uncertainty K ..., 1.5 m/s?
Weight ..., 6.09 kg
Sound pressure level

at the operator'sear ..........c.ccceeeeee 77.5dB (A)
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Uncertainty K ...,
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries (two batteries) of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures
if this is the case. The noise is measured in ac-
cordance with ISO 22868. The value of the vib-
rations emitted by the handle was determined in
accordance with ISO 22867.

Important!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

® Wear eye and hearing protection

5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger!

Caution! Carry out all the following assembly and
adjustment work without rechargeable batteries
—risk of injury. Wear protective gloves.

5.1 Fitting the guard hood (Fig. 3)

Remove the socket head screw from the guard
hood. Push the guard hood (15) onto the mount
on the motor housing as far as it will go and screw
it securely in place with the previously removed
socket head screw (Fig. 3). A blade (Fig. 2/ Item

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 24

14) on the underside of the guard hood automa-
tically cuts the cutting line to the optimum length.
This is provided with a safety guard. Remove the
safety guard before starting work.

5.2 Fitting the additional handle (Fig. 4 - 4d)
Undo the handle screw (Fig. 2/ltem 17) and remo-
ve the thrust piece (Fig. 2/Item 5). Fit the additio-
nal handle (16) into the holder (A) such that the
plastic ring (B) lies in the groove (N) on the holder
(A) (see detailed drawing 4a).

Caution! The additional handle is wrongly fitted

if the plastic ring (B) lies outside the groove (N)

as shown in the detailed drawing 4b. This mistake
can result in damage to the additional handle
during use.

Fasten the additional handle (16) to the thrust
piece (5) by re-tightening the handle screw (17).
Use the two supplied cable clips (26) to fasten the
protective tubing for the cable.

5.3 Fitting the long handle (Fig. 5)

Slot the top part of the long handle (6) into the
bottom part of the long handle (9). Screw the
handle connecting piece (7) to the top part of the
long handle with the union nut (8) on the bottom
part of the long handle.

5.4 Adjusting the angle of the additional
handle (Fig. 4c)

To adjust the additional handle to the optimum

working angle, slacken the handle screw (17). Set

the desired tilt of the additional handle (16). Tigh-

ten the handle screw (17) again.

5.5 Removing/fitting the cutting line unit

(Fig. 6)
Note: The equipment is supplied from the factory
ready for operation with the cutting line.
Warning! Take care not to cut yourself on the
cutting line cutter.
a) Removing the cutting line unit
Press the locking lever (12) forward and turn
the cutting line unit (C) clockwise (a) at the
same time until the locking lever latches in
place. Turn the cutting line unit clockwise (a)
and take it off the motor shaft.
Fitting the cutting line unit
Press the locking lever (12) forward and turn
the cutting line unit (C) counterclockwise (b)
onto the motor shaft at the same time until
the locking lever latches in place. Turn the line
cutting unit on the motor shaft until it is tightly
secured. Check whether the cutting line unit
can rotate freely after you let go of the locking

b)
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lever. If this is not the case, have the mecha-
nism checked by an expert.

5.6 Guard hood for use with the cutting blade
(Fig. 7)

Caution! The cutting line cover (D) must be re-

moved if you want to work with the cutting blade.

Take care not to cut yourself on the cutting line

cutter.

Slacken the two retaining screws (E) on the cut-

ting line cover.

Start at the side and carefully press in the lugs (F)

and pull the cutting line cover (D) up and off.

5.7 Guard hood for use with the cutting line
(Fig. 7)
Caution! The cutting line cover (D) must be fitted
if you want to work with the cutting line. Take care
not to cut yourself on the cutting line cutter. Start
at the side and press the lugs (F) of the cutting
line cover back in and secure them with the two
screws (E).

5.8 Fitting/removing the cutting blade

The procedure for fitting the cutting blade is
shown in Figs. 8a - 8c. Note the detailed drawing
8d. Warning! Take care not to cut yourself on the
cutting blade.

a) Fitting the cutting blade

Important! If the spacer between the cutting
blade and the motor housing (detailed drawing

8 d/ltem 27) slips off the motor shaft (M) during
dismantling, push it back onto the motor shaft as
shown in the drawing.

1. Fitthe cutting blade (21) in place.

2. The pressure plate (23) must be fitted with
the higher edge facing the cutting blade (de-
tailed drawing 8d).

Fit the pressure plate cover (24).

Screw the size M10 hex nut (25) in place.
Warning! For safety reasons, self-locking
nuts are allowed to be used only once without
exception.

Press the locking lever (12) and lock the mo-
tor shaft. Tighten the hex nut using the muilti-
function tool (22).

Check whether the blade (21) can rotate free-
ly after you let go of the locking lever. If this is
not the case, have the mechanism checked
by an expert.

b) Removing the cutting blade

Press the locking lever forward and lock the motor
shaft. Unscrew and the hex nut and remove the
pressure plate cover, pressure plate and cutting

blade.

Each time before use, check the following :

® That the equipment is in perfect condition and
that the safety devices and cutting devices
are complete.

e That all screws are securely fastened.

e That all moving parts move smoothly.

5.9 Using the harness

Caution! Always use the harness when working

with the equipment (Fig. 2/ltem 20). Always switch

off the equipment before you release the harness

—risk of injury!

® Fitthe harness (Fig. 9)

® Hook the equipment to the harness (Fig. 10).

® Adjust to the perfect working and cutting po-
sition using the various harness adjusters on
the harness. The strap attachment (Fig. 11/
Iltem 4) can be moved on the top part of the
long handle if required. To do so, slacken the
wing nut on the strap attachment, move the
strap attachment and then re-tighten the wing
nut.

® To establish the optimum length of the har-
ness, you should then make a few swinging
movements without starting the motor (Fig.
12).

The harness is fitted with a quick-release mecha-
nism. Pull the red part of the harness (Fig. 13) if
you need to remove the equipment quickly.

5.10 Installing the battery

Push the rechargeable batteries into the batte-

ry mounts provided on the left and right on the
equipment (Fig. 2/Item 1). The battery will be
heard to click into place when it has been pushed
fully in (Fig. 1). To take out the battery, press the
pushlock button (Fig. 15/ltem K) and remove the
battery.

5.11 Charging the battery (Fig. 14)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(D) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Insert the battery pack into the charger.

In the section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.
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The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long
service, you should take care to recharge it
promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the power of the cordless
grass trimmer drops. Never allow the battery pack
to become fully discharged. This will cause it to
develop a defect.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

5.12 Battery capacity indicator (Fig. 15)

Press the button for the battery capacity indicator
(Item H). The battery capacity indicator (ltem F)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.
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6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Danger! The guard hood must be fitted when
carrying out work.

6.1 Switching the equipment on and off, ad-
justing the speed (Fig. 16)

Switching on and setting the speed

Press the safety lock-off (3) and press the On/Off
switch (2) at the same time. Adjust the speed du-
ring operation by pressing the On/Off switch to a

greater or lesser extent. The harder you push, the
higher the speed.

Switching off
Release the On/Off switch.

6.2 Practical tips

Practice all the work steps with the motor swit-
ched off and without the rechargeable battery be-
fore you start to use the equipment. Only use the
cutting line to mow grass that is dry. If the grass

is long, the grass must be cut shorter in stages
(Fig. 17).

Extending the cutting line (Fig. 18)

Danger! Do not use any kind of metal wire or me-
tal wire encased in plastic in the line spool. This
may cause serious injuries to the user.

The grass trimmer has a semi-automatic line
extension system (automatic jog line feed). Each
time you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the line is automatically extended to
ensure that you can cut your lawn with the perfect
cutting width at all times. To extend the cutting
line, run the motor and tap the line spool on the
ground. This will automatically extend the line.
The blade on the guard hood will cut the line to
the permissible length. Please note that the more
often you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood. If the
line is too short when you start the equipment
for the first time, press the knob on the line spool
and pull the line hard. When you then start the
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machine for the first time the line will be cut to the
perfect length automatically.

Using a brush or similar, carefully remove all resi-
dual grass from the underside of the guard hood
at regular intervals.

Different cutting methods

When the equipment is correctly assembled it
will cut weeds and long grass in places which are
difficult to access, e.g. along fences, walls and
foundations and also around trees. It can also

be used for ,mowing“ down vegetation so that a
garden can be better prepared or a certain area
cleared down to the soil.

Please note: Even if it is used carefully, cutting
around foundations, stone or concrete walls, etc.
will result in the line suffering above normal wear.

Trimming/mowing

Swing the trimmer from side to side in a scything
motion. Always keep the line spool parallel to the
ground. Check the site and decide which cutting
height you require. Guide and hold the line spool
at the required height to obtain an even cut (Fig.
19).

Low trimming

Hold the trimmer right in front of you at a slight
angle so that the underside of the line spool is
above the ground and the line strikes the correct
target. Always cut away from yourself. Never draw
the trimmer towards yourself.

Cutting along fences/foundations

Approach wire mesh fences, lath fences, natural
stone walls and foundations slowly so that you
can cut close to them without striking the obstac-
le with the line. If, for example, the line strikes
stones, stone walls or foundations, it will wear or
fray. If the line strikes wire fencing, it will break.

Trimming around trees

When trimming around tree trunks, approach
slowly so that the line does not strike the bark.
Walk around the tree, cutting from left to right. Ap-
proach grass or weeds with the tip of the line and
tilt the line spool forwards slightly.

Warning: Take extreme care during mowing
work. When doing such work keep a distance of
30 meters between yourself and other people or
animals.

Mowing

When mowing down to the ground you will cut all
the vegetation. To do this, set the line spool at an
angle of 30° to the right. Place the handle in the
required position. Remember the increased risk of
injury to the user, watchers and animals, and the
danger of damaging property due to objects (for
example stones) being thrown up (Fig. 20).

Warning: Do not use the equipment to remove
objects from footpaths, etc!

The equipment is a powerful tool and can throw
small stones and other objects a distance of 15
meters or more, causing injuries and damage to
cars, houses and windows.

Sawing
The equipment is not suitable for sawing.

Jamming

If the cutting blade jams as a result of attempting
to cut vegetation that is too dense, switch off the
motor immediately. Remove the grass and scrub
from the equipment before you restart it.

Preventing recoil

When you work with the blade, there is a risk of
recoil if it strikes solid objects (tree trunks, bran-
ches, tree stumps, stones or the like). This will
throw the equipment backwards in the direction
opposite to the rotation of the tool. This can cause
you to lose control of the equipment. Do not use
the blade near fences, metal posts, boundary
stones or foundations.

For cutting dense stalks, position the blade as
shown in Fig. 21 to prevent recoil.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
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® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety guard

7.2 Replacing the line spool

Danger! Remove the battery packs!

1. Fig. 22 Press the line spool housing together
at the points marked M and remove the spool
cover.

2. Take out the empty line spool and the pressu-
re spring.

3. Fig.23 Thread the end of the line on the new
line spool through the eyelet (P) in the spool
cover and allow approx. 13 cm of line to pro-
ject. Insert the pressure spring (N) in the line
spool.

4. Press the spool cover back into the line spool
housing.

7.3 Replacing the cutting line

Danger! Remove the battery packs!

1. Fig. 22 Press the line spool housing together
at the points marked M and remove the spool

cover.
2. Take out the empty line spool and the pressu-
re spring.
3. Remove any remaining cutting line if there is
any.

4. Fig. 24 Insert the new cutting line through the
line mount inside the spool.

5. Wind the line with tension in a counter-clock-
wise direction.

6. Fig. 25 Hook the line, approx. 15 cm before
the end of the line, into one of the line holders
on the edge of the spool.

7. Fig.23 Thread the end of the line on the new
line spool through the eyelet (P) in the spool
cover. Insert the pressure spring (N) in the

line spool.

8. Pull the line sharply to release it from the line
holder.

9. Press the spool cover back into the line spool
housing.

When you start the equipment again the line will
be cut to the perfect length automatically.

Caution! Bits of the nylon line could cause
injury when flung out!

7.4 Sharpening the guard hood blade

The guard hood blade (Fig. 2/ltem 14) can be-
come blunt over time. When you notice this, undo
the screw holding the guard hood blade on the
guard hood. Clamp the blade in a vise. Sharpen
the blade with a flat file and make sure that the
angle of the cutting edge is not altered in the pro-
cess. File in one direction only.

7.5 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare line spool Art. No.: 34.050.96
Spare cutting blade Art. No.: 34.050.82

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage and transport

Remove the batteries. Store the equipment and
its accessories in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
equipment in its original packaging.

The equipment has an integrated wall holder (Fig.
26/ltem L) to enable it to be hung on the wall.
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® Always hold the equipment with one hand on
the handle and the other hand on the additio-
nal handle. Do not carry the equipment by its
motor housing.

® Secure the equipment against slipping if you
transport it in a vehicle.

® Asfaras possible, use the original packaging
for transporting the equipment.

e Use atransport guard for metal blades during
transport and storage.

10. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

it

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the

national recycling and waste disposal regulations.

This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.
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The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.
In accordance with special provision 188 this
consignment is not subject to the ADR regulati-
ons. Handle with care. Danger of ignition in case
of damage to the consignment package. If the
consignment package is damaged: Check and if
necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-
66. Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.
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11. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Rechargeable battery, line spool holder

Consumables*

Line spool, cutting blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques si-

tuées sur I'appareil (fig. 27) :

1. Avertissement!

2. Avant la mise en service, lisez le mode
d‘emploi !

3. Portez une protection des yeux, de la téte et
de l'ouie !

4. Portez des chaussures rigides !

5. Portez des gants de protection !

6. Protégez I'appareil de la pluie ou de
I‘humidité !

7. Faites attention aux piéces pouvant étre pro-
jetées.

8. L'écart entre la machine et les personnes se
trouvant autour doit étre d‘au moins 15 m !

9. Loutil continue & tourner par inertie !

10. Attention au recul !

11. N'utilisez pas de lames de scie.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour qu‘ils ne jouent
pas avec l‘appareil. Le nettoyage et I‘entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensori-
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elles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins
d‘étre surveillées et de recevoir les instructions
relatives a I‘utilisation de I‘appareil par une per-
sonne responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2 1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Logement de la batterie

2 Interrupteur marche/arrét

3 Verrouillage de démarrage

4 Fixation de la ceinture

5 Fixation poignée supplémentaire

6 Guidon haut

7 Piece de raccordement de manche

8 Ecrou-raccord

9 Guidon en bas

10 Carter du moteur

11 Boitier de bobine

12 Levier d‘arrét

13 Recouvrement de protection du fil

14 Couteau de fil

15 Capot de protection

16 Poignée supplémentaire

17 Vis de la poignée

18 Bobine de fil

19 Fil

20 Ceinture de port

21 Lame

22 Outil multifonctions

23 Plaque de compression

24 Recouvrement de plague de compression

25 Ecrou & six pans M10 autobloquant

26 Brides de fixation de cable

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
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sont pas endommagés par le transport.
® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Partie supérieure du coupe-herbe avec
poignée

® Partie inférieure du coupe-herbe avec bobine

de fil

Capot de protection

Poignée de guidage

Ceinture de port

Lame

Outil multifonctions

Plaque de compression

Recouvrement plaque de compression

Ecrou & six pans M10

Brides de fixation de cable (2x)

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘appareil en tant que débroussailleuse sans fil
(utilisation de la lame) convient a la coupe de pe-
tits bois, de mauvaises herbes résistantes et de
broussailles.

L‘appareil en tant que coupe-herbe sans fil (utili-
sation de la bobine de fil avec fil de coupe) convi-
ent a la coupe de gazon, de surface d‘herbe et de
mauvaises herbes fines.

L‘appareil n‘est pas prévu pour les installations
publiques, les parcs, les terrains de sport, au bord
des routes ni dans I‘agriculture et les exploitations
forestieres.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition préalable a une utilisation confor-
me de I‘appareil.

Attention ! En raison des risques pour lintégrité
corporelle de I‘utilisateur, I'appareil ne peut pas
étre utilisé pour les travaux suivants : pour nettoy-
er les trottoirs et comme broyeur pour réduire en
petits morceaux des petites branches d‘arbres
ou de haies. De plus, I'appareil ne doit pas étre
utilisé pour aplanir des irrégularités du sol, com-

me par ex. les taupiniéres. Pour des raisons de
sécurité, I'‘appareil ne doit pas étre utilisé comme
groupe d’entrainement pour d’autres outils ou
jeux d‘outils de toute sorte.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Attention !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n‘est porté.

e Lésions de ‘ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

® Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si I‘appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s'il n‘a pas été
employé ou entretenu dans les regles de I‘art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

® Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.
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4. Données techniques

TENSION ..o 36Vd.c.
Vitesse de rotation n............c.cccceene 6400 tr/min
Cercle de coupe du fil ......ccocevriieennennne @30cm
Longueur du fil .....coceeiiiiiiiiiie 8m

Diamétre dufil ......ccoovvvveeiiiiieeeeees 2,0 mm

Cercle de coupe de lalame ................ @25,5¢cm
Catégorie de protection ...........cccceerveeieeriieeninens 11l
Niveau de puissance

acoustique Ly, «oeeeeieninininiie 89,2dB (A)

Niveau de pression acoustique LpA .. 79,3dB (A)

Imprécision K ........cccoooiiniiiiiiiiieee 3dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti L, .......
.............................................................. 96 dB (A)
Vibration @, .........ccoooeiviiiiiiiiii, 1,207 m/s?
Imprécision K .......cccccooiiiiiiiiieieeieee, 1,5 m/s?
POIdS ... 6,09 kg
Niveau de pression acoustique

al'oreille de I'utilisateur............cc....... 77,5dB (A)
Imprécision K .........ccooveeiiiinieiiieee, 3dB (A)
Attention !

L‘appareil est livré sans batteries et sans char-
geur et ne doit étre utilisé qu‘avec les batteries Li-
lon (2 pieces) de la série Power X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu‘avec le chargeur
Power-X.

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour l‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes ISO 22868. La puissance des
vibrations transmises a travers la poignée a été
calculée selon la norme ISO 22867.

Attention !

La valeur d‘oscillation change en fonction du
domaine d‘application de I‘outil électrique et peut,
dans certains cas exceptionnels, étre supérieure
a la valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

e Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.
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® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

e Portez des protections des yeux et de |‘'ouie

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans batteries et sans
chargeur !

Attention ! Effectuez tous les travaux de monta-
ge et de réglage ci-aprés sans batterie - Risque
de blessure. Utilisez des gants de protection.

5.1 Montage du capot de protection (fig. 3)
Retirez la vis a six pans du capot de protection.
Poussez le capot de protection (15) jusqu‘a la bu-
tée sur le logement du carter moteur et serrez la
vis a six pans retirée auparavant (fig. 3). Une lame
(fig. 2/pos. 14) pour la régulation automatique de
la longueur du fil se trouve sur le cété inférieur du
capot de protection. Celle-ci est dotée d‘un recou-
vrement de protection. Retirez le recouvrement
de protection avant le début des travaux.

5.2 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 4 - 4d)
Dévissez la vis de la poignée (fig. 2/pos. 17) et
retirez I'élément de compression (fig. 2/pos. 5).
Insérez la poignée supplémentaire (16) dans la
fixation (A) de sorte que la bague en plastique
(B) se trouve dans la rainure (N) de la fixation (A)
(voir plan détaillé 4a).
Attention ! La poignée supplémentaire est mal
montée, lorsque, comme montré sur le plan dé-
taillé 4b, la bague en plastique (B) se trouve hors
de la rainure (N). La poignée supplémentaire peut
étre endommageée pendant le fonctionnement en
raison de cette erreur de montage.
Fixez la poignée supplémentaire (16) avec
I‘élément de compression (5) en serrant a nou-
veau la vis de la pognée (17). Fixez la gaine de
cables avec les deux brides de fixation de cable
(26) jointes comme illustré.

5.3 Montage du guidon (fig. 5)

Enfichez le guidon supérieur (6) dans le guidon
inférieur (9). Vissez la piéce de raccordement de
manche (7) au niveau du guidon supérieur avec
I‘écrou-raccord (8) au niveau du guidon inférieur.
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5.4 Réglage de I‘inclinaison de la poignée
supplémentaire (fig. 4c)

Pour régler I'inclinaison optimale pour le travail de

la poignée supplémentaire, desserrez la vis de la

poignée (17). Réglez I'inclinaison souhaitée de la

poignée supplémentaire (16). Resserrez la vis de

la poignée (17).

5.5 Retrait/Montage de I‘unité de fil de coupe
(fig. 6)

Remarque : L'appareil est préparé cété usine

pour fonctionner avec le fil de coupe.

Avertissement ! Veillez a ne pas vous blesser

avec la lame pour fil de coupe.

a) Retrait de I‘unité de fil de coupe
Poussez le levier d‘arrét (12) vers ‘avant et
tournez en méme temps I‘unité de fil de cou-
pe (C) dans le sens des aiguilles d‘'une mont-
re jusqu‘a ce que le levier d‘arrét s‘enclenche.
Tournez I‘unité de fil de coupe dans le sens
des aiguilles d‘'une montre depuis I‘axe du
moteur.

b) Montage de I‘unité de fil de coupe
Poussez le levier d‘arrét (12) vers I'avant
et tournez en méme temps l‘'unité de fil de
coupe (C) dans le sens contraire de celui des
aiguilles d‘une montre sur I‘axe du moteur
jusqu‘a ce que le levier d‘arrét s‘enclenche.
Serrez |‘unité de fil de coupe a la main sur
I‘axe du moteur. Contrdlez si aprés avoir
relaché le levier d‘arrét, 'unité de fil de coupe
peut tourner librement. Si ce n‘est pas le cas,
faites vérifier le mécanisme par un spécialis-
te.

5.6 Capot de protection a utiliser avec la lame
(fig. 7)

Attention ! Lorsque vous travaillez avec la lame,

le recouvrement de fil de coupe (D) doit étre

retiré. Veillez a ne pas vous blesser avec la lame

pour fil de coupe.

Desserrez les deux vis de fixation (E) du recouv-

rement de fil de coupe.

Commencez sur le coté et poussez précaution-

neusement les ergots d‘enclenchement (F) vers

l'intérieur et retirez peu a peu le recouvrement de

fil de coupe (D).

5.7 Capot de protection a utiliser avec le fil
de coupe (fig. 7)

Attention ! Lorsque vous travaillez avec le fil de

coupe, le recouvrement de fil de coupe (D) doit

étre monté. Veillez a ne pas vous blesser avec la

lame pour fil de coupe. Commencez sur le c6té

et réinsérez les ergots d‘enclenchement (F) du

recouvrement de fil de coupe et bloquez-les avec
les deux vis (E).

5.8 Montage/Retrait de la lame

Le montage de la lame est illustré sur les figures
8a - 8c. Respectez le plan détaillé 8d. Avertisse-
ment ! Veillez a ne pas vous blesser avec la lame.

a) Montage de la lame

Important ! Si lors du démontage la piece

d’écartement, qui se trouve entre la lame et le

carter du moteur (plan détaillé 8 d / pos. 27), a

glissé de I'axe du moteur (M), enfichez-la sur

'axe du moteur comme monté sur 'image.

1. Insérezlalame (21).

2. Laplaque de compression (23) doit étre enfi-
chée avec le bord suréleve dirigé vers la lame
(plan détaillé 8d).

3. Insérez le recouvrement de plaque de com-
pression (24).

4. Vissez I'écrou a six pans M10 (25).
Avertissement ! Pour des raisons de sécu-
rité, les écrous autobloquants ne doivent étre
utilisés qu’une seule fois.

5. Poussez le levier d‘arrét (12) et bloquez I'axe
du moteur. Serrez |‘écrou a six pans au mo-
yen de |‘outil multifonctions (22).

6. Controlez si aprés avoir relaché le levier
d‘arrét, la lame (21) peut tourner librement. Si
ce n‘est pas le cas, faites vérifier le mécanis-
me par un spécialiste.

b) Retrait de la lame

Poussez le levier d‘arrét vers I‘avant, bloquez

I'axe du moteur. Desserrez I‘écrou a six pans et

retirez le recouvrement de plaque de compressi-

on, la plaque de compression et la lame.

Vérifiez I‘appareil avant chaque mise en ser-

vice :

o Etatimpeccable et dispositifs de protection et
de coupe au complet.

® Bonne fixation de toutes les vis.

® Souplesse de toutes les pieces mobiles.

5.9 Mettre la ceinture de port

Attention ! Pendant le travail, portez toujours la

ceinture de port (fig. 2/pos. 20) fournie. Eteignez

toujours I‘appareil avant de détacher la ceinture

de port - risque de blessure !

® Mettez la ceinture de port (fig. 9)

® Accrochez I'appareil a la ceinture de port (fig.
10)

® Réglez la position de travail et la position de
coupe optimales a l‘aide des différents régla-
ges de la ceinture de port. En cas de besoin,
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déplacez la fixation de la ceinture (fig. 11/pos.
4) au niveau du guidon supérieur. Pour ce
faire, desserrez I‘écrou papillon au niveau de
la fixation de la ceinture, déplacez la fixation
et serrez a nouveau l'‘écrou.

®  Afin de vérifier si la longueur de ceinture de
port convient, faites ensuite quelques mou-
vements de balancier sans allumer le moteur
(fig. 12).

La ceinture de port est dotée d’'un mécanisme
d‘ouverture rapide. Si vous devez déposer rapide-
ment I‘appareil, tirez sur le morceau de ceinture
rouge (fig. 13).

5.10 Montage des batteries

Poussez les batteries a gauche et a droite dans
les logements de batterie prévus a cet effet (fig. 2/
pos. 1). Dés que la batterie est entierement insé-
rée (fig. 1), elle s‘enclenche de maniére audible.
Pour extraire la batterie, appuyez sur la touche a
cran (fig. 15/pos. K) et retirez la batterie.

5.11 Charge de la batterie (fig. 14)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a cran.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (D) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez la batterie sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que la batterie
chauffe quelque peu. C'est cependant normal.

S‘il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance de la
débroussailleuse sans fil baisse. Ne déchargez
jamais complétement le bloc accumulateur. Cela
peut 'endommager !

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

5.12 Indicateur de charge de la batterie
(fig. 15)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur

de charge de la batterie (pos. H). L'indicateur

de charge de la batterie (pos. F) indique I‘état

d‘autonomie de la batterie a I‘aide de trois voy-

ants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
La batterie est complétement rechargée.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
La batterie dispose encore d‘un résidu de charge
suffisant.

1 voyant LED clignote :
La batterie est vide, il faut la recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a l‘ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d‘un endroit a l‘autre.

Danger ! Lorsque I'on travaille, il faut que le capot
de protection soit monté.

6.1 Mise en/hors circuit de I‘appareil, réglage
de la vitesse de rotation (fig. 16)

Mise en circuit et réglage de la vitesse de rotation
Appuyez en méme temps sur le verrouillage de
démarrage (3) et l'interrupteur marche/arrét (2).
Vous pouvez commander la vitesse en continu
pendant le fonctionnement en appuyant plus ou
moins fortement sur l'interrupteur marche/arrét.
Plus vous appuyez, plus la vitesse de rotation est
élevée.

Mise hors circuit

Relachez l'interrupteur marche/arrét.

6.2 Consignes de travail

Entrainez-vous a toutes les techniques de travail
a moteur éteint et sans batterie avant d‘utiliser
I‘appareil. Tondez uniquement de I'herbe séche
avec le fil de coupe. Si I'herbe est haute, coupez-
la par étape (fig. 17).

Allongement du fil de coupe (fig. 18)
Danger ! N'utilisez pas de fil métallique ou de
fil métallique recouvert de plastique de quelque
sorte que ce soit dans la bobine de fil. Cela peut
entrainer de graves blessures chez I‘utilisateur.

La débroussailleuse posséde un systéme
d‘allongement de fil semi-automatique (auto-
matique pas & pas). A chaque actionnement du
systéeme d‘allongement de fil semi-automatique,
le fil est automatiquement rallongé afin que
VOus puissiez toujours couper votre gazon a la
longueur optimale. Pour allonger le fil de coupe,
laissez tourner le moteur et tapotez la bobine de
fil sur le sol. Le fil est automatiquement rallongé.
La lame du capot de protection raccourcit le fil
a la longueur adéquate. Veuillez tenir compte
de l‘usure du fil qui augmente en actionnant fré-
quemment I‘allongement automatique de fil.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour
la premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot de pro-

tection. Si le fil est trop court lors de la premiere
mise en service, appuyez sur le bouton au niveau
de la bobine de fil et tirez fortement sur le fil pour
le faire sortir. Lors de la premiére mise en route,
le fil de coupe est automatiquement coupé a la
longueur optimale.

Retirez réguliérement et avec précaution tous les
résidus de gazon de la partie inférieure du capot
de protection a I‘aide d‘une brosse ou similaire.

Différents types de coupe

Si l'appareil est correctement monté, il coupe les
mauvaises herbes et I'herbe haute a des endroits
difficilement accessibles, comme par exemple le
long de grillages, de murs et de fondations ainsi
qu‘autour des arbres. On peut également |‘utiliser
pour des travaux de tonte a ras comme raser de
la végétation pour préparer au mieux l‘installation
d‘un jardin ou pour nettoyer un endroit précis.

Observations : Méme dans le cas d‘une utilisa-
tion soignée, la coupe le long de fondations, de
pierres ou de murs de béton, etc. entraine une
usure du fil supérieure a l'usure normale.

Couper/Tondre

Déplacez la débroussailleuse en faisant des mou-
vements oscillants d‘un cété a l‘autre. Positionnez
toujours la bobine de fil paralléelement au sol. Vé-
rifiez le terrain et déterminez la hauteur de coupe
souhaitée. Placez et maintenez la bobine de fil

a la hauteur souhaitée, afin d‘obtenir une coupe
réguliére (fig. 19).

Couper a basse hauteur

Positionnez le coupe-herbe en le penchant Ié-
gérement juste devant vous afin que la partie in-
férieure de la bobine de fil se trouve au-dessus du
sol et que le fil coupe au bon endroit. Coupez tou-
jours en vous éloignant de la ou vous vous tenez.
Ne tirez jamais la débroussailleuse vers vous.

Couper le long de grillages/fondations
Approchez-vous lentement des clétures en gril-
lage, des palissades en bois, des murs en pierre
et des fondations lors de la coupe afin de couper
a ras sans que toutefois le fil puisse heurter
I‘obstacle. Si le fil entre en contact par ex. avec
des pierres, des murs en pierre ou des fonda-
tions, il s‘use ou s‘effiloche. Si le fil tape contre le
grillage d‘une clbture, il se casse.
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Couper I‘herbe autour d‘arbres

Si vous coupez I'herbe autour de tronc d‘arbres,
approchez-vous lentement afin que le fil ne tou-
che pas |'‘écorce. Faites le tour de I'arbre et ce
faisant coupez de gauche a droite. Approchez-
vous de I'herbe ou des mauvaises herbes avec

la pointe du fil et faites basculer la bobine de fil
légérement vers I‘avant.

Avertissement : Soyez extrémement prudent
lors des travaux de tonte. Maintenez une distance
de 30 meétres entre vous et d‘autres personnes ou
animaux lors de tels travaux.

Tondre

Quand vous tondez a ras, il s‘agit de tondre toute
la végétation jusqu‘au sol. Pour cela, penchez la
bobine de fil de 30 degré vers la droite. Placez la
poignée dans la position souhaitée. Faites atten-
tion au risque de blessure accru de I‘utilisateur,
des spectateurs et des animaux ainsi qu‘au
risque de détérioration de matériel par des objets
projetés (par ex. pierres) (fig. 20).

Avertissement : Ne retirez pas d‘objets du trot-
toir etc. avec I‘appareil !

L‘appareil est un outil puissant et les petits caill-
oux ou autres objets peuvent étre projetés a 15
meétres et plus et provoquer des blessures ou des
détériorations sur les voitures, les maisons et les
fenétres.

Scier
L‘appareil n‘est pas congu pour scier.

Blocage

Si la lame de coupe se bloque a cause d‘une
végeétation trop dense, mettez immédiatement le
moteur hors circuit. Enlevez I'herbe et la brous-
saille de I'appareil avant de le remettre en service.

Eviter un recul

Lorsque la lame de coupe rencontre des obsta-
cles (tronc d‘arbre, nceud, souche, pierre ou
autres) pendant le travail, cela entraine un risque
de recul. L'appareil recule ce faisant brusque-
ment dans le sens contraire du sens de rotation
de l‘outil. Cela peut faire perdre le contréle de
I‘appareil. N‘utilisez pas la lame & proximité de
clétures, de poteaux métalliques, de bornes ou
de fondations.

Pour la coupe de tiges épaisses, positionnez cel-
les-ci comme illustré sur la figure 21 afin d‘éviter
des reculs.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et de nettoyer la débroussailleu-
se, mettez-la hors circuit et retirez la batterie.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dép6ts du recouvrement de pro-
tection avec une brosse.

7.2 Remplacement de la bobine de fil

Danger ! Retirez les batteries !

1. Fig. 22 Pressez le porte-bobine au niveau des
surfaces marquées M et enlevez le recouvre-
ment de la bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide et le ressort de
pression.

Fig. 23 Introduisez I'extrémité du fil de la
nouvelle bobine en passant par I‘ceillet (P) du
recouvrement de la bobine et en laissant dé-
passer le fil d’environ 13 cm. Mettez le ressort
de pression (N) dans la bobine de fil.
Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

7.3 Remplacement du fil de coupe

Danger ! Retirez les batteries !

1. Fig. 22 Pressez le porte-bobine au niveau des
surfaces marquées M et enlevez le recouvre-
ment de la bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide et le ressort de
pression.

Retirez les éventuels fils de coupe encore
présents.

4. Fig. 24 Insérez le nouveau fil de coupe dans
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le support de fil a I'intérieur de la bobine.

5. Enroulez le fil sous tension dans le sens con-
traire de celui des aiguilles d’'une montre.

6. Fig. 25 Accrochez environ 15 cm de
I‘extrémité du fil dans un des supports de fil
au bord de la bobine.

7. Fig. 23 Introduisez I'extrémité du fil de la
nouvelle bobine en passant par I'ceillet (P) du
recouvrement de la bobine. Mettez le ressort
de pression (N) dans la bobine de fil.

8. Tirez brievement et vigoureusement sur
I‘extrémité du fil pour la détacher du support
de fil.

9. Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

Lors de la premiére mise en route, le fil de coupe
est automatiquement coupé a la longueur opti-
male.

Attention ! Des objets éjectés par le fil de
Nylon peuvent provoquer des blessures !

7.4 Affatage de la lame du capot de
protection
La lame du capot de protection (fig. 2/pos. 14)
peut s‘émousser avec le temps. Si vous vous en
rendez compte, desserrez les vis avec lesquelles
la lame du capot est fixée au capot de protection.
Bloguez la lame dans un étau. Aff(tez la lame
avec une lime plate et veillez a garder I'angle de
|‘aréte de coupe. Limez dans une seule direction.

7.5 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Bobine de fil de rechange réf. : 34.050.96
Lame de rechange réf. : 34.050.82
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage et transport

Retirez les accumulateurs. Entreposez I‘appareil
et ses accessoires dans un endroit sombre, sec
et a I'abri du gel. La température de stockage op-
timale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I‘outil électrique dans I'emballage d‘origine.

L‘appareil peut étre accroché au support mural
intégreé (fig. 26/pos. L).

® Portez toujours I‘appareil en plagant une main
sur la poignée et I‘autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I‘appareil par
le carter du moteur.

® Protégez I‘appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible I'emballage d‘origine pour
le transport.

e Utilisez une protection de transport pour
feuilles métalliques, pendant le transport et le
stockage.

10. Dérangements

L‘appareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que la batterie est chargée et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I‘appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
I‘adresse indiquée.
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11. Affichage chargeur

Etat de 'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures

LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.
Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.
Mesures :
Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.
- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :
Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :
Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)
Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de Einhell Germany AG
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Batterie, logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ Bobine de fil, lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 27)

1. Avvertimento!

2. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per l‘uso!

3. Portate occhiali protettivi, casco e cuffie anti-
rumore!

4. Portate scarpe chiuse!

Portate guanti protettivi!

Proteggete I‘apparecchio da pioggia o umidi-

ta!

7. Fate attenzione a oggetti scagliati all‘intorno.

8. Ladistanza fra I'apparecchio e le altre perso-
ne deve essere di almeno 15m!

9. Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

10. Attenzione al contraccolpo!

11. Non utilizzate lame di sega.

oo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. L‘apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
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vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Vano batteria

Interruttore ON/OFF

Sicura

Supporto per tracolla

Supporto per impugnatura addizionale
Manico di guida superiore

Raccordo per manico

Dado arisvolto

Manico di guida inferiore

10 Carcassa motore

11 Involucro della bobina

12 Leva dibloccaggio

13 Copertura di protezione del filo

14 Lama di taglio del filo

15 Calotta protettiva

16 Impugnatura addizionale

17 Vite per impugnatura

18 Bobina

19 Filo

Tracolla

21 Lama

Utensile multifunzione

Piastra di pressione

Copertura della piastra di pressione
Dado a testa esagonale M10 autobloccante
Clip di fissaggio per cavi

O©CoOoONOOA~WN =

23
24
25
26

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Parte superiore del tagliabordi con impugna-
tura

Parte inferiore del tagliabordi con bobina
Calotta protettiva

Impugnatura di guida

Tracolla

Lama

Utensile multifunzione

Piastra di pressione

Copertura per piastra di pressione

Dado a testa esagonale M10

Clip di fissaggio per cavi (2x)

Istruzioni per I‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Come decespugliatore a batteria (impiego della
lama) I‘apparecchio & adatto per tagliare rametti,
erbacce fibrose e pezzi di legno.

Come tagliabordi a batteria (impiego della bobi-
na con filo da taglio) I'apparecchio & adatto per
tagliare erba di prati, superfici erbose ed erbacce
meno fibrose.

L‘apparecchio non & destinato all‘uso in giardini
pubblici, parchi, impianti sportivi, lungo le strade,
nell’agricoltura e nel’economia forestale.

Il rispetto delle istruzioni per 'uso fornite dal
produttore € necessario per un uso corretto
dell’apparecchio.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore,
I‘apparecchio non deve venire usato per i seguen-
ti lavori: per la pulizia di vialetti e come trituratore
per sminuzzare rami tagliati da alberi e arbusti.
L‘apparecchio non deve inoltre venire usato per
livellare irregolarita del suolo, come per es. i muc-
chi di terra sollevati dalle talpe. Per motivi di sicu-
rezza I'apparecchio non deve venire usato come
gruppo motore per altri utensili o set di utensili di
qualsiasi tipo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &

responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

e Danni all‘udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

e Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-

no-braccio se I‘apparecchio viene utilizzato a

lungo, non viene tenuto in modo corretto o se

la manutenzione non € appropriata.

Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-

gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.
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4. Caratteristiche tecniche

TENSIONE ...ooiiiiiiiiiicceeee e 36Vd.c.
Numero di giring ..o, 6400 min™
Diametro ditaglio filo .........ccccceeeininin. @30cm
Lunghezza filo ......cocoeeiieiiiiiiiiieeee 8m
Diametro filo .....c.cevviieiiiiceeen 2,0 mm
Diametro di taglio lama ..........c.ccccveeee @25,5cm
Grado di protezione .........cccceeeveeeeeiieeesiieeennns 1
Livello di potenza acustica L, .......... 89,2dB (A)
Livello di pressione acustica L, ........ 79,3dB (A)
Incertezza K .......cccocoeeiiiiniiiiicceee 3dB (A)
Livello di potenza acustica garantito L, 96 dB (A)
Vibrazioni a, 1,207 m/s?
Incertezza K.......oooovveeeeeeeieiiiiiee e 1,5 m/s?
PESO...ccoieee e 6,09 kg
Livello di pressione acustica

all‘orecchio dell‘utilizzatore ............... 77,5dB (A)
Incertezza K .......ccovveiiineiiieceeee 3dB (A)
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo con
le batterie agli ioni di litio (2 batterie) della serie
Power X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie
Power X-Change devono essere ricaricate solo
con il caricabatterie Power X.

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
l‘utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore é stato misurato secondo le
norme ISO 22868. Il valore delle oscillazioni per-
cepite sullimpugnatura ¢ stato rilevato secondo
ISO 22867.

Attenzione!

Il valore delle vibrazioni cambia a seconda del
settore di impiego dell‘elettroutensile e in casi ec-
cezionali puo essere superiore al valore riportato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.

* Non sovraccaricate I'apparecchio.
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Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Indossate occhiali protettivi e cuffie antiru-
more

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Attenzione! Eseguite tutte le seguenti operazioni
di montaggio e regolazione senza batteria — peri-
colo di lesioni. Utilizzate guanti protettivi.

5.1 Montaggio della calotta protettiva (Fig. 3)
Togliete la vite a esagono cavo dalla calotta pro-
tettiva. Spingete la calotta protettiva (15) nella sua
sede sulla carcassa del motore fino alla battuta e
serratela con la vite a esagono cavo rimossa pre-
cedentemente (Fig. 3). Sulla parte inferiore della
calotta protettiva si trova una lama (Fig. 2/Pos. 14)
per la regolazione automatica della lunghezza del
filo. Tale filo € munito di copertura di protezione.
Togliete la copertura di protezione prima di inizia-
re a lavorare.

5.2 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 4 - 4d)

Svitate la vite dellimpugnatura (Fig. 2/Pos. 17)

e togliete la pressetta (Fig. 2/Pos. 5). Mettete

limpugnatura addizionale (16) nel supporto

(A) in modo che I'anello di plastica (B) sia nella

scanalatura (N) del supporto (A)(vedi disegno

dettagliato 4a).

Attenzione! Limpugnatura addizionale non &

montata correttamente se I'anello di plastica

(B) non si trova nella scanalatura (N) come si

vede nel disegno dettagliato 4b. Tale errore

di montaggio pud causare il danneggiamento

dellimpugnatura addizionale durante I'esercizio.

Fissate 'impugnatura addizionale (16) con

la pressetta (5) serrando nuovamente la vite

dellimpugnatura (17). Fissate come indicato il

tubo di protezione del cavo con le due clip di fis-

saggio per cavi fornite (26).

5.3 Montaggio del manico di guida (Fig. 5)
Inserite il manico di guida superiore (6) nel mani-
co di guida inferiore (9). Avvitate il raccordo per
manico (7) al manico di guida superiore con il
dado a risvolto (8) sul manico di guida inferiore.
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5.4 Regolazione dell‘inclinazione
dell’impugnatura addizionale (Fig. 4c)
Per regolare l'inclinazione ottimale per voi men-
tre lavorate, allentate la vite del’impugnatura
(17). Impostate l‘inclinazione desiderata
dell'impugnatura addizionale (16). Avvitate di
nuovo saldamente la vite dell'impugnatura (17).

5.5 Rimozione/montaggio dell’unita del filo
da taglio (Fig. 6)

Avvertenza: 'apparecchio & predisposto in fa-

bbrica per I'esercizio con il filo da taglio.

Avvertimento! Fate attenzione a non ferirvi con

la lama di taglio del filo.

a) Rimozione dell’unita del filo da taglio
Premete in avanti la leva di bloccaggio (12) e
ruotate contemporaneamente in senso orario
I'unita del filo da taglio (C) fino a quando la
leva di bloccaggio scatta in posizione. Ri-
muovete I'unita del filo da taglio dall’asse del
motore ruotandola in senso orario.

b) Montaggio dell’unita del filo da taglio
Premete in avanti la leva di bloccaggio (12)
e ruotate contemporaneamente 'unita del
filo da taglio (C) in senso antiorario fino a
quando la leva di bloccaggio scatta in posizi-
one. Fissate l'unita del filo da taglio sull‘asse
del motore avvitandola a mano. Controllate
che l‘unita del filo da taglio possa ruotare
liberamente dopo aver lasciato la leva di bl-
occaggio. In caso contrario fate controllare il
meccanismo da un tecnico.

5.6 Calotta protettiva da impiegare con la
lama (Fig. 7)

Attenzione! Se si lavora con la lama deve essere

tolta la copertura del filo da taglio (D). Fate atten-

zione a non ferirvi con la lama di taglio del filo.

Allentate le due viti di fissaggio (E) della copertu-

ra del filo da taglio.

Iniziate da un lato, premete con cautela verso

linterno i tasti di arresto (F) ed estraete lentamen-

te la copertura del filo da taglio (D).

5.7 Calotta protettiva da impiegare con il filo
da taglio (Fig. 7)
Attenzione! Se si lavora con il filo di taglio si
deve montare la relativa copertura (D). Fate at-
tenzione a non ferirvi con la lama di taglio del filo.
Iniziate da un lato, premete nuovamente i tasti di
arresto (F) della copertura del filo da taglio e fis-
sateli con le due viti (E).

5.8 Montaggio/rimozione della lama

I montaggio della lama ¢ illustrato nelle Fig.
8a-8c. Tenete presente il disegno dettagliato 8d.
Avvertimento! Fate attenzione a non ferirvi con la
lama.

a) Montaggio della lama

Importante! Se il distanziale che si trova fra la

lama e la carcassa del motore (disegno detta-

gliato 8 d / Pos. 27) dovesse essere scivolato
dall’asse motore (M) durante lo smontaggio, deve
essere infilato di nuovo sull’asse motore come
mostrato nel disegno.

1. Inserite lalama (21).

2. Lapiastra di pressione (23) deve essere inse-
rita con il bordo rialzato rivolto verso la lama
(disegno dettagliato 8d).

3. Inserite la copertura della piastra di pressione
(24).

4. Avvitate il dado a testa esagonale M10 (25).
Avvertimento! Per motivi di sicurezza i dadi
autobloccanti devono essere usati di regola
solo una volta.

5. Premete la leva di bloccaggio (12) e fissate
|'asse del motore. Serrate il dado a testa esa-
gonale con l'utensile multifunzione (22).

6. Controllate che la lama (21) possa ruotare
liberamente dopo aver lasciato la leva di bl-
occaggio. In caso contrario fate controllare il
meccanismo da un tecnico.

b) Rimozione della lama

Premete in avanti la leva di bloccaggio e fissate

I‘asse del motore. Svitate il dado a testa esagona-

le e togliete la copertura della piastra di pressio-

ne, la piastra di pressione e la lama.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell‘apparecchio, che:

e idispositivi di protezione e il dispositivo di
taglio siano tutti presenti e in perfetto stato

e tuttii collegamenti a vite siano ben saldi

® tutte le parti mobili si muovano facilmente

5.9 Mettere la tracolla

Attenzione! Usate sempre la tracolla fornita

mentre lavorate (Fig. 2/Pos. 20). Spegnete semp-

re I‘apparecchio prima di togliere la tracolla — peri-

colo di lesioni!

® Mettete la tracolla (Fig. 9)

® Agganciate I'apparecchio alla tracolla (Fig.
10)

® Regolate l‘altezza di lavoro e la posizione
ottimale di taglio sulla tracolla. Se necessa-
rio, il supporto della tracolla (Fig. 11/Pos. 4)
puo essere spostato sul manico superiore. A
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questo fine allentate il dado ad alette, sposta-
te il supporto della tracolla e serrate di nuovo
il dado ad alette.

® Perregolare in modo ottimale la tracolla, fate
quindi oscillare I‘apparecchio alcune volte
senza inserire il motore (Fig. 12).

La tracolla & dotata di un meccanismo di apertura
veloce. Nel caso sia necessario deporre rapida-
mente I'apparecchio, tirate il pezzo rosso della
cintura (Fig. 13).

5.10 Montaggio della batteria

Inserite le batterie a sinistra e a destra
nell‘apposito vano batteria (Fig. 2/Pos. 1). La
batteria scatta in modo udibile non appena &
completamente inserita (Fig. 1). Per rimuovere la
batteria premete il tasto di arresto (Fig. 15/Pos. K)
e togliete la batteria.

5.11 Ricarica della batteria (Fig. 14)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (D) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua una puntuale ricarica.
Cio € comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni del tagliabordi
a batteria. Non permettete mai che la batteria si
scarichi completamente. In questo caso la batte-

ria infatti subisce danni!

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

5.12 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 15)
Premete I'interruttore per 'indicazione di carica
della batteria (Pos. H). Lindicazione di carica del-
la batteria (Pos. F) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:

La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:

La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Pericolo! Mentre si lavora con I'apparecchio la
calotta protettiva deve essere montata.

6.1 Accensione e spegnimento
dell‘apparecchio, regolazione del numero
di giri (Fig. 16)

Accensione e regolazione del numero di giri
Spingete la sicura (3) e premete contempora-
neamente l‘interruttore ON/OFF (2). Premendo
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piu 0 meno a fondo linterruttore ON/OFF, potete
comandare in continuo il numero di giri durante
I‘esercizio. Aumentando la pressione aumenta il
numero di giri.

Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore.

6.2 Istruzioni di lavoro

Prima di usare |‘apparecchio provate tutte le tec-
niche di lavoro a motore spento e senza batteria.
Tagliate solo erba asciutta con il filo da taglio. In
caso di erba alta, questa deve essere tagliata a
piu riprese (Fig. 17).

Prolunga del filo da taglio (Fig. 18)

Pericolo! Non usate un tipo di filo metallico o di
filo metallico rivestito di plastica nella bobina. Cio
pud causare gravi lesioni all‘utilizzatore.

Il tagliabordi & dotato di un sistema di allunga-
mento del filo parzialmente automatico (allunga-
mento automatico del filo a contatto con il terre-
no). Ad ogni azionamento di tale sistema, il filo
viene allungato automaticamente in modo da per-
mettere di tagliare I‘'erba sempre con la larghezza
di taglio ottimale. Per allungare il filo da taglio fate
girare il motore e premete leggermente la bobina
sul terreno. Il filo viene allungato automaticamen-
te. La lama sulla calotta protettiva accorcia il filo
alla lunghezza permessa. Tenete presente che
l‘usura del filo aumenta azionando di frequente
I‘allungamento automatico.

Avvertenza: se |‘attrezzo & messo in esercizio
per la prima volta, |‘eventuale estremita del filo di
taglio eccessiva viene accorciata dalla lama tagli-
ente della calotta protettiva. Se alla prima messa
in esercizio il filo & troppo corto, premete il pul-
sante sulla bobina ed estraete con forza il filo. Alla
prima messa in moto il filo di taglio viene automa-
ticamente accorciato alla lunghezza ottimale.

Togliete regolarmente e con cautela tutti i resti di
erba dal lato inferiore della calotta protettiva con
una spazzola o un utensile simile.

Diverse procedure di taglio

Se I‘apparecchio € montato correttamente, taglia
erbacce ed erba alta in zone difficilmente acces-
sibili, come per es. lungo recinti, muretti e fonda-
menta nonché attorno agli alberi. L'apparecchio
pud anche essere impiegato per lavori di taglio
fino al terreno per eliminare la vegetazione sino al
suolo per la migliore preparazione di un giardino

o per pulire una certa area.

Da tenere presente: anche in caso di impiego
cauto il taglio su fondamenta, muretti in pietra o
cemento ecc. provoca un‘usura del filo che supe-
ra il livello normale.

Regolazione/taglio

Fate oscillare il tagliabordi con movimenti se-
micircolari da un lato all‘altro. Tenete la bobina
sempre in posizione parallela al terreno. Verificate
il terreno e stabilite I‘altezza di taglio desiderata.
Muovete e tenete la bobina all‘altezza desiderata
per assicurare un taglio regolare (Fig. 19).

Regolazione piu bassa

Tenete il tagliabordi leggermente inclinato davanti
a voi in modo che la parte inferiore della bobina si
trovi sopra il terreno e il filo trovi la corretta posi-
zione di taglio. Non tagliate mai verso di voi. Non
tirate il tagliabordi verso di voi.

Taglio lungo recinti/fondamenta

Durante il taglio avvicinatevi lentamente a recinti
in rete metallica, steccati, muretti di pietra natura-
le e fondamenta per tagliare nelle loro vicinanze
senza pero che il filo colpisca I‘ostacolo. Se il filo
viene per es. a contatto di pietre, muretti di pietra
o fondamenta esso si usura o si sfilaccia. Se il filo
batte contro le maglie del recinto, si rompe.

Regolazione attorno ad alberi

Se regolate I‘erba attorno ai tronchi d‘albero,
avvicinatevi lentamente affinché il filo non tocchi
la corteccia. Girate attorno all‘albero e tagliate

da sinistra verso destra. Avvicinatevi all‘erba o
all‘erbaccia con la punta del filo e ribaltate la testa
della bobina leggermente in avanti.
Avvertimento: fate particolare attenzione in caso
di lavori di taglio fino al terreno. Per tali lavori man-
tenete sempre una distanza di 30 metri fra voi e
altre persone o animali.

Taglio fino al terreno

In caso di taglio fino al terreno tagliate tutta la
vegetazione fino al suolo. Per fare cio inclinate la
bobina verso destra con un angolo di 30°. Portate
I'impugnatura nella posizione desiderata. Tenete
presente il notevole pericolo di lesioni per utilizza-
tore, spettatori e animali cosi come il pericolo di
danni a cose dovuto a oggetti scagliati all‘intorno
(per es. pietre) (Fig. 20).

Avvertimento: non allontanate con I‘apparecchio
oggetti da vialetti ecc.!
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L‘apparecchio & un utensile potente e piccoli sas-
si o altri oggetti possono venire scagliati fino a piu
di 15 metri causando lesioni alle persone e danni
ad automobili, abitazioni e finestre.

Segare
L‘apparecchio non & adatto per segare.

Blocco

Se la lama dovesse bloccarsi a causa di una ve-
getazione troppo folta, spegnete subito il motore.
Liberate I'apparecchio da erba e arbusti prima di
rimetterlo in esercizio.

Evitare il contraccolpo

Se si lavora con la lama, sussiste il pericolo di
contraccolpi quando questa incontra ostacoli fissi
(tronco d‘albero, ramo, ceppo, pietra o simili). In
tal caso I‘apparecchio viene spinto nella direzione
opposta al movimento dell‘utensile. Cid pud cau-
sare la perdita di controllo sull‘apparecchio. Non
utilizzate la lama nelle vicinanze di recinzioni, pa-
letti di metallo, pietre confinarie o fondamenta.
Per tagliare steli spessi mettetela nella posizione
indicata in Fig. 21 per evitare i contraccolpi.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il tagliabordi spegne-
telo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione.

7.2 Sostituzione della bobina

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig. 22 Comprimete l‘involucro della bobina
sulle superfici contrassegnate con M e toglie-
te la copertura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota e la molla di com-
pressione.

3. Fig. 23 Fate scorrere |‘'estremita della nuova
bobina attraverso la fessura (P) della coper-
tura e fate sporgere il filo circa 13 cm. Mettete
la molla di compressione (N) nella bobina.

4. Premete di nuovo la copertura della bobina
nell‘involucro della bobina.

7.3 Sostituzione del filo da taglio

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig. 22 Comprimete l‘involucro della bobina
sulle superfici contrassegnate con M e toglie-
te la copertura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota e la molla di com-
pressione.

3. Rimuovete il filo da taglio eventualmente an-
cora presente.

4. Fig. 24 Inserite il nuovo filo da taglio nel sup-
porto all‘interno della bobina.

5. Avvolgete il filo sotto tensione in senso anti-
orario.

6. Fig.25 Agganciate circa 15 cm dell‘estremita
del filo in uno dei supporti sul bordo della bo-
bina.

7. Fig. 23 Fate scorrere I‘'estremita del filo della
nuova bobina attraverso I‘occhiello (P) della
copertura della bobina. Mettete la molla di
compressione (N) nella bobina.

8. Tirate con forza ma brevemente all‘estremita
del filo per staccarla dai supporti.

9. Premete di nuovo la copertura della bobina
nellinvolucro della bobina.

Alla prima messa in moto il filo di taglio viene
accorciato automaticamente alla lunghezza otti-
male.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate
all’intorno possono causare lesioni!

7.4 Affilatura della lama della calotta
protettiva

La lama della calotta protettiva (Fig. 2/Pos. 14)
pud consumarsi con il tempo. Se vi accorgete che
la lama non ¢ piu affilata, allentate le viti con le
quali essa ¢é fissata alla calotta protettiva. Fissate
la lama in una morsa a vite. Affilate la lama con
una lima piatta e badate di mantenere |‘angolo del
bordo di taglio. Limate solo in una direzione.
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7.5 Manutenzione e Periltrasporto utilizzate se possibile la confe-

All'interno dell’apparecchio non si trovano altre zione originale.

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi. e Durante il trasporto e il magazzinaggio impie-
gate una protezione per il trasporto per lame

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio: in metallo.

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

© modello del’apparecchio 10. Anomalie

® numero dell’articolo dell’apparecchio

© numero d’ident. dell’apparecchio L‘apparecchio non funziona

¢ numero del pezzo di ricambio del ricambio Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
necessitato. cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-

www.Einhell-Service.com telo all'indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.

Bobina di ricambio n. art.: 34.050.96
Lama di ricambio n. art.: 34.050.82

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Magazzinaggio e trasporto

Rimuovete le batterie. Conservate I‘apparecchio
e i suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al
riparo dal gelo. La temperatura ottimale per la
conservazione € compresa trai5 e i 30 °C. Con-
servate |‘elettroutensile nell‘imballaggio originale.

L‘apparecchio pud essere appeso al supporto per
parete integrato (Fig. 26/Pos. L).

® Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e I'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso

La batteria é ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Bobina, lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-56-

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 56 03.11.2021 13:56:25



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Oplysningsskiltenes betydning pa maskinen
(fig. 27):

1. Advarsel!

2. Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

Beer gjen-/hoved- og herevaern!

Beer solidt fodtej!

Brug beskyttelseshandsker!

Beskyt maskinen mod regn og fugt!

Pas pa udslyngede dele.

Afstanden mellem maskine og omkringstaen-
de personer skal vaere mindst 15 m!

9. Veerkigjet har efterlob!

10. Veer forsigtig for tilbagested!

11. Benyt ikke savklinger.

©ONO O~

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Denne maskine ma ikke anvendes af barn.

Pas p4, at bern ikke bruger maskinen som
legetej. Rengering og vedligeholdelse ma

ikke gennemfares af barn. Maskinen ma ikke
anvendes af personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af
personer med utilstreekkelig viden eller erfaring,
medmindre de er under opsyn eller instrueres af
en person, der er ansvarlig for dem.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Akkumulatorbatteriholder
Teend/Sluk-knap
Indkoblingsspaerre
Remholder

Holder hjeelpegreb

Styrestang oppe
Stangforbindelsesstykke
Omlgber

Styrestang nede

10 Motorhus

11 Spolehus

12 Lasearm

13 Tradbeskyttelsesafdaekning
14 Tradkniv

15 Beskyttelseskappe

16 Hijeelpegreb

17 Grebskrue

18 Tradspole

19 Trad

20 Beererem

21 Skeerekniv

22 Multifunktionsvaerktoj

23 Trykplade

24 Trykpladeafdaekning

25 Sekskantmetrik M10 selvsikrende
26 Klemme til fastgerelse af ledning

O©CoOoONOOA~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!
Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
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folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Trimmeroverdel med handtag
Trimmerunderdel med tradspole
Beskyttelseskappe
Mangvrehandtag

Baererem

Skeerekniv
Multifunktionsveerktoj
Trykplade

Afdeekning til trykplade
Sekskantmetrik M10
Kabelfastgerelsesklemme (2x)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse
Akku-leen (brug af skeerekniven) er egnet til at
overskeere let tree- og buskveekst, taetvoksende
ukrudt og let undervegetation.
Akku-graestrimmeren (brug af tradspole med
skaeretrad) er egnet til at overskeere pleener, gree-
sarealer og let ukrudt.

Maskinen er ikke beregnet til offentlige anlaeg,
parker, sportspladser, gader/veje samt land- og
skovbrug.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at den medfgalgende betjeningsvejledning fra
producenten laeses og folges.

Pas pa! Pa grund af fare for kvaestelser ma mas-
kinen ikke bruges til felgende formal: rengering

af fortove og som kompostkveern til findeling af
tree- og heekmateriale. Endvidere ma maskinen
ikke anvendes til planering af jordheevninger,
som f.eks. muldvarpeskud. Af sikkerhedsgrunde
méa maskinen ikke anvendes som drivaggregat til
andre arbejdsveerktgjer og veerktejsseet af enhver
art.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
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produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktojet forskrifts-
maessigt, vil der stadigvaek vaere en vis risiko
at tage hgjde for. Felgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

® Lungeskader, hvis du ikke baerer stovmaske.
Hareskader, hvis du ikke beerer hgrevaern.
Helbredsskader, som felge af hand-arm-
vibration, safremt maskinen benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Kvaestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke bzerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dadelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

4. Tekniske data

SPaENdiNG oo 36Vd.c
Omdrejningstal n; .. .6400 min™
Snitkreds-trad @ ......cccoveoveriiieee 30cm
Tradlzengde .....oovevviriiiieeeecee e 8m
Traddiameter .......coccvveeeieeeceee e 2,0 mm
Snitkreds-Kniv ........cccceveiiiiniiieen, @25,5cm
Beskyttelsesklasse ..........ccccooceiiiiiiiiiiiiinnieenn. 1}
Lydeffektniveau L, .....cocooririrnnennne 89,2 dB (A)
Lydtryksniveau L , ..o 79,3dB (A)
Usikkerhed K ......ooiiiiiiieeeeceee 3dB (A)
Garanteret lydeff ektniveau L, ............ 96 dB (A)
Vibration @, .......cccoueviiiiiiiiiis 1,207 m/s?
Usikkerhed K .......ccovviieeiiiiiieee s 1,5 m/s?
Vaagt i 6,09 kg
Lydtryksniveau ved brugerens gre ... 77,5 dB (A)
Usikkerhed K .......oooviiiiiiiiee 3dB (A)
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Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne (2 stk.) fra
Power X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien ma kun lades med
Power X-Charger.

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stajdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjen er blevet malt
iht. 1ISO 22868. Veerdien af svingningerne, som

DK/N

udsendes pa grebet, er udregnet i.h.t. ISO 22867.

Pas pa!

Svingningstallet vil &endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Brug gjen- og herevaern

5. Inden ibrugtagning
Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Forsigtig! Alt efterfelgende monterings- og
indstillingsarbejde skal gennemfares uden akku-
mulatorbatteri —fare for kvaestelser. Brug beskyt-
telseshandsker.

5.1 Montering af beskyttelseskappe (fig. 3)
Fjern unbrakoskruen fra beskyttelseskappen.
Skub beskyttelseskappen (15) helt ind i holderen
pa motorhuset og skru den fast med den forinden
fiernede unbrakoskrue (fig. 3). Pa undersiden af
beskyttelseskappen findes en kniv (fig. 2/pos. 14)
til automatisk regulering af tradleengden. Denne
er udstyret med en afdaekning. Fjern afdaeknin-
gen, for arbejdet pabegyndes.
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5.2 Montering af hjeelpegreb (fig. 4 — 4d)
Lasn grebskruen (fig. 2/pos. 17) og fiern tryk-
stykket (fig. 2/pos. 5). Seet hjeelpegrebet (16) ind
i holderen (A) pa en sddan made, at plastringen
(B) ligger i noten (N) til holderen (A) (se detalje-
tegning 4a).

Pas pa! Hjeelpegrebet er monteret forkert, hvis
plastringen (B) ligger uden for noten (N) som
vist pa detaljetegning 4b. Denne monteringsfejl
kan medfere, at hjeelpegrebet beskadiges under
arbejdet.

Fastger hjeelpegrebet (16) med trykstykket (5)
ved at speende grebskruen (17) igen. Fastger
kabelbeskyttelsesroret med de to vedlagte kabel-
fastgorelsesklemmer (26) som vist.

5.3 Montering af styrestang (fig. 5)

Seet den gverste styrestang (6) ind i den nederste
styrestang (9). Skru stangforbindelsesstykket (7)
pa den gverste styrestang fast med omlgberme-
trikken (8) pa den nederste styrestang.

5.4 Heeldning hjeelpegreb indstilles (fig. 4c)
Lasn grebskruen (17) for at indstille heeldningen
pa hjeelpegrebet pa en sddan made, at den er op-
timal til arbejdet. Indstil den gnskede heeldning for
hjeelpegrebet (16). Skru grebskruen (17) fast igen.

5.5 Fjernelse/montering af skeeretradenhed
(fig. 6)

Bemaerk: Maskinen er pa fabrikken forberedt til at

arbejde med skaeretraden.

Advarsel! Pas pa ikke at komme til skade pa

skaeretradkniven.

a) Fjernelse af skeeretradenhed

Tryk ldsearmen (12) fremad og drej samtidigt

skaeretradenheden (C) til hgjre, til lAsearmen

falder i hak. Drej skeeretradenheden til hgjre

veek fra motorakslen.

Montering af skeeretradenhed

Tryk ldsearmen (12) fremad og drej samtidigt

skaeretradenheden (C) til venstre hen pa

motorakslen, til lAsearmen falder i hak. Drej

skeeretradenheden fast pa motorakslen med

handen. Kontroller, om skeeretradenheden

kan dreje frit, nar lasearmen slippes. Er dette

ikke tilfeeldet, skal mekanismen kontrolleres

af en fagmand.

b)
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5.6 Beskyttelseskappe til brug med skaere-
kniv (fig. 7)

Forsigtig! Skeaeretradafdeekningen (D) skal veere

fiernet, nar der arbejdes med skeerekniven. Pas

pa ikke at komme til skade pa skeeretradkniven.

Lasn de to sikringsskruer (E) til skeeretradafdaek-

ningen.

Start i siden og tryk rastnaesen (F) forsigtigt indad

og treek skaeretradafdaekningen (D) af lidt ad

gangen.

5.7 Beskyttelseskappe til brug med skeeret-
rad (fig. 7)
Forsigtig! Skeeretradafdaekningen (D) skal veere
anbragt, nar der arbejdes med skaeretraden. Pas
pa ikke at komme til skade pa skeeretradkniven.
Start i siden og tryk stopnaesen (F) til skeeretra-
dafdaekningen ind igen og sikr den med de to
skruer (E).

5.8 Montering/fjernelse af skeerekniv
Monteringen af skeerekniven ses pa billederne 8a
- 8c. Se detaljetegning 8d. Advarsel! Pas pa ikke
at komme til skade pa skeerekniven.

a) Montering af skaerekniv

Vigtigt! Skulle afstandsstykket, der findes mel-

lem skeerekniv og motorhus (detaljetegning 8 d

/ pos. 27), veere gledet af motoraksen (M) under

afmonteringen, saettes det pa motoraksen som

vist pa tegningen.

1. Seet skeerekniven (21) pa.

2. Trykpladen (23) skal stikkes pa med den hgje

kant rettet mod skeerekniven (detaljetegning

8d).

Seet trykpladeafdaekningen (24) pa.

Skru sekskantmeatrikken M10 (25) pa.

Advarsel! Af sikkerhedsmeaessige grunde ma

selvsikrende meatrikker principielt kun bruges

en gang.

5. Tryk palasearmen (12) og las motorakslen.
Speend sekskantmetrikken vha. multifunkti-
onsveerktgjet (22).

6. Kontroller, om kniven (21) kan drejes frit, nar
lasearmen slippes. Er dette ikke tilfeeldet, skal
mekanismen kontrolleres af en fagmand.

b) Fjernelse af skaerekniv

Tryk lasearmen fremad, fastlas motorakslen. Drej

sekskantmetrikken af og fjern trykpladeafdaeknin-

gen, trykpladen og skeerekniven.
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Kontroller hver gang, inden du begynder ar-

bejdet, om:

® beskyttelsesanordningerne og skaereindret-
ningen er intakte og intet mangler

e alle skruesamlinger sidder godt fast

e alle beveegelige dele beveeger sig uden traeg-
hed.

5.9 Anbringelse af baererem

Forsigtig! Brug altid den medleverede baererem

under arbejdet (fig. 2/pos. 20). Sluk altid for mas-

kinen, inden du lgsner baereremmen — fare for

tilskadekomst!

® Tag bzereremmen (fig. 9) pa

® Haegt maskinen fast i beereremmen (fig. 10)

* Med de forskellige remjusteringer pa beere-
remmen indstilles de optimale arbejds- og
skaerepositioner. Remholderen (fig. 11/pos. 4)
kan forskydes pa den overste stang efter be-
hov. Dette gores ved at losne vingemotrikken
pa remholderen, forskyde remholderen og
spaende vingemgtrikken igen.

® Beereremmens optimale leengde finder du
ved at svinge selen frem og tilbage nogle
gange med motoren slukket (fig. 12).

Bzereremmen er udstyret med en lynabningsme-

kanisme. Hvis det skulle blive ngdvendigt at leeg-

ge maskinen fra dig hurtigt, treekker du i det rade

selestykke (fig. 13).

5.10 Montering af akkumulatorbatterier

Skub akkumulatorbatterierne ind i holderne til hgj-
re og venstre (fig. 2/pos. 1). Sa snart akkumula-
torbatteriet er skubbet helt pa plads (fig. 1), falder
det harbart pa plads. Akkumulatorbatteriet tages
ud ved at trykke pa rasttasten (fig. 15/pos. K) og
treekke akkumulatorbatteriet ud.

5.11 Opladning af akku (fig. 14)

1. Tag akkupack‘'en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (D) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seaet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.
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Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akkupack'en

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-greestrimmerens ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

5.12 Akku-kapacitetsindikator (fig. 15)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. H). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. F)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.
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6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drorende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Fare! Beskyttelseskappen skal veere monteret
under arbejdet.

6.1 Maskine taendes og slukkes, omdrej-
ningstal indstilles (fig. 16)

Teending og indstilling af omdrejningstal
Tryk pa indkoblingsspeerren (3) og teend/sluk-
knappen (2) pa samme tid. Omdrejningstallet
styres trinlgst under arbejdet ved at trykke mere
eller mindre kraftigt pa teend/sluk-knappen. Jo
kraftigere du trykker pa knappen, desto hgjere er
omdrejningstallet.

Slukning
Slip teend/sluk-knappen.

6.2 Arbejdsanvisninger

Indov arbejdsteknikkerne med slukket motor og
uden akkumulatorbatteri, inden du tager maski-
nen i brug. Sla kun tert grees med skeeretraden. Er
greesset hojt, skal det slas i flere trin (fig. 17).

Forleengelse af skeeretrad (fig. 18)

Fare! | tradspolen mé ikke anvendes nogen form
for metaltrad, heller ikke metaltrad, der er omtruk-
ket med kunststof. Det vil kunne medfere alvorlig
kvaestelse af brugeren.

Graestrimmeren er udstyret med et halvautoma-
tisk tradforlaengelsessystem (tipautomatik). Hver
gang det halvautomatiske tradforleengelsessys-
tem aktiveres, forlaenges tradden automatisk, sa
plaenen hele tiden klippes med den optimale
snitbredde. For at forleenge skeeretraden lader

du motoren kare og tipper tradspolen ned mod
jorden. Traden forleenges automatisk. Kniven pa
beskyttelseskappen afkorter traden til den tilladte
laengde. Vaer opmaerksom pa, at hyppig aktivering
af tradforleengelsesautomatikken vil ege nedslid-
ningen af traden.

Bemaerk: Nar maskinen tages i brug ferste gang,
afkortes eventuelt overskydende skeeretrad, som
rager ud, af skaereklingen pa beskyttelseskappen.
Er traden for kort, forste gang maskinen tages i
brug, sa tryk pa knappen pa tradspolen, og treek
traden ud med et kraftigt ryk. Nar greestrimmeren
startes forste gang, kortes skaeretraden automa-
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tisk ned til den optimale leengde.

Fjern regelmaessigt alle graesrester forsigtigt fra

undersiden af beskyttelseskappen med en bgrste.

Forskellige skeeremetoder

Forudsat at maskinen er samlet rigtigt, klipper
den ukrudt og heijt grees pa sveert tilgeengelige
steder, f.eks. langs hegn, mure og fundamen-
ter og omkring treeer. Den kan ogsa bruges til
"nedmejning” af vegetation i forbindelse med
anlaegning af have eller til jordnger remning af et
bestemt omrade.

Bemaerk: Ogsa selv om du er omhyggelig, slides
traden mere end normalt ved klipning ved funda-
menter, sten- og betonmure osv.

Trimning/mejning

Sving trimmeren fra side til side i en seglagtig
beveegelse. Hold hele tiden tradspolen parallel i
forhold til jorden. Tag bestik af terreenet, og bes-
tem herudfra den gnskede skaerehgjde. For og
hold tradspolen i den enskede hgjde, s du opnar
et ensartet snit (fig. 19).

Lav trimning

Hold trimmeren lige foran dig, sa den heelder let,
saledes at undersiden af tradspolen befinder sig
over jorden, og traden rammer det rigtige snit-
punkt. Klip altid veek fra dig selv. Traek ikke trim-
meren ind mod dig.

Klipning ved hegn/fundament

Ved klipning skal du naerme dig tradhegn, sta-
kitter, naturstensmure og fundamenter ganske
langsomt for at komme helt teet ind uden at stode
imod med traden. Kommer traden i bergring med
f.eks. sten, stenmure eller fundamenter, slides
den eller traevles op. Hvis trdden steder mod flet-
veerk i hegn, vil den kneekke.

Trimning omkring treeer

Ved trimning omkring treestammer skal du neerme
dig langsomt, sa traden ikke rammer barken. Ga
rundt om traeet, mens du klipper fra venstre mod
hejre. Graes og ukrudt nszermer du dig med spid-
sen af traden; kip tradspolen let frem.

Advarsel: Nedmejningsarbejder skal udfgres
med yderste forsigtighed. Hold en afstand pa 30
meter mellem dig selv og andre personer eller
dyr.

Nedmejning

Ved nedmejning angriber du vegetationen helt
ned til jorden. Til det skal du hzelde tradspolen

i en 30 graders vinkel mod hgjre. Stil handta-

get i den gnskede position. Veer opmaerksom

pa den ggede risiko for kveestelse af bruger,
omkringstaende og dyr, samt faren for materiel
skade som fglge af udslyngede genstande (f.eks.
sten) (fig. 20).

Advarsel: Fjern ikke genstande fra stier o.lign.
med maskinen!

Maskinen er et kraftfuldt redskab, og sma sten
eller andre genstande kan slynges 15 meter veek
(eller mere) og herved forvolde skade pa biler,
bygninger og vinduer.

Savning
Maskinen er ikke beregnet til savning.

Fastklemning

Skulle skeerekniven blokere pa grund af for teet
vegetation, skal du straks slukke motoren. Fjern
grees og vegetation fra maskinen, inden du ge-
noptager arbejdet.

Imodegaelse af tilbageslag

Under arbejdet med skeerekniven er der fare for
tilbageslag hvis denne rammer faste forhindringer
(treestamme, gren, treestump, sten eller lignende).
Maskinen slynges i denne forbindelse tilbage
mod veerktojets drejeretning. Dette kan fore til,

at du mister kontrollen over maskinen. Brug ikke
skeerekniven i nzerheden af hegn, metalpaele,
greensesten eller fundamenter.

Til skeering af tykke steengler indtages positionen
som vist pa fig. 21 for at undga tilbageslag.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk graestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

-62-

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 62 03.11.2021 13:56:26



DK/N

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

*  Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fjer-
nes med en bgarste.

7.2 Udskiftning af tradspole

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 22 Tryk trddspolehuset sammen i de
flader, der er markeret med M, og tag spoleaf-
daekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole og trykfjederen.

3. Fig. 23 Fer tradenden pa den nye tradspole
gennem gjet (P) pa spoleafdaekningen og lad
ca. 13 cm af trdden rage ud. Seet trykfjederen
(N) ind i trddspolen.

4. Tryk spoleafdaekningen ind i tradspolehuset

igen.

7.3 Udskiftning af skeeretrad

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 22 Tryk trddspolehuset sammen i de
flader, der er markeret med M, og tag spoleaf-
daekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole og trykfjederen.

3. Fjern evt. eksisterende skeeretrad.

4. Fig. 24 Seet den nye skaeretrad ind i tradhol-
deren i spolen.

5. Vikl traden under spaending op til venstre.

6. Fig. 25 Fastger ca. 15 cm trad i en traddholder
pa kanten af spolen.

7. Fig. 23 Fer tradenden pa den nye tradspole
gennem gjet (P) pa spoleafdeekningen. Saet
trykfiederen (N) ind i tradspolen.

8. Treek kort og kraftigt i trddenden, sa den lgs-
nes fra tradholderen.

9. Tryk spoleafdaekningen ind i tradspolehuset

igen.

Nar greestrimmeren startes forste gang, kortes
skaeretradden automatisk ned til den optimale
leengde.

Pas pa! Udslyngede dele af nylontraden kan
medfore kvaestelse!

7.4 Slibning af kappekniv

Kappekniven (fig. 2/pos. 14) kan blive slev med
tiden. Skulle dette ske, lgsner du de skruer, som
kappekniven er fastgjort til beskyttelseskappen
med. Fastger kniven i en skruestik. Slib kniven
med en fladfil, idet du serger for at bevare vinklen
pa skaerekanten. Fil kun i en retning.

7.5 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Reservetradspole varenr.: 34.050.96
Reserveskaerekniv varenr: 34.050.82

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring og transport

Fjern akkuerne. Produktet og dets tilbehor skal
opbevares et morkt, tort og frostfrit sted. Den op-
timale lagertemperatur ligger mellem 5 og 30 °C.
Opbevar maskinen i den originale emballage.

Maskinen kan haenges op i den integrerede vaeg-
holder (fig. 26/pos. L).
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® Beer altid maskinen med den ene hand pa
handtaget og den anden hand pé hjeelpe- E
grebet. Baer ikke maskinen ved at holde i
motorhuset. I
* Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche, Kun for EU-lande
hvis den transporteres i/pa et keretgj.
® Maskinen skal helst transporteres i den origi- Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt hushold-
nale emballage. ningsaffald!
® Brug en transportbeskyttelse til metalblade
under transporten og opbevaringen. | medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
10. Driftsforstyrrelser el-veerktgj indsamles separat og indleveres til vi-
dereanvendende formal pa miljsmaessig forsvarlig
Produktet korer ikke: vis.
Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op, ) N
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
fungerer, selv om spaending er til stede, skal du Ejeren af el-veerktejet er —med mindre denne
indsende den til den angivne kundeservice. tilbagesender maskinen - forpligtet til at borts-

kaffe maskinen og dens dele ifalge miljeforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbehgr og
hjeelpemidler, som falger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstadende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation
og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag,
er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell
Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akkumulatorbatteri, tradspoleholder
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Tradspole, skaerekniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.

-67-

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 67 03.11.2021 13:56:26



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa maskinen (bild 27)
1. Varning!

2. Lé&sigenom bruksanvisningen fére anvéand-
ning!

Bar égon-, huvud- och hérselskydd!

Béar fasta skor.!

Bér skyddshandskar!

Skydda maskinen mot regn och vata!

Var uppmarksam pa delar som slungas ut.
Avstandet mellan maskin och personer i nar-
heten méaste uppga till minst 15 m!

9. Verktyget efterroterar!

10. Varning for rekyler!

11. Anvand inga sagklingor.

©ONO O~

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn
ska héllas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte rengoras
eller underhallas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental f{érmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Batterifaste
Strombrytare
Brytarsparr
Balteshallare

Hallare fér stddhandtag
Ovre stang
Stangkoppling
Overfallsmutter

Nedre stang

10 Motorkapa

11 Spolkapa

12 Sparrspak

13 Skyddskapa till trimmertrad
14 Tradkniv

15 Skyddskapa

16 Stdédhandtag

17 Handtagsvred

18 Tradspole

19 Trad

20 Skulderbalte

21 Rojkniv

22 Multifunktionsverktyg
23 Tryckplatta

24 Skydd till tryckplatta

25 Sexkantlasmutter M10
26 Kabelklamma

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!
Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
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pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaéljer delar och kvévs!

Trimmerns 6verdel med handtag
Trimmerns underdel med tradspole
Skyddskapa

Styrhandtag

Skulderbalte

Rojkniv

Multifunktionsverktyg
Tryckplatta

Skydd till tryckplatta
Sexkantmutter M10
Kabelklamma (2 st)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Som batteridriven rjsagen (nar réjkniven an-
vands) &r maskinen lamplig for att skara tunna
kvistar, kraftigt ogras och undervegetation.

Som batteridriven gréstrimmer (nér tradspolen
med trimmertraden anvéands) ar maskinen lamplig
for att timma grédsmattor, grénytor och mindre
ogras.

Maskinen &r inte avsedd for offentliga gronomréa-
den, parker, sportanlaggningar, gator eller inom
lant- och skogsbruk.

En férutsattning for andamalsenlig anvéndning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! Eftersom anvandaren kan utséattas for fara,
far maskinen inte anvandas till foljande arbeten:
fér rengdring av gangar och som kompostkvarn
for sonderskarning av kvistar och grenar fran

trad och hackar. Dessutom far maskinen inte
anvandas till att plana ut ojamnheter i marken, t
ex mullvadshogar. Av sakerhetsskal far maskinen
inte anvandas som drivaggregat fér andra arbets-
verktyg eller verktygssatser av olika slag.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
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for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

¢ Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Hérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

® Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

e Skarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omsténdigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

4. Tekniska data

SPANNING .. 36V DC
Varvtal ng ....6400 min™
Trimmertradens snittdiameter ................ @30cm
TrAdIANGd ..eeeiieeee e 8m
Traddiameter ........oocvvveeeceeeceiee e 2,0 mm
Trimmerknivens snittdiameter ............. @25,5cm
SKyddsKIass........ccveriiiiiiiiiiie e 1]
Ljudeffektniva L, 89,2 dB (A)
Ljudtrycksniva LpA 79,3 dB (A)
Osékerhet K .......ccooviiiieiiiiiiiciceees 3dB (A)
Garanterad ljudeff ektniva L, .............. 96 dB (A)
Vibration @, .......cccoeviiiiiiiiiiiis 1,207 m/s?
Osadkerhet K .......coooveeiiiiieeeeeeeee e, 1,5 m/s?
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Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ron. 77,5 dB (A)
Oséakerhet K .......occeviieiiiieiceee 3dB (A)

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier (2 st) fran serien Power X-
Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Bullret fran denna maskin kan 6verskrida 85
dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyddas med
bullerskyddande atgarder. Bullret har méatts upp
enligt ISO 22868. Vibrationerna som handtaget
avger har métts upp enl. ISO 22867.

Obs!

Vibrationsvéardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall 6vers-
krida det angivna vardet.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Anvénd 6gonskydd och bullerskydd.

5. Fére anvéndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

Obs! Genomfor alla nedanstdende monterings-
och installningsarbeten utan batteri. Risk fér per-
sonskador! Bar skyddshandskar.

5.1 Montera skyddskapan (bild 3)

Ta bort insexskruven fran skyddskapan. Skjut
skyddskapan (15) pa fastet pa motorkapan tills
det tar emot och skruva fast den med insexskru-
ven som lossats innan (bild 3). Pa undersidan
av skyddskapan finns en kniv (bild 2/pos. 14) for
automatisk avkortning av tradens langd. Denna
ar férsedd med ett skydd. Ta bort skyddet innan
maskinen anvénds.

5.2 Montera stédhandtaget (bild 4 - 4d)
Lossa pa handtagsvredet (bild 2/pos. 17) och ta
av tryckstycket (bild 2/pos. 5). Satt in stddhandta-
get (16) i hallaren (A) sa att plastringen (B) ligger i
hallarens (A) spar (N) (se detaljritning 4a).

Obs! Stodhandtaget har monterats felaktigt om
plastringen (B) ligger utanfor sparet (N). Detta
visas i detaljritning 4b. Efter detta monteringsfel
finns det risk fér att stddhandtaget skadas under
drift.

Fast stddhandtaget (16) med tryckstycket (5)
genom att dra &t handtagsvredet (17) igen. Fast
kabelskyddsréret med de bada bifogade kabel-
klammorna (26) enligt beskrivningen i bilden.

5.3 Montera stangen (bild 5)

Skjut in den 6vre stangen (6) i den undre stangen
(9). Skruva fast stdngkopplingen (7) vid den 6vre
stdngen med den undre stdngen med hjalp av
Sverfallsmuttern (8).

5.4 Stélla in stodhandtagets lutning (bild 4c)
For att kunna stélla stdédhandtaget pa en optimal
lutning for arbetsuppgifterna ska handtagsvredet
(17) forst lossas. Stall in stddhandtaget (16) pa
avsedd lutning. Dra at handtagsskruven (17) pa
nytt.

5.5 Ta av/montera trimmertradsenheten
(bild 6)

Mark: Vid leverans fran fabriken &r maskinen re-

dan férberedd for drift med trimmertrad.

Varning! Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa

trimmertradskniven.

a) Ta av trimmertradsenheten
Tryck sparrspaken (12) framéat och vrid sam-
tidigt timmertradsenheten (C) i medsols
riktning tills sparrspaken snéapper in. Vrid av
trimmertradsenheten fran motoraxeln i med-
sols riktning.

b) Montera trimmertradsenheten
Tryck sparrspaken (12) framéat och vrid sam-
tidigt trimmertradsenheten (C) i motsols rikt-
ning pa motoraxeln tills sparrspaken snapper
in. Vrid fast trimmertradsenheten pa motora-
xeln fér hand. Kontrollera att timmertradsen-
heten kan rotera fritt efter att sparrspaken har
slappts. Om detta inte &r fallet maste du kon-
takta en behdrig tekniker som kan kontrollera
detta.
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5.6 Skyddskapa for anvdandning med rojkniv
(bild 7)

Obs! Om du ska arbeta med rdjkniv maste skyd-

dskapan for timmertraden (D) forst tas av. Var

forsiktig sa att du inte skadar dig pa trimmertrads-

kniven.

Lossa pa de bada sékringsskruvarna (E) vid

skyddskapan for trimmertraden.

Borja vid sidan och tryck férsiktigt in sparrtungor-

na (F) och dra sedan av skyddskapan for trim-

mertréaden (D) efterhand.

5.7 Skyddskapa fér anvdndning med trim-
mertrad (bild 7)
Obs! Om du ska arbeta med trimmertrad maste
skyddskapan for trimmertraden (D) forst mon-
teras. Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
trimmertradskniven. Bérja vid sidan och tryck in
sparrtungorna (F) for skyddskapan for trimmertra-
den igen. Fixera den med de bada skruvarna (E).

5.8 Montera/ta av réjkniven

| bild 8a - 8¢ visas hur rojkniven ska monteras.
Beakta detaljritning 8d. Varning! Var forsiktig sa
att du inte skadar dig pa rojkniven.

a) Montera rojkniven

Viktigt! Om distansstycket som finns mellan
rojkniven och motorkapan (detaljritning 8d / pos.
27) glider av fran motoraxeln (M), ska det séttas
pa motoraxeln enligt beskrivningen i ritningen.
1. Satt pa réjkniven (21).

2. Tryckplattan (23) ska séattas pa med den upp-
héjda kanten mot réjkniven (detaljritning 8d).

3. Satt pa skyddet till tryckplattan (24).

4. Skruva fast sexkantmuttern M10 (25).
Varning! Av sékerhetsskal far lasmuttrar
endast anvandas en gang.

5. Tryck pa sparrspaken (12) och sparra motora-
xeln. Dra at sexkantmuttern med multifunkti-
onsverktyget (22).

6. Kontrollera att kniven (21) kan rotera fritt efter

att sparrspaken har slappts. Om detta inte ar
fallet maste du kontakta en behérig tekniker
som kan kontrollera detta.
b) Ta av réjkniven
Tryck sparrspaken framat och sparra motoraxeln.
Vrid av sexkantmuttern och ta av skyddet till tryck-
plattan, tryckplattan och réjkniven.
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Kontrollera alltid féljande innan du anvénder
maskinen:

e att skyddsanordningarna och skaranordnin-
gen ar kompletta samt i fullgott skick

att samtliga férskruvningar sitter fast

att samtliga rorliga delar gar latt

5.9 Ta pa skulderbaltet

Obs! Anvand alltid det bifogade skulderbaltet un-
der arbetets gang (bild 2/pos. 20). Sla alltid ifran
maskinen innan du lossar pa skulderbaltet. Risk
fér personskador.

* Ta pa skulderbaltet (bild 9)

Hang in maskinen i skulderbéltet (bild 10).
Stall in optimala arbets- och snittlagen med
olika spannen pa baltet. Vid behov kan bal-
teshallaren (bild 11/pos. 4) forskjutas pa den
Ovre stdngen. Om detta ar aktuellt ska ving-
muttern vid balteshallaren forst lossas. Skjut
balteshallaren till avsett stalle och dra sedan
at vingmuttern igen.

Bestam ratt langd pa skulderbaltet genom att
svanga maskinen ett par ganger éver marken
medan motorn fortfarande &r franslagen (bild
12).

Skulderbéltet ar forsett med en snabbdppnare.
Dra i den réda remmen (bild 13) om du snabbt
maste lagga ned maskinen pa marken.

5.10 Montera batterierna

Skjut in batterierna till vanster och héger i harfor
avsedda batterifasten (bild 2/pos. 1). Nar batteriet
har skjutits in komplett (bild 1) snépper det in hor-
bart. Tryck in sparrknappen for att ta ut batteriet
(bild 15/pos. K) och dra sedan ut batteriet.

5.11 Ladda batteriet (bild 14)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (D)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Satt batteriet pa laddaren.

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta ar helt normalt.
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Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® laddaren

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta ar
alltid nédvandigt om du mérker att den batteridriv-
na grastrimmerns prestanda borjar férsvagas. Se
till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteriet forstors!

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

5.12 Kapacitetsindikering fér batteri (bild 15)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. H). Kapacitetsindikeringen (pos. F)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda:
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

Fara! Medan maskinen anvands maste skydds-
kapan vara monterad.

6.1 Sla pa / ifran maskinen, stélla in varvtalet
(bild 16)

Sla pa och stélla in varvtalet

Tryck in brytarspérren (3) och samtidigt strém-
brytaren (2). Om strdmbrytaren trycks ned med
mer eller mindre kraft kan varvtalet styras steglést
under drift. Ju mer strémbrytaren trycks in, desto
hégre blir varvtalet.

Sla ifran maskinen
Slapp strombrytaren.

6.2 Arbetsanvisningar

Innan du anvander maskinen ska du ga igenom
och 6va alla arbetssteg medan motorn ar fransla-
gen och inget batteri &r isatt. Timma endast torrt
grés med trimmertraden. Vid hdgt gras maste
detta trimmas av stegvis (bild 17).

Forlanga trimmertraden (bild 18)

Fara! Anvand ingen metalltrad eller plastéverdra-
gen metalltrad av ndgot som helst slag i tradspo-
len. Sadana tradtyper kan leda till att anvandaren
skadas allvarligt.

Grastrimmern innehaller ett delautomatiskt trad-
férlangningssystem (tryckautomatik). Varje gang
det delautomatiska tradfériangningssystemet ak-
tiveras, forlangs traden automatiskt sa att du alltid
kan trimma gréset med optimal trimningsbredd.
For att forlanga trimmertradden maste du lata
motorn kéra och samtidigt trycka ned tradspolen
mot marken. Traden férlangs automatiskt. Kni-
ven pa skyddskapan kortar av traden till avsedd
langd. Tank pa att traden slits fortare ju oftare du
anvander tradférlangningsautomatiken.

Mark: Nar du tar maskinen i drift for férsta gan-
gen kommer kniven i skyddskéapan att korta av
eventuell 6verflodig trad. Om traden ar for kort vid
forsta driftstart, tryck in knoppen pé tradspolen
och ryck ut traden kraftigt. Vid férsta uppstart
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal l&ngd.
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Ta regelbundet bort alla grasrester forsiktigt med
en borste eller liknande fran undersidan av skyd-
dskapan.

Olika slags trimningssatt

Om maskinen har monterats ratt kan den anvan-
das till att timma bort ogras och hégt grés vid
svaratkomliga stéllen, t ex langs staket, murar och
fundament samt runt om trdd. Maskinen kan &ven
anvandas till ,klippning® for att ta bort vegetation
som forberedelse om du vill anlagga en tradgard.
Denna metod kan &ven anvéandas om du vill trim-
ma rent pa en yta.

Kom ihag: Aven om du anvénder maskinen
forsiktigt, innebar trimning langs fundament,
sten- eller betongmurar osv. att trdden slits ned
snabbare &n normalt.

Trimma / klippa

Svang maskinen fran ena sidan till den andra som
en lie. Hall alltid tradspolen parallellt mot marken.
Kontrollera terréngen och bestadm avsedd trim-
ningshojd. Styr och hall tradspolen pa avsedd
hojd s& att du uppnar en jamn snittbild (bild 19).

Lag trimning

Luta trimmern en aning framfor dig sa att trads-
polens undersida befinner sig éver marken och
traden traffar ratt snittstalle. Timma alltid bort ifran
dig. Foér inte timmern mot dig.

Trimma vid staket / fundament

Ga langsamt framat med trimmern mot honsnat,
staket av plank, murar av natursten och funda-
ment utan att traden slar emot hindret. Om traden
slar emot t ex stenar, stenmurar eller fundament,
kommer den att slitas ner eller fransa sig. Traden
gar av om den slar emot nat.

Trimma runt om trad

Nér du ska trimma runt omkring trdd maste du
narma dig langsamt sa att traden inte slar emot
stammen. Ga runt tradet och trimma fran vanster
till hoger. For tradens spets fram till gréset eller
ograset och luta sedan trddspolen en aning
framat.

Varning: Var mycket forsiktig nar du trimmar. Se
alltid till att avstandet mellan dig sjéalv och andra
personer, inkl. djur, uppgar till minst 30 meter.

Skarning

Skarning innebar att du trimmar bort all vege-
tation ned till marken. Luta tradspolen med 30
graders vinkel at hoger. Stéll in handtaget i 6nskat

lage. Tank pa att denna trimningsmetod innebar
stérre fara fér anvandaren, personer i narheten
och djur, samt att det finns risk f6r materiella ska-
dor om objekt (t ex stenar) slungas ivag (bild 20).

Varning: Anvand inte maskinen till att ta bort f6-
remal frdn gangstigar och liknande!

Maskinen ar ett effektivt verktyg och sma stenar
eller andra foremal kan utan vidare slungas ivag
15 meter eller Iangre. Darigenom finns det risk for
personskador och skador pa bilar, byggnader och
fénster.

Saga
Maskinen ar inte avsedd for sdgning.

Blockerat verktyg

Om kniven blockeras pga. alltfor tat vegetation
maste du genast sld ifrdn motorn. Ta bort gras
och ogras fran maskinen innan du tar den i drift
pa nytt.

Férhindra rekyler

Nar du anvéander réjkniven finns det risk for reky-
ler om den slar emot fasta hinder (tradstammar,
grenar, tradstubbar, stenar eller liknande).
Maskinen slungas tillbaka i motsatt riktning mot
verktygets rotationsriktning. Detta kan leda till att
du férlorar kontrollen éver maskinen. Anvand al-
drig réjkniven i nérheten av staket, metallstolpar,
gransstenar eller fundament.

Om tjocka stjélkar ska skéras, positionera dessa
enligt beskrivningen i bild 21 fér att undvika re-
kyler.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifran grastrimmern och dra ut batteriet in-
nan du staller undan och rengdr maskinen.

7.1 Reng6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
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skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut tradspolen

Fara! Ta ut batterierna!

1. Bild 22 Tryck samman spolkapan vid de stél-
len som ar markerade med M och ta sedan av
spollocket.

2. Tautdentomma trddspolen och tryckfjadern.

3. Bild 23 For den nya spolens tradande genom
Oppningen (P) i spolhallaren och lat traden
skjuta ut med ca 13 cm. Lagg in tryckfjadern
(N) i tradspolen.

4. Tryck fast spollocket pa spolkapan igen.

7.3 Byta ut trimmertraden

Fara! Ta ut batterierna!

1. Bild 22 Tryck samman spolképan vid stéllena

som &r markerade med M och ta sedan av

spollocket.

Ta ut den tomma trddspolen och tryckfjadern.

Ta bort ev. befintlig trimmertrad.

Bild 24 Satt in den nya trimmertraden i trad-

hallaren i spolen.

5. Linda upp trdden under spanning i motsols
riktning.

6. Bild 25 Fast ca 15 cm av tradens ande i en av
tradhallaren i spolen.

7. Bild 23 For den nya spolens tradande genom
Oppningen (P) i spolhallaren. Lagg in tryckfja-
dern (N) i tradspolen.

8. Drauttradens énde kort och kraftigt sa att
den lossnar fran tradhallaren.

9. Tryck fast spollocket pa spolképan igen.

rpON

Nér du startar upp maskinen for férsta gangen
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal langd.

Obs! Risk for personskador av nylontrad som
slungas ivéag!

7.4 Slipa kniven i skyddskapan

Kniven i skyddskapan (bild 2/pos. 14) kan bli
trubbig efter en viss tid. Om detta skulle bli aktu-
ellt, lossa pa skruvarna som haller fast kniven vid
skyddskapan. Spann fast kniven i ett skruvstad.
Slipa kniven med en platt fil och se till att du inte
andrar pa knivens snittkant. Fila endast i en rikt-
ning.

7.5 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.6 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservtradspole art.-nr.: 34.050.96
Reservréjkniv art.-nr.: 34.050.82

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring och transport

Ta ut batterierna. Férvara maskinen och dess till-
behor pa en mork, torr och frostfri plats. Den bas-
ta forvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Férvara elverktyget i originalférpackningen.

Maskinen kan hangas upp pa den integrerade
vagghallaren (bild 26/pos. L).

Bér alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen s att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.
Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.
Anvand ett transportskydd fér metallblad un-
der transport samt vid férvaring.
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10. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning féreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).

)¢

_—
Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljovan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar agaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
lamnats in till en avfallsstation kan den omhander-
tas i enlighet med gallande nationella lagstiftning
om éatervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den foérbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag for produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, spolfaste
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Tradspole, réjkniv
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni stitk( s pokyny na pfistroji
(obr. 27):

1. Varovani!

2. Pred uvedenim do provozu si pfectéte navod
k obsluze!

Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!
Noste pevnou obuv!

Noste ochranné rukavice!

Pristroj chrarite pfed destém a vihkem!
Dbejte na vymrsténé predmety.
Vzdalenost mezi strojem a okolostojicimi
musi €init minimalné 15 m!

9. Nastroj dobiha!

10. Pozor na zpétny odraz!

11. Nepouzivejte Zadné pilové kotouce.

©ONO O~

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehraly s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateCnymi zkuSenostmi a
veédomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Zasuvka na akumulator
Za-/vypina¢

Blokovani zapnuti

Drzak popruhu

Drzak pfidavné rukojeti
Vodici ty¢ nahofe
Spojovaci prvek tyce
Prevle¢na matice

Vodici ty¢ dole

10 Téleso motoru

11 Téleso civky

12 Aretaéni packa

13 Ochranny kryt struny

14 NGz na strunu

15 Ochranny kryt

16 pfidavna rukojet

17 Sroub rukojeti

18 Civka se strunou

19 Civka

20 Popruh

21 Zacinuz

22 Viceucelovy nastroj

23 Pritlacny kotou¢

24 Kryt pfitlaéného kotouce
25 Sestihranna matice M10, samosvorna
26 Svorky pro upevnéni kabelu

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!
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Horni ¢ast vyzinace s rukojeti
Dolni ¢ast vyzinace s civkou se strunou
Ochranny kryt

Vodici rukojet

Popruh

NGz

Viceucelové naradi

Pfitlaény kotoué

Kryt pfitlaéného kotouce
Sestihranna matice M10

Svorka pro upevnéni kabelu (2x)
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Jako akumulatorova kosa (pouziti Zaciho noze)
je tento pfistroj vhodny k sekani slabsich dfevin,
silného plevele a fidSiho podrostu.

Jako akumulatorovy vyzina¢ (pouziti civky s zaci
strunou) je tento pfistroj vhodny k sekani travniku,
travnatych ploch a drobnéjsiho plevele.

Tento pfistroj neni uréen k sekani vefejnych
ploch, parkd, sportovist, na komunikacich v
zeméd@lstvi a lesnictvi.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
pfistroje.

Pozor! Z duvodu fyzického ohroZeni uzivatele se
pfistroj nesmi pouzivat k nasledujicim ¢innostem:
k ¢isténi chodnikll a jako drti¢ na rozmélriovani
odrezku vétvi a kefd. Dale nesmi byt pfistroj
pouzivan na zarovnavani pdnich nerovnosti,
jako napf. krtin. Z bezpeénostnich diivodl se
pfistroj nesmi pouzivat jako hnaci agregat pro jiné
nastroje a sady nastroji véeho druhu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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Pozor!

Zbytkova rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpisti, existuji vzdy zbytkova rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poranéni a hmotné skody zplisobené odléta-
jicimi pfedméty.

Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
lékafského implantatu.

4. Technicka data

NapP&ti ..o 36Vd.c
Otacky Ny oo 6400 min™
Sitka zabéru struny ........ccccoeeiiiiiinee. @30cm
Délka Struny .......ccoeeeveniniesiecse e 8m
Primeér struny .......ooceeveeeeieieeeceeeee 2,0 mm
Sitka ZADEMU NOZE .....vvveeceeen. @25,5cm
THAA OChIaNY ......ceiviiieiciee e 1
Hladina akustického vykonu L, ....... 89,2 dB (A)
Hladina akustickeho tlaku L , ............ 79,3 dB (A)
Nejistota K ......ooooviiiiiiiiieieeecee 3dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu L, ..........
.............................................................. 96 dB (A)
Vibrace a, ......ccoooevveiiiiiiiiiice 1,207 m/s?
Nejistota K ..o 1,5 m/s?
HMOtNOSE ..., 6,09 kg
Hladina akustického tlaku u

ucha obsluhujici 0soby ...........cc.c.c.... 77,5dB (A)
Nejistota K .....cooviiiiiiiiiieecee 3dB (A)
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Pozor!

Pfistroj se dodava bez akumulatort a bez
nabije¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory (2 ks) série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

HIuk stroje mize pfesahnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomcky. Hluk byl méfen podle ISO
22868. Hodnota vysilanych vibraci na rukojeti
byla zméfena podle ISO 22867.

Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjime&nych
pfipadech se mize pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéijte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

® Noste ochranné bryle a ochranu sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky!

Pozor! VSechny nasledujici montazni a nastavo-
vaci prace se museji provadét bez nasazeného
akumulatoru — nebezpedi poranéni. Pouzivejte
ochranné rukavice.

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3)

Z ochranného krytu odstrarite Sroub s vnitfnim
Sestihranem. Ochranny kryt (15) nasurite az na-
doraz na uchytku na télese motoru a pfisroubujte
ho pomoci pfedtim odstranéného Sroubu s
vnitfnim Sestihranem (obr. 3). Na dolni strané
ochranného krytu je umistén ndz (obr. 2 / pol.

14) pro automatickou regulaci délky struny. Je
opatfen ochrannym krytem. Pfed za¢atkem prace

odstrarite ochranny kryt.

5.2 Montaz sbéraciho kose pridavné rukojeti
(obr. 4-4d)
Uvolnéte Sroub rukojeti (obr. 2/ pol. 17) a
odstrarite pfitlacny prvek (obr. 2/ pol. 5). Nasadte
pfidavnou rukojet (16) do drzaku (A), aby plasto-
vy krouzek (B) lezel v drazce (N) drzaku (A) (viz
detailni vykres 4a).
Pozor! Pfidavna rukojet je namontovana
nespravné, pokud plastovy krouzek (B) lezi mimo
drazku (N), jak je vidét na detailnim vykresu 4b.
V dusledku této nespravné montaze maze dojit k
poskozeni pfidavné rukojeti béhem provozu.

Pridavnou rukojet (16) upevnéte pfitlaénym prv-
kem (5) tak, ze Sroub rukojeti (17) opét pevné
utahnete. Upevnéte ochrannou hadici pro kabel
pomoci obou pfilozenych svorek (26) tak, jak je
vidét na obrazku.

5.3 Montaz vodici tyce (obr. 5)

Zasunte horni vodici ty¢ (6) do dolni vodici ty¢e
(9). Sesroubujte spojku ty¢i (7) na horni vodici tyci
s pfevleénou matici (8) na dolni vodici ty¢i.

5.4 Nastaveni sklonu pfidavné rukojeti

(obr. 4c)
Aby bylo mozné nastavit optimalni pracovni sklon
pridavné rukojeti, uvolnéte Sroub rukojeti (17).
Nastavte pozadovany sklon pfidavné rukojeti
(16). Sroub rukojeti (17) opét utahnéte.

5.5 Odstranéni / montaz jednotky s zaci stru-
nou (obr. 6)

Upozornéni: Pfistroj je jiz dodavan pfipraveny

pro provoz s zaci strunou.

Varovani! Dbejte na to, abyste se nezranili o ntiz

na zkracovani zaci struny.

a) Odstranéni jednotky s Zaci strunou
Stisknéte aretaéni packu (12) doprfedu a
zéaroven otocte jednotku s zaci strunou (C)
ve sméru hodinovych ruci¢ek, az aretacni
packa zacvakne. Jednotku s Zaci strunou
vysroubuijte z hfidele motoru ota¢enim ve
sméru hodinovych rucicek.

b) Montaz jednotky s zaci strunou
Stisknéte aretaéni packu (12) dopfedu a
zaroven nasroubovavejte jednotku s zaci
strunou (C) proti sméru hodinovych rugicek
na hfidel motoru, az areta¢ni packa zacva-
kne. Jednotku s Zaci strunou pevné rukou
utédhnéte na hfideli motoru. Zkontrolujte, zda
se jednotka s Zaci strunou po pusténi aretacni
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packy volné otaci. Pokud tomu tak neni, nech-
te mechanizmus prekontrolovat odbornikem.

5.6 Ochranny kryt pro pouzivani s zacim
nozem (obr. 7)

Pozor! Pro praci s Zacim nozem se musi odstranit

kryt Zaci struny (D). Dbejte na to, abyste se nezra-

nili 0 Nz na zkracovani zaci struny.

Uvolnéte oba pojistné Srouby (E) na krytu zaci

struny.

Zagnéte po strané a stisknéte zapadkové

vyénélky (F) opatrné dovnitf; poté kryt zaci struny

(D) postupné stahnéte.

5.7 Ochranny kryt pro pouzivani s zaci stru-
nou (obr.7)
Pozor! Pro préaci s Zaci strunou se musi namon-
tovat kryt Zaci struny (D). Dbejte na to, abyste se
nezranili 0 n(z na zkracovani zaci struny. Zaénéte
na strané, opét zatlacte zapadkove vyénélky (F)
na krytu Zaci struny a zajistéte ho pomoci obou
Sroubll (E).

5.8 Montaz/odstranéni zaciho noze

Montaz Zaciho noze je vidét na obrazcich 8a—8c.

Ridte se detailnim vykresem 8d. Varovani! Dbejte

na to, abyste se nezranili o zaci n(iz.

a) Montaz zaciho noze

Dulezité! Pokud by pii demontazi sklouzla z

motorové osy (M) distanéni viozka, ktera se

nachazi mezi zacim nozem a télesem motoru

(detailni vykres 8d / pol. 27), nasad'te ji zpét

na motorovou osu tak, jak je znazornéno na

vykresu.

Nasad'te Zaci ntz (21).

2. Pritlacny kotou€ (23) se nasazuje zvySenym
okrajem smérem k Zacimu nozi (detailni vy-
kres 8d).

3. Nasadte kryt pfitlacného kotouce (24).

4. Nasroubuijte Sestihrannou matici M10 (25).
Varovani! Z bezpecnostnich diivodll se
smi samosvorné matice zasadné pouzit jen
jednou.

5. Stisknéte areta¢ni packu (12) a zaaretujte
htidel motoru. Sestihrannou matici utahnéte
pomoci multifunkéniho nastroje (22).

6. Zkontrolujte, zda se n(iz (21) po pusténi
aretacni packy volné otaci. Pokud tomu tak
neni, nechte mechanismus prekontrolovat
odbornikem.

b) Odstranéni zaciho noze.

Stisknéte aretaéni packu dopredu a zaaretujte

hfidel motoru. VySroubuijte Sestihrannou matici

a odstrarite kryt pfitlacného kotouce, pfitlacny

—_

kotou¢ a zaci nliz.

Pred kazdym uvedenim do provozu zkontro-

lujte pfistroj, jestli vykazuje:

® Bezvadny stav a uplnost ochrannych a
feznych zafizeni.

® Pevnost vSech Sroubovych spoju.

® Lehkost chodu vSech pohyblivych dilG.

5.9 Nastaveni popruhu

Pozor! P¥i praci vzdy noste popruh, ktery je

soucasti dodavky (obr. 2/ pol. 20). Nez nosny

popruh uvolnite, pfistroj vzdy nejprve vypnéte —

nebezpeci poranéni!

e Nasadte si popruh (obr. 9).

e  P¥istroj zahaknéte na popruh (obr. 10).

®  Rdznymi polohami nastaveni na popruhu
docilite optimalni polohy pfi praci a sekani.V
pfipadé potfeby Ize drzak popruhu (obr. 11
/ pol. 4) posunout po horni tyéi. V takovém
pfipadé uvolnéte kfidlové matice na drzaku
popruhu, drzak posunte a kfidlové matice
opét pevné utahnéte.

®  Pro zjisténi optimalni délky popruhu provedte
poté par kmitavych pohybd bez zapnuti mo-
toru (obr. 12).

Popruh je vybaven mechanismem rychlého
otevieni. Pokud je potfeba pfistroj rychle sundat,
zatahnéte za Cervenou ¢ast popruhu (obr. 13).

5.10 Montaz akumulatoru

Akumulatoru zasunte vlevo i vpravo do vyhra-
zenych zasuvek (obr. 2/ pol. 1). Jakmile je aku-
mulator kompletné zasunuty (obr. 1), slySitelné
zacvakne. Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte
zapadkové tlacitko (obr. 15/ pol. K) a akumulator
vytahnéte.

5.11 Nabijeni akumulatoru (obr. 14)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém Stitku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku

nabijecky (D) do zasuvky. Zelenéd LED zacne

blikat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijecce.

pw

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.
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Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového
¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné
nabiti. To je kazdopadné nutné, pokud zjistite,
Ze vykon sekacky klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

5.12 Indikace kapacity akumulatort (obr. 15)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(pol. H). Indikace kapacity akumulatoru (pol. F)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.
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6. Obsluha

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

Nebezpeéi! Pfi praci musi byt namontovan
ochranny kryt.

6.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje, nastaveni
otacek (obr. 16)

Zapnuti a nastaveni otacek

Stisknéte blokovani zapnuti (3) a sou¢asné
stisknéte za-/vypinac (2). Vice nebo méné silnym
stlaéenim za-/vypinace mGzete béhem provozu
plynule regulovat otagky. Cim vice stladujete
spinag, tim bude pocet otacek vyssi.

Vypnuti
Za-/vypinag pustte.

6.2 Pracovni pokyny

Pfed pouzitim pfistroje si vyzkouSejte veskeré
zpUsoby prace pfi zastaveném motoru a bez
akumulatoru. Pomoci zaci struny sekejte pouze
suchou travu. Pokud je trava dlouhd, musi se
postupné zkracovat (obr. 17).

Prodlouzeni Zzaci struny (obr. 18)

Nebezpedéi! Nepouzivejte v civce se strunou
kovovy dréat nebo plastifikovany kovovy drat. Toto
m0ze vést k t&éZkym zranénim uZzivatele.

Vyzinag disponuje ¢aste¢né automatickym systé-
mem posouvani struny (poklepova automatika).
P¥i kazdém stisknuti ¢aste€¢né automatického
systému posouvani struny se struna automaticky
prodlouzi, abyste mohli vas travnik vzdy sekat

s optimalni Sitkou zabéru. Pokud chcete strunu
prodlouzit, nechte motor bézet naplno a klepnéte
civkou se strunou o zem. Struna se automaticky
prodlouzi. Niz na ochranném krytu zkrati strunu
na pfipustnou délku. Zohlednéte prosim, Ze se
Castym pouzivanim automatiky na posouvéani
struny opotfebeni struny zvysuje.

Upozornéni: Pfi prvnim uvedeni vaseho stroje
do provozu bude zkracen eventudlné presahujici,
zbyte€ny konec struny feznym ostfim ochranné-
ho krytu. Pokud je struna pfi prvnim uvedeni do
provozu pfili§ kratka, stlacte knoflik na civce se
strunou a strunu silou vytéhnéte ven. Pfi prvnim
nabéhu bude struna automaticky zkracena na
optimalni délku.

-83-

03.11.2021 13:56:28



Pomoci karta¢e nebo podobného nastroje
pravidelné a opatrné odstranuijte zbytky travy ze
spodni strany ochranného krytu.

Rlzné postupy sekani

Pokud je pfistroj spravné smontovan, seka plevel
a vysokou travu na tézko pfistupnych mistech,
jako napf. podél plotl, zdi a zaklad( nebo stromu.
Je mozné ho pouzit také k ,vyzinani dohola*“, k
odstranéni vegetace na lepSi pfipravu k zaloZeni
zahrady nebo vyc¢isténi urcité oblasti blizko u
zeme.

Pozor: Také pfi opatrném pouZziti mé sekani okolo
zakladud, kamennych nebo betonovych zdi atd. za
nésledek vétsi opotfebeni struny nez v normalnim
pfipadé.

Vyzinani / sekani

Pohybuijte vyzinatem pfed sebou ze strany na
stranu jako s normalni kosou. Civku se strunou
drzte béhem prace vzdy paralelné k zemi. Ob-
last uréenou k sekani pfekontrolujte a stanovte
spravnou vysku sekani. Vedte a drzte civku se
strunou v pozadované vysce, aby bylo dosazeno
stejnomérné vysky sekani (obr. 19).

Nizké vyzinani

Drzte vyzina¢ lehce naklonény pfesné pred se-
bou tak, aby se spodni strana civky se strunou
nachazela nad zemi a struna zasahla spravné
misto sekani. Sekejte vzdy smérem od sebe. Ne-
pohybuijte vyzinatem smérem k sobé.

Sekani u plotd / zakladt

Pfi sekéni se pomalu pfiblizujte k draténym
plotm, dfevénym plotlim, zdem z pfirodniho ka-
mene a zakladlim, abyste mohli sekat blizko nich,
ale bez toho, abyste strunou narazili na prekazku.
Pokud se struna dotkne kamen(, kamennych zdi
nebo zaklad(, opotfebi se nebo se roztrepi. Po-
kud struna narazi na pletivo plotu, ulomi se.

Vyzinani okolo stromt

Pokud vyZzinate okolo kmend stromd, pfiblizujte
se pomalu, aby se struna nedotkla kdry. Strom
obejdéte a sekejte pfitom zleva doprava.
Priblizujte se k travé a plevelu Spikou struny a
naklopte civku se strunou mirné dopfredu.
Varovani: Bud'te maximalné opatrni pfi ,vyzinani
dohola®. Udrzujte pfi téchto pracich vzdalenost 30
metr(i mezi sebou a jinymi osobami nebo zviraty.

Vyzinani dohola

P¥i ,vyZinani dohola“ odstranite vesSkerou vegetaci
az na hlinu. Naklopte k tomu civku se strunou

v Uhlu cca 30° doprava. Nastavte rukojet do
pozadované polohy. Dbejte na zvysené riziko
zranéni uzivatele, okolostojicich osob a zvifat,
jakoz poskozeni majetku vymrsténymi pfedméty
(napf. kameny) (obr. 20).

Varovani: Neodstrarujte pfistrojem zadné
predméty z cest atd.!

PFistroj ma velkou silu a malé kameny nebo jiné
predméty mohou byt vymrstény az do vzdalenosti
15 metr( a vice a vést ke zranénim nebo Skodam
na vozidlech, domech a oknech.

Rezani
P¥istroj neni vhodny k fezani.

Zablokovani

Pokud se naz kvuli husté vegetaci zablokuje,
okamzité zastavte motor. Odstrarite z pfistroje tra-
vu a rosti, nez ho opét uvedete do provozu.

Zabranéni zpétnému razu

P¥i praci s nozem hrozi nebezpedi zpétného razu,
pokud se n(iz dostane na pevné prekazky (kmen
stromu, vétev, pafez, kameny nebo podobné
predmety). Pfistroj je pfi tom vymr&tén proti sméru
otaceni nastroje. To mlze vést ke ztraté kont-
roly nad pfistrojem. Nepouzivejte niz v blizkosti
plotd, kovovych sloupd, hraniénich kamen( nebo
zakladu.

K sekani hustych porostl polohujte pfistroj tak,
jak je znazornéno na obr. 21, abyste zabranili
zpétnym razim.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed odstavenim a ¢iSténim strunovou sekacku
vypnéte a vyjméte z ni akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
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a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Usazeniny na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2 vyména civky se strunou

Nebezpeci! Vyjméte akumulatory!

1. Obr. 22 Stisknéte téleso civky se strunou na
mistech oznaéenych ,M“ a kryt civky sejméte.

2. Vyjméte prazdnou civku se strunou a
pfitla¢nou pruzinu.

3. Obr. 23 Protédhnéte konec struny nové civky
skrz o¢ko (P) v krytu civky a nechte strunu
vy€nivat ven z civky zhruba 13 cm. Vlozte
pfitla¢nou pruzinu (N) do civky se strunou.

4. Kryt civky opét pfitlacte na téleso civky se
strunou.

7.3 Nahrazeni zaci struny

Nebezpeci! Vyjméte akumulatory!

1. Obr. 22 Stisknéte téleso civky se strunou na
mistech oznaéenych ,M“ a kryt civky sejméte.

2. Vyjméte prazdnou civku se strunou a
pfitla¢nou pruzinu.

3. Odstrante pfipadnou jesté pfitomnou zaci
strunu.

4. Obr. 24 Do drzaku struny uvnitf civky nasadte
novou zaci strunu.

5. Zaci strunu pod napétim navirite proti sméru
hodinovych rucicek.

6. Obr. 25 Zahaknéte cca 15 cm od konce
struny do drzaku struny na okraji civky.

7. Obr. 23 Protahnéte konec struny nové civky
skrz o¢ko (P) v krytu civky. VlozZte pfitlacnou
pruzinu (N) do civky se strunou.

8. Zakonec struny kratce silné zatahnéte, abys-
te ji uvolnili z drzaku struny.

9. Kiryt civky opét pfitlacte na téleso civky se
strunou.

Pfi prvnim nabéhnuti se struna automaticky zkrati
na optimalni délku.

Pozor! Odmrsténé ¢asti nylonové struny mo-
hou zpusobit zranéni!
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7.4 Brouseni noze v ochranném krytu

NGz v ochranném krytu (obr. 2/ pol. 14) se mize
¢asem otupit. Pokud toto zjistite, povolte Srouby;,
kterymi je n(1z upevnén na ochranném krytu.
Upnéte nGz ve svéraku. Pomoci plochého pilniku
nuz nabruste a dbejte na to, aby byl zachovan
uhel ostfi noze. Pilujte jen jednim smérem.

7.5 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.6 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Nahradni civka se strunou Art. ¢.: 34.050.96
Néahradni zaci ndz Art. ¢.: 34.050.82

8. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Ulozeni a transport

Vyjméte akumulatory. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
skladujte na tmavém, suchém a nezamrzajicim
misté. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovaveijte v
originalnim baleni.

Pristroj Ize zavésit za integrovany drzak na sténu
(obr.26/ pol. L).

e Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginélni obal.

© Béhem prepravy a skladovéani pouzivejte na
kovové kotouc€e pfepravni ochranu.

10. Poruchy

PFistroj nefunguje:

ZKkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti
nefunguje, za$lete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, objimka civky se strunou
Spotfebni material/spottebni dily* Civka se strunou, Zaci naz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! dozorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Ulozenie akumulatora

dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze Vypinac ;ap/vyp .
o i e X . Blokovanie zapnutia
budete pristroj pozi€iavat tretim osobam, prosim )
Uchytenie popruhu

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Drziak pridavnej rukovate
Vodiace drzadlo hore
Spojovaci kus drzadla
Prirubova matica
Vodiace drzadlo dole

10 Teleso motora

11 Teleso cievky

©CoOoO~NOOA~WN =

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji

(obr. 27): 12 Aretaéna packa
1. Vystrahal ., .
. . e 13 Ochranny kryt vidkna
2. Pred uvedenim do prevadzky precitat navod e .
14 NOz na vlakno
na obsluhu! .
o v 0 15 Ochranny kryt
3. Pouzivat ochranu o¢i/ hlavy a ochranu slu- . . sy
16 Pridavna rukovat
chu! "
o . 17 Ruéna skrutka
4. Nosit pevnu obuv! . L
A B} . 18 Vlaknova cievka
5. Pouzivat ochranné rukavice! .
PR < o 19 Vlakno
6. Chranit pristroj pred dazdom alebo vihkom! .
- e 20 Nosny popruh
7. Dbajte na odmrstené predmety. e
. . . 21 Rezacinbz
8. Odstup medzi strojom a okolo stojacimi

22 Multifunkéné naradie

23 Pritla¢né platha

24 Kryt pritlanej platne

25 Sesthranna matica M10 samopoistna
26 Kablové upeviiovacie svorky

osobami musi byt minimalne 15 m!
9. Pristroj bezi zotrva¢nostou!
10. Pozor na spatny naraz!
11. Nepouzivajte Ziadne pilové kotuce.

2.2 Objem dodavky

1. Bezpeénostné pokyny Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
Prislugné bezpeénostné pokyny najdete v chybajucich Casti sa prosim obratte najneskoér
prilozenej brozurke. do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
Nebezpeg&enstvo! predlozenim platneho dokladu o kupe na nase
Preéitajte si vSetky bezpe€nostné pred- servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
bezpe&nostnych predpisov a pokynov mozu tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na
mat za nasledok traz elektrickym pridom, vz- konci navodu. o
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. Vetky ° Otvorte' balenie a opatrne vyberte pristroj von
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte z balenia. . g _ .
pre budice pouzitie. ¢ Odstrarite obalovy material ako aj obalove/

transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Horna ¢ast kosacky s rukovatou
Dolna ¢ast kosacky s viaknovou cievkou
Ochranny kryt

Vodiaca rukovat

Nosny popruh

Rezaci n6z

Multifunkéné naradie

Pritla¢na platha

Kryt pritlaénej platne
Sesthranna matica M10

Kéblova upevriovacia svorka (2x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Ako akumulatorova kosa (pouzitie rezacieho
noza) je pristroj vhodny na kosenie l'ahkych dre-
vin, silnej buriny a l'ahkého krovia.

Ako akumulatorova kosacka (pouzitie vlaknovej
cievky so strihacim vlaknom) je pristroj vhodny na
kosenie travnika, travnatych pléch a 'ahSej buriny.
Pristroj nie je uréeny na pouZivanie na verejnych
priestranstvach, v parkoch, Sportoviskach, na uli-
ciach ako aj v pol'nohospodarstve a lesnictve.
Dodrziavanie navodu na obsluhu, prilozeného
vyrobcom, je predpokladom pre nélezité zaob-
chadzanie s pristrojom.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa pristroj nesmie pouzit na nasledujice
prace: na Cistenie chodnikov alebo ako rezacka
na rozdrvovanie odrezkov stromov a zivého plota.
Dalej nesmie byt pristroj pouzivany na vyrovna-
vanie nerovnosti pody, ako su napr. krtince. Z
bezpecénostnych dévodov nesmie byt pristroj
pouzivany ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberdme zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

e Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

e Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

® Zranenia a vecné skody, ktoré mozu byt spo6-
sobené odmrstenymi ¢astami.

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblecenie.

Nebezpeéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa zniZilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.
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4. Technické udaje

Napatie ... 36Vd.c.
OtaCKY Ny oo 6400 min™
Okruh rezu - VIAKNO .......c.ccovveeeiieecenen. @30cm
DiZKa VIAKNG ... 8m
Priemer viakna ..........cccceevvveeiiieeeiieees 2,0 mm
OKruh rezu - NOZ ....c.eeeveeveeeieeeeeiee e @25,5cm

Trieda ochrany .........ccccooovieiiiiie i 1
Hladina akustického vykonu L, ........ 89,2dB (A)

Hladina akustického tlaku L, ............ 79,3dB (A)
Faktor neistoty K .......ccocoiviiiiiiiiiiee, 3dB (A)
Garantovana hladina akustickeého vykonu L, ...
.............................................................. 96 dB (A)
Vibracia a, ......cccooovviieiniiiiiie, 1,207 m/s?
Faktor neistoty K .......ccooiiiiieiiiiiiiieees 1,5 m/s?
HMOtNOSE .....oeeeeeeeeee e, 6,09 kg
Hladina akustického tlaku

pri uchu obsluhy ........ccccoiiiiiiiinnns 77,5dB (A)
Faktor neistoty K ......cocceiiiiiiiiiiiieen, 3dB (A)
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi (2 kusy) série Power X-Change!

Litium-idonové akumulatory série Power X-Charge
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

Hluk stroja m6ze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade su pre obsluhujuceho potrebné opatrenia
proti hluku. Zvuk bol merany podla ISO 22868.
Hodnota vysielanych vibracii na rukovéti bola me-
rana podla ISO 22867.

Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti

od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimoénych pripadoch sa méze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.
® Pouzivajte ochranu zraku a sluchu

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Opatrne! Vsetky nasledujuce montazne a nas-
tavovacie prace vykonavat bez akumulatorov

— nebezpecenstvo zranenia. Pouzivajte ochranné
rukavice.

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3)
Odoberte koncovku skrutku s vnitornym
Sesthranom z ochranného krytu. Nasurite
ochranny kryt (15) az na doraz na ulozenie na te-
lese motora a priskrutkujte ho pomocou skrutky s
vnutornym Sesthranom, ktort ste predtym odob-
rali (obr. 3). Na spodnej strane ochranného krytu
sa nachadza ndz (obr. 2/pol. 14) pre automaticku
regulaciu dizky viakna. Tento je vybaveny ochran-
nou krytkou. Pred zahajenim prace odstrarte tuto
ochrannu krytku.

5.2 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 4 - 4d)
Uvolnite ruénu skrutku (obr. 2/poz. 17) a
odstrante pritlacny kus (obr. 2/poz. 5). Nasadte
pridavnu rukovat (16) do drziaka (A) tak, aby
plastovy kruzok (B) lezal v drazke (N) drziaka (A)
(pozri podrobny nékres 4a).

Pozor! Pridavna rukovat je namontovana
nespravne, ked' plastovy kruzok (B) lezi mimo
drazky (N), pozri zobrazenie na podrobnom na-
krese 4b. Tato chyba pri montazi méze sposobit
poskodenie pridavnej rukovati po€as prevadzky.
Pridavnu rukovat (16) s pritlaénym kusom (5)
upevnite opatovnym pevnym dotiahnutim ru¢nej
skrutky (17). Pripevnite podla obrazku ochrannu
rurku na kébel pomocou prilozenych kablovych
upevnovacich svoriek (26).

5.3 Montaz vodiaceho drzadla (obr. 5)
Zasunte horné vodiace drzadlo (6) do dolného
vodiaceho drzadla (9). Zoskrutkujte spojovaci kus
drzadla (7) na hornom vodiacom drzadle s priru-
bovou maticou (8) na dolnom vodiacom drzadle.
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5.4 Nastavenie sklonu pridavnej rukovite
(obr. 4c)

Aby ste mohli pri praci nastavit optimalny sklon

pridavnej rukovéte, uvolnite ruénu skrutku (17).

Nastavte pozadovany sklon pridavnej rukovéte

(16). Ruénu skrutku (17) potom znovu dotiahnite.

5.5 Odstranenie/montaz jednotky so stri-
hacim vlaknom (obr. 6)

Upozornenie: Pri zakupeni je zo zavodu pristroj

pripraveny k prevadzke so strihacim vlaknom.

Vystraha! Dbajte na to, aby ste sa neporanili o

ndz na strihacie vlakno.

a) Odstranenie jednotky so strihacim
vlaknom
Zatlacte aretaénu packu (12) dopredu
a otocte sucasne jednotku so strihacim
vlaknom (C) v smere hodinovych ruciciek,
az kym aretac¢na packa nezapadne. Odskrut-
kujte jednotku so strihacim viaknom v smere
hodinovych ruci¢iek pre¢ z motorovej osi.

b) Montaz jednotky so strihacim viaknom
Zatlaéte aretaénu packu (12) dopredu
a otocte sucasne jednotku so strihacim
vlaknom (C) proti smeru hodinovych rugiciek
na motorovu os, az kym aretacnéa packa
nezapadne. Jednotku s strihacim viaknom
utiahnite rukou na motorovej osi. Skontrolujte,
Ci sa po pusteni aretaénej packy da jednotka
so strihacim vlaknom vol'ne otacéat. Ak to tak
nie je, nechajte mechanizmus skontrolovat
odbornikom.

5.6 Ochranny kryt na pouzivanie s rezacim
nozom (obr. 7)

Opatrne! Pri praci s rezacim nozom musi byt

odmontovany ochranny kryt strihacieho viakna

(D). Dbajte na to, aby ste sa neporanili o néz na

strihacie vlakno.

Uvolnite obidve poistné skrutky (E) krytu striha-

cieho vlakna.

Zacnite na strane a stlacte areta¢né zapadky (F)

opatrne smerom dozadu a vytiahnite kryt striha-

cieho vlakna (D) postupne von.

5.7 Ochranny kryt na pouzivanie so strihacim
vlaknom (obr. 7)
Opatrne! Pri praci so strihacim viaknom musi
byt odmontovany ochranny kryt strihacie vlakna
(D). Dbajte na to, aby ste sa neporanili o néz na
strihacie vlakno. Za¢nite na strane a zatlatte
areta¢né zapadky (F) krytu strihacieho viakna
znovu dovnutra a zabezpecéte pomocou obidvoch
skrutiek (E).

5.8 Montaz/odstranenie rezacieho noza
Montaz rezacieho noza je znazornena na obraz-
koch 8a - 8c. VSimnite si podrobny nakres 8d.
Vystraha! Dbajte na to, aby ste sa neporanili o
rezaci noz.

a) Montaz rezacieho noza

Délezité! Ak by pocas demontaze distanény kus,

ktory sa nachadza medzi rezacim nozom a tele-

som motora (podrobny nakres 8d/poz. 27), skizol

z motorovej osi (M), nasurite ho na motorovu os

podla zobrazenia na nakrese.

1. Nasunte rezaci n6z (21).

2. Pritlacna platia (23) sa musi nasunut so
zvySenym okrajom smerom k rezaciemu nozu
(podrobny nékres 8d).

3. Nasurite kryt pritlaénej platne (24).

4. Zaskrutkujte Sesthranné matice M10 (25).
Vystraha! Z bezpeénostnych dévodov sa
samoistiace matice smu pouzit zdsadne len
jedenkrat.

5. Stlacte aretacnu packu (12) a zaaretujte
motorovu os. Dotiahnite Sesthranni maticu
pomocou multifunkéného naradia (22).

6. Skontrolujte, ¢i sa po pusteni aretacnej packy
da nbéz (21) vol'ne otacat. Ak to tak nie je,
nechajte mechanizmus skontrolovat odborni-
kom.

b) Odstranenie rezacieho noza

Zatlacte aretaénu packu dopredu, zaaretujte

motorovu os. Odskrutkujte Sesthrannu maticu a

odstréante kryt pritlacnej platne, pritlaénu platriu a

rezaci noz.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skont-

rolujte na pristroji:

® Bezchybny stav a Uplnost ochrannych zaria-
deni a rezacieho zariadenia.

® Pevné usadenie vietkych skrutkovych spojov.

e Lahky chod v8etkych pohyblivych ¢asti.

5.9 Zapnutie nosného popruhu

Opatrne! Pouzivajte pocas prace vzdy dodany

nosny popruh (obr. 2/pol. 20). Pristroj vypnite

vzdy eSte predtym, nez uvolnite nosny popruh —

nebezpecenstvo zranenia!

e Zalozit nosny popruh (obr. 9).

®  Pristroj zavesit na nosny popruh (obr. 10).

® Pomocou réznych nastavovacich prvkov
nosného popruhu nastavit optimalne pra-
covné a rezacie polohy. V pripade potreby
sa moze uchytenie popruhu (obr. 11/pol. 4)
posunut na hornom porisku. Za tymto u¢elom
uvolnit kridlovl maticu na uchytené popruhu,
posunut uchytenie popruhu a kridlovi maticu
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znovu dotiahnut.

©  Aby sa zistila optimalna dizka nosného
popruhu, vysku$ajte nasledne niekolko
otac¢avych pohybov bez zapnutého motora
(obr. 12).

Nosny popruh je vybaveny rychlo-uvoltiovacim
mechanizmom. Zatiahnite za ¢erveny kus popru-
hu, ak je potrebné pristroj rychlo odloZit (obr. 13).

5.10 Montaz akumulatorov

Nasurnite akumulatory vlavo a vpravo do
prislusnych uloZeni akumulatorov (obr. 2/pol. 1).
Ked sa akumulator kompletne zasunie (obr. 1),
tak zretel'ne pocutelne zaklikne. Za u¢elom odob-
rania akumulatora stlacte areta¢né tlacidlo (obr.
15/pol. K) a vytiahnite akumulator von.

5.11 Nabijanie akumulatora (obr. 14)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvede-

né na typovom $titku zhoduje s pritomnym

elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu

zastréku nabijacky (D) do zasuvky. Zelena

kontrolka LED zaéne blikat.

Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete

tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek

LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumu-
latora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Zze sa vykon akumulatorovej strunove;j
kosacky za¢ne znizovat. Akumulator by nemal
byt nikdy uplne vybity. To totiZ vedie k poSkodeniu
akumulatoral
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Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

5.12 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 15)
ZatlaCte na vypinac pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. H). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. F) Vam signalizuje stav nabitia akumu-
latora pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Prosim dbajte na zakonné predpisy o ochrane
proti hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Nebezpeéenstvo! Pri praci musi byt namonto-
vany ochranny kryt.

6.1 Zapnutie a vypnutie pristroja, nastavenie
otacok (obr. 16)

Zapnutie a nastavenie otacok

Stlaéte blokovanie zapnutia (3) a su¢asne
vypinac¢ zap/vyp (2). SilnejSim alebo slabsim
stlaéenim vypinac¢a zap/vyp mézete plynulo riadit
otacky pocas prevadzky. Cim silnejsie stladite
vypina¢, tym vyssie su otacky.
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Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp.

6.2 Pracovné pokyny

Pred pouzitim pristroja si natrénujte vSetky pra-
covneé techniky s vypnutym motorom a bez aku-
mulatora. Koste pomocou strihacieho vlakna len
suchu travu. Ak je trava dlha, musi byt postupne
skracovana (obr. 17).

Predizenie strihacieho vlakna (obr. 18)
Nebezpecenstvo! Nepouzivajte kovovy drét, ani
kovovy drét obaleny plastom akéhokol'vek druhu
vo vlaknovej cievke. Mohlo by to viest k tazkym
zraneniam pouzivatela.

Strunova kosacka je vybavena poloautomatickym
systémom predizovania vldkna (dotykova auto-
matika). Pri kazdom pouziti tohto poloautoma-
tického systému predIiZzovania viakna sa rezacie
vlakno automaticky predizi, aby bola pri koseni
vzdy dosiahnuté optimalna Sirka rezu. Rezacie
vlakno sa predlzuje tak, ze sa necha motor bezat
a vléknova cievka sa zl'ahka pritladi na zem.
Vlakno sa automaticky predizi. N6z na ochran-
nom kryte skrati viakno na pripustnu dizku. Berte
prosim ohl'ad na skutoénost, Ze prili§ ¢astym
pouzivanim automatiky predlZzovania vlakna sa
opotrebenie vldkna zvysuje.

Upozornenie: Pri prvom uvedeni zariadenia do
prevadzky je pripadny pretf€ajlci a prebytony
koniec strihacieho vlakna skrateny na Cepeli,
ktora sa nachadza vo vnutri ochranného krytu. Ak
je vlakno pri prvom uvedeni do prevadzky prilis
kratke, stlacte gombik na cievke s vlaknom a viak-
no silno vytiahnite. Pri prvom rozbehu sa rezacie
vlakno automaticky skrati na optimalnu dizku.

Pravidelne opatrne odstrariujte vSetky zvySky
travy zo spodnej strany ochranného krytu pomo-
cou kefy alebo podobne.

Ro6zne sposoby kosenia

Ak je pristroj spravne namontovany, striha burinu
a vysoku travu na tazko pristupnych miestach,
ako napr. pozdizne plotov, murov a zakladov

ako aj okolo stromov. D& sa pouzit taktiez na
LVyzinacie prace®, aby sa odstranila vegetacia za
ucelom lepSej pripravy zahrady alebo pri Cisteni
urcitej oblasti tesne nad zemou.

Upozornenie: Aj pri opatrnom pouzivani méa
kosenie v blizkosti zakladov, kamena alebo beto-
novych murov atd'. za nasledok nadmerné opotre-

bovanie vlakna.

Uprava/ kosenie

Pohybuijte kosa¢kou pohybmi ako s kosou zo stra-
ny na stranu. Udrzujte vlaknovu cievku vzdy pa-
ralelne so zemou. Skontrolujte prostredie a urcite
vhodnu vysku strihania. VIaknovu cievku vedte a
drzte v pozadovanej vyske, aby ste dosiahli rov-
nomerné strihanie (obr. 19).

Nizka uprava

Drzte pristroj s l'ahkym naklonenim presne pred
sebou tak, aby sa spodna strana vlaknovej ciev-
ky nachadzala nad zemou a vldkno dosiahlo
spravnu poziciu rezania. Koste vzdy od seba.
Nepritahujte kosacku smerom k sebe.

Kosenie pri plote/ zaklade

Pri strihani sa priblizujte pomaly k plotom z
dréteného pletiva, doskovym plotom, mirom z
prirodného kamena a zakladom, aby ste strihali
blizko pri nich, avSak bez toho, aby sa viakno
udieralo voci prekazke. Ak sa vldkno dostane do
kontaktu napr. s kamenmi, kamennymi marmi
alebo zakladmi, tak sa rychlo opotrebuje alebo sa
rozstrapka. Ak sa vlakno dostane do kontaktu s
pletivom plotu, tak sa odlomi.

Uprava okolo stromov

Ak kosite okolo stromov, priblizujte sa k nim po-
maly, aby sa vlakno nedotklo kdry. Chod'te okolo
stromu a strihajte pritom zl'ava doprava. Priblizujte
sa k trave alebo burine Spic¢kou viakna a naklorite
vlaknovu cievku zlahka dopredu.

Vystraha: Pracujte pri vyZinacich pracach
nanajvys$ opatrne. Po¢as takychto prac udrzujte
odstup od inych 0s6b a zvierat najmenej 30 me-
trov.

Vyzinanie

Pri vyzinani obsiahnete celkovu vegetaciu az

na spodok. Za tymto u¢elom naklorite vlaknovu
cievku v 30 stupfiovom uhle doprava. Nastav-

te rukovat do pozadovanej polohy. Dbajte na
zvySené riziko poranenia pouzivatela, okolo sto-
jacich oséb a zvierat, ako aj na nebezpecenstvo
vecnej Skody odmrstenymi objektmi (napr.
kamerimi) (obr. 20).

Vystraha: Pomocou pristroja neodstranujte
Ziadne predmety z chodnikov a pod.!

Pristroj je vykonny néstroj a malé kamene alebo
iné predmety sa m6zu odmrstit do vzdialenosti
15 metrov a viac a sposobit tak poranenia alebo
poskodenie automobilov, domov a okien.
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Pilenie
Pristroj nie je vhodny na pilenie.

Zaseknutie

Ak by sa rezaci néz zasekol kvéli prili§ hustej ve-
getacii, ihned' vypnite motor. Uvolnite pristroj od
travy a porastov predtym, nez ho opat uvediete
do prevadzky.

Zabrante spatnému uderu

Pri praci s rezacim nozom existuje riziko spatného
uderu, ak sa n6z dostane na pevné prekazky
(kmen stromu, konar, pen stromu, kameri alebo
podobne). Pristroj sa pritom odmrsti proti smeru
otacania nastroja. To mdze viest ku strate kontroly
nad pristrojom. Nepouzivajte rezaci n6z v blizkosti
plotov, kovovych stipov, hraniénych kamefiov ani
zékladov.

Pri koseni hustych pratov uvedte pristroj do po-
lohy podl'a obr. 21, aby ste zabranili spatnému
uderu.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred odstavenim a €istenim strunovu kosacku
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarite
pomocou kefy.

7.2 Vymena cievky s vidknom

Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulatory!

1. Obr. 22 — Stlacte teleso vlaknovej cievky na
plochach oznagenych pismenom M a od-
oberte kryt cievky.

2. Vyberte prazdnu cievku a tlakovu pruzinu.

3. Obr. 23 - Prevedte koniec vlakna novej cievky
cez ocko (P) v kryte cievky a nechajte vlakno
tréat von z cievky priblizne 13 cm. VloZte tla-
kovu pruzinu (N) do cievky.

4. Kryt cievky znovu zatlaéte do telesa vlaknovej
cievky.

7.3 Vymena strihacieho vlakna

Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulatory!

1. Obr. 22 — Stlacte teleso vlaknovej cievky na
plochach oznagenych pismenom M a od-
oberte kryt cievky.

2. Vyberte prazdnu cievku a tlakovu pruzinu.

3. Odstrante pripadny zvy$ok strihacieho viak-
na.

4. Obr. 24 - Zasurite nové strihacie vlakno do
uchytenia vlakna v rdmci cievky.

5. VI&kno navirite s napnutim proti smeru
oté€ania hodinovych ruciciek.

6. Obr. 25 - Priblizne 15 cm od konca vlakna
zavedte vlédkno do jedného z uchyteni vlidkna
na okraji cievky.

7. Obr. 23 - Prevedte koniec vlakna novej ciev-
ky cez ocko (P) v kryte cievky. Vlozte tlakovu
pruzinu (N) do cievky.

8. Kratko a silne zatiahnite za koniec vlakna, aby
sa vlakno uvorlnilo z uchytenia vlakna.

9. Kryt cievky znovu zatlacte do telesa vlaknovej
cievky.

Pri prvom spusteni sa str[hacie vlakno automati-
cky skrati na optimalnu dizku.

Pozor! Odvrhnuté ¢asti nyléonového vliakna
mozu viest k poraneniam!

7.4 Brasenie noza ochranného krytu

N6z v ochrannom kryte (obr. 2/pol. 14) sa méze
¢asom otupit. Ak by k tomu malo déjst, uvolnite
skrutky pomocou ktorych je néz v ochrannom
kryte upevneny. Upevnite n6z do zveraku. N6z
briste pomocou plochého pilnika a dbajte pritom
na to, aby ste dodrzali uhol reznej hrany. Bruste
vzdy len v jednom smere.

7.5 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Nahradna vlaknova cievka vyr. €.: 34.050.96
Nahradny rezaci néz vyr. €.: 34.050.82

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava

Vyberte akumulatory. Skladujte pristroj a

jeho prislusenstvo na tmavom, suchom a
nezamfzajucom mieste. Optimalna teplota pre
skladovanie je medzi 5 az 30 °C. Skladuijte tento
elektricky pristroj v origindlnom baleni.

Pristroj sa méze zavesit na integrovany nastenny
drziak (obr. 26/pol. L).

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovat a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Nenoste pristroj za teleso motora.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

e Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

® Pocas prepravy a pri skladovani pouzivajte
transportnu ochranu pre kovové listy.

10. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napatiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.

2

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
$pecifické spracovanie v sulade s ochranou
Zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prislu§enstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, uloZenie vlaknovej cievky
Spotrebny material / spotrebné diely* Vlaknova cievka, rezaci n6z
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de informatieborden op het
apparaat (afbeelding 27):

1. Waarschuwing!

2. Voor inbedrijfstelling de gebruiksaanwijzing
lezen!

0Oog-/hoofd- en gehoorbescherming dragen!
Stevig schoeisel dragen!

Beschermende handschoenen dragen!
Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
Let op weggeslingerde delen.

De afstand tussen machine en omstanders
moet minstens 15m bedragen!

9. Gereedschap loopt na!

10. Voorzichtig voor terugslag!

11. Gebruik geen zaagbladen.

©ONO O~

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mag niet door kinderen worden uitgevoerd.
Het apparaat mag niet door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten of door personen met onvoldoende
kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een
voor hen verantwoordelijke persoon op hen
toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Accu-adapter
Aan/Uit-schakelaar
Inschakelblokkering
Riemhouder

Houder extra handvat
Geleidesteel boven
Steelverbindingsstuk
Wartelmoer

Geleidesteel beneden
Motorhuis

Spoelbehuizing
Arréteerhendel

Afdekking draadbescherming
Draadmes

Beschermkap

Extra handvat

Gripschroef

Draadspoel

Draad

Draagriem

Snijmes

Multifunctioneel gereedschap
Drukplaat

Afdekking drukplaat
Zeskantmoer M10 zelfborgend
Kabelbevestigingsklem

©CoOoONOOA~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

-101 -

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 101

03.11.2021 13:56:30



Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Bovenste deel trimmer met handvat
Onderste deel timmer met draadspoel
Beschermkap

Geleidehandvat

Draagriem

Snijmes

Multifunctioneel gereedschap
Drukplaat

Afdekking drukplaat

Zeskantmoer M10
Kabelbevestigingsklem (2x)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Als accu-zeis (gebruik van het snijmes) is het
apparaat geschikt om licht hout, sterk onkruid en
licht kreupelhout te snijden.

Als accu-gazontrimmer (gebruik van de draad-
spoel met snijdraad) is het apparaat geschikt om
gazons, grasvlaktes en licht onkruid te maaien.
Het apparaat is niet voorzien voor openbare
plantsoenen, parken, sportterreinen, bermen
noch voor land- en bosbouw.

Het doelmatig gebruik van het gereedschap ve-
ronderstelt dat de bijgevoegde handleiding van
de fabrikant in acht wordt genomen.

Opgelet! Wegens gevaar van lichamelijk letsel
van de gebruiker mag het apparaat niet worden
ingezet voor de volgende werkzaamheden: voor
het reinigen van voetpaden en als hakselaar
voor het fijnhakken van bomen en heggen. Het
apparaat mag evenmin worden gebruikt voor
het gelijkmaken van bodemverheffingen, zoals
bijv. molshopen. Om veiligheidsredenen mag
het apparaat niet worden gebruikt als aandrijf-
aggregaat voor andere werkgereedschappen en
gereedschapssets van welke aard dan ook.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/

bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al
wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-
geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch
gereedschap:

® Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.
Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

-102 -

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 102

03.11.2021 13:56:30



4. Technische gegevens

SPANNING ... 36V DC
Toerental Ny ...ooviiiii 6400 min™
Snijcirkel draad ........cccocerieiiiiienenn @30cm
Draadlengte ........cccooeieiiiiiiiiieeeeeieeee 8m
Draaddiameter ..........cooooviiieiiiiiiiieees 2,0 mm
Snijcirkel Mes ......ccoieeviiiiieieeeeen @25,5cm
Beschermklasse .........ccocoviiiiiiiiiiiiiiiceee 1
Geluidsdrukniveau L, ......ccccoveienine 89,2dB (A)
Geluidsdrukniveau L, ........ccccccooeee. 79,3dB (A)
Onzekerheid K ..o 3dB (A)

Gegarandeerd geluidsvermogen L, .... 96 dB (A)

TrlliNG @, w.voveiiiic 1,207 m/s?
Onzekerheid K . ....1,5m/s?
GEWICHE ..vveecceeccee e 6,09 kg
Geluidsdrukniveau aan het oor

van de bediener .........ccccccevieenieiienne 77,5dB (A)

Onzekerheid K

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s (twee stuks) van de

Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens ISO 22868. De waarde van de
op de greep overgedragen trillingen werd vastge-
steld volgens ISO 22867.

Opgelet!

De trilwaarde zal op grond van het toepassings-
gebied van het elektirisch gereedschap veran-
deren en kan in uitzonderingsgevallen boven de
opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-

bruikt.
Draag handschoenen.

e Draag een 00g- en gehoorbescherming.

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

Voorzichtig! Alle volgende montage- en instel-
lingswerkzaamheden uitvoeren zonder accu

- verwondingsgevaar. Draag beschermende
handschoenen.

5.1 Montage van de beschermkap
(afbeelding 3)
Verwijder de binnenzeskantschroef van de be-
schermkap. Schuif de beschermkap (15) tot aan
de aanslag op de houder aan het motorhuis en
schroef hem vast met de daarvoor verwijderde
binnenzeskantschroef (afb. 3). Aan de onderkant
van de beschermkap bevindt zich een mes (afb.
2/pos. 14) voor de automatische regeling van de
draadlengte. Dit is voorzien van een beschermaf-
dekking. Verwijder de beschermafdekking voordat
u begint te werken.

5.2 Montage extra handvat (afbeelding 4 - 4d)
Draai de schroef van de greep (afb. 2, pos. 17) los
en verwijder het drukstuk (afb. 2, pos. 5). Zet de
extra handgreep (16) zo in de houder (A), dat de
kunststof ring (B) in de groef (N) van de houder
(A) ligt (z. detailtekening 4a).

Opgelet! De extra handgreep is verkeerd ge-
monteerd als, zoals te zien in detailtekening 4b,
de kunststof ring (B) buiten de groef (N) ligt. Door
deze montagefout kan de extra handgreep tijdens
de inzet beschadigd raken.

Bevestig het extra handvat (16) met het drukstuk
(5) door de gripschroef (17) weer vast aan te
draaien. Bevestig zoals getoond de buis ter be-
scherming van de kabel met de beide meegele-
verde kabelbevestigingsklemmen (26).

5.3 Montage geleidesteel (afbeelding 5)
Steek de bovenste geleidesteel (6) in de onderste
geleidesteel (9). Schroef het steelverbindingsstuk
(7) aan de bovenste geleidesteel met de wartel-
moer (8) aan de onderste geleidesteel.
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5.4 Schuine stand van het extra handvat in-
stellen (afbeelding 4c)

Om de voor u bij het werken optimale schuine

stand van het extra handvat in te stellen draait

u de gripschroef (17) los. Stel de gewenste nei-

ging van het extra handvat (16) in. Schroef de

gripschroef (17) weer vast.

5.5 Verwijderen/Montage van de snijdraade-
enheid (afbeelding 6)

Aanwijzing: In de fabriek is het apparaat voorbe-

reid om te snijden met de snijdraad.

Waarschuwing! Let erop dat u zich niet ver-

wondt aan het mes van de snijdraad.

a) Verwijderen van de snijdraadeenheid
Druk de arréteerhendel (12) naar voor en
draai tegelijkertijd de snijdraadeenheid (C)
met de klok mee tot de arréteerhendel vast-
klikt. Draai de snijdraadeenheid met de klok
mee van de motoras af.

b) Montage van de snijdraadeenheid
Druk de arréteerhendel (12) naar voor en
draai tegelijkertijd de snijdraadeenheid (C) te-
gen de klok in op de motoras, tot de arréteer-
hendel vastklikt. Draai de snijdraadeenheid
met de hand vast op de motoras. Controleer
of de snijdraadeenheid na loslaten van de
arréteerhendel vrij kan worden gedraaid. Als
dit niet het geval is, laat het mechanisme dan
nakijken door een vakman.

5.6 Beschermkap voor de inzet met snijmes
(afbeelding 7)

Voorzichtig! Bij het werken met het snijmes moet

de afdekking van de snijdraad (D) worden verwi-

jderd. Let erop dat u zich niet verwondt aan het

mes van de snijdraad.

Draai de beide borgschroeven (E) van de afdek-

king van de snijdraad los.

Begin aan de zijkant en druk de grendelnokken

(F) voorzichtig naar binnen en trek de afdekking

van de snijdraad (D) geleidelijk eraf.

5.7 Beschermkap voor de inzet met snijdraad
(afbeelding 7)
Voorzichtig! Bij het werken met de snijdraad
moet de afdekking van de snijdraad (D) worden
aangebracht. Let erop dat u zich niet verwondt
aan het mes van de snijdraad. Begin aan de zij-
kant en druk de grendelnokken (F) van de afdek-
king van de snijdraad weer erin en borg deze met
de beide schroeven (E).

5.8 Montage/Verwijderen van het snijmes

De montage van het snijmes is te zien in de afbe-
eldingen 8a - 8c. Kijk goed naar de detailtekening
8d. Waarschuwing! Zorg ervoor dat u zich niet
aan het snijmes verwondt.

a) Montage van het snijmes

Belangrijk! Als bij de demontage het afstands-

stuk, dat zich tussen snijmes en motorhuis be-

vindt (detailtekening 8d, pos. 27), van de motoras

(M) zou zijn gegleden, steek het dan zoals ge-

toond in de tekening op de motoras.

1. Steek het snijmes (21) erop.

2. De drukplaat (23) moet met de verhoogde
rand naar het snijmes toe gericht erop wor-
den gestoken (detailtekening 8d).

3. Steek de afdekking van de drukplaat (24)
erop.

4. Schroef de zeskantmoer M10 (25) erop.
Waarschuwing! Om veiligheidsredenen
mogen zelfborgende moeren in principe maar
eenmaal worden gebruikt.

5. Druk op de arréteerhendel (12) en klik de mo-
toras vast. Draai de zeskantmoer vast met het
multifunctionele gereedschap (22).

6. Controleer of het mes (21) na loslaten van de
arréteerhendel vrij kan worden gedraaid. Als
dit niet het geval is, laat het mechanisme dan
nakijken door een vakman.

b) Verwijderen van het snijmes

Druk de arréteerhendel naar voor en klik de moto-

ras vast. Draai de zeskantmoer eraf en verwijder

de afdekking van de drukplaat, de drukplaat en
het snijmes.

Controleer v66r elke inbedrijfstelling, of:

® de bescherminrichtingen en de snij-inrichting
in foutloze toestand verkeren en volledig zijn,

e alle schroefverbindingen goed vastzitten,

* alle beweegbare delen licht bewegen.

5.9 Draagriem omdoen

Voorzichtig! Draag bij het werk altijd de meege-

leverde draagriem (afb. 2/pos. 20). Schakel het

apparaat altijd uit, voordat u de draagriem los-

maakt — verwondingsgevaar!

® Draagriem (afb. 9) omdoen.

® Het apparaat inhaken aan de draagriem (afb.
10).

® Met de verschillende riemverstellers aan de
draagriem moet de optimale werk- en snijpo-
sitie worden ingesteld. Indien nodig kan de
riemhouder (afb. 11/pos. 4) aan de bovenste
steel worden verschoven. Daarvoor de vleu-
gelmoer aan de riemhouder losdraaien, de
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riemhouder verschuiven en de vleugelmoer
weer vastdraaien.

®  Om de optimale lengte van de draagriem
vast te stellen maakt u vervolgens enkele
zwaaiende bewegingen zonder de motor in te
schakelen (afb. 12).

De draagriem is voorzien van een snel openend
mechanisme. Trek aan het rode riemuiteinde (afb.
13) als u het apparaat vlug moet afleggen.

5.10 Montage van de accu’‘s

Schuif de accu‘s links en rechts in de daartoe
voorziene houders (afb. 2/pos. 1). Zodra de accu
compleet erin is geschoven (afb. 1) klikt hij hoor-
baar vast. Om de accu eruit te nemen drukt u op
de grendelknop (afb. 15/pos. K) en trekt u de accu
eruit.

5.11 Laden van de accu (afbeelding 14)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (D) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazontrimmer vermindert.
Ontlaad de accupack nooit helemaal. Dit leidt tot
een defect van de accupack!
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Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kkortsluitingen en brand te vermijden!

5.12 Accu-capaciteitsindicatie

(afbeelding 15)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. H). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
F) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de ver-
ordening ter bestrijding van lawaaioverlast na te
leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Gevaar! Bij het werken moet de beschermkap
zijn gemonteerd.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen, toerental
instellen (afbeelding 16)

Inschakelen en toerental instellen

Druk op de inschakelblokkering (3) en gelijktijdig
op de Aan/Uit-schakelaar (2). Door de Aan/Uit-
schakelaar meer of minder hard in te drukken
kunt u het toerental tijdens het bedrijf traploos
sturen. Hoe harder u drukt, des te hoger het to-
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erental.

Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar los.

6.2 Werkinstructies

Train voor gebruik van het apparaat alle werktech-
nieken bij afgezette motor en zonder accu. Maai
met de snijdraad alleen droog gras. Bij lang gras
moet dit geleidelijk korter worden gesneden (afb.
17).

Verlenging van de snijdraad (afbeelding 18)
Gevaar! Gebruik in de draadspoel geen blanke

of met kunststof ommantelde metalen draad van
welke aard dan ook. Dit kan ernstige verwondin-
gen van de gebruiker tot gevolg hebben.

De gazontrimmer is voorzien van een gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem (tipauto-
matiek). Bij elke activering van het gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem wordt de
draad automatisch verlengd, opdat u altijd met de
optimale snijbreedte uw gazon maait. Om de snij-
draad te verlengen laat u de motor lopen en tikt u
de draadspoel op de grond. De draad wordt auto-
matisch verlengd. Het mes aan de beschermkap
verkort de draad op de toegelaten lengte. Gelieve
er rekening mee te houden dat de slijtage van de
draad wordt verhoogd door frequente activering
van het automatisme voor draadverlenging.

Aanwijzing: Wanneer uw machine voor de eerste
keer in bedrijf wordt genomen, dan wordt het
eventueel uitstekende, overtollige uiteinde van de
snijdraad door het mes van de beschermkap in-
gekort. Als de draad bij de eerste inbedrijfstelling
te kort is, druk dan op de knop aan de draadspoel
en trek de draad krachtig eruit. Bij het eerste aan-
lopen wordt de snijdraad automatisch ingekort op
de optimale lengte.

Verwijder regelmatig met een borstel of iets der-
gelijks alle grasresten voorzichtig van de onder-
kant van de beschermkap.

Verschillende snijmethodes

Als het apparaat correct gemonteerd is, snijdt

het onkruid en hoog gras op moeilijk bereikbare
plaatsen, zoals bijv. langs omheiningen, muren en
funderingen en rond bomen. Het kan eveneens
voor het ,afmaaien‘ worden gebruikt om vegetatie
vlak boven de grond te verwijderen of een be-
paald vlak te snoeien voor een betere voorberei-
ding van een tuin.

Opgelet: Zelfs bij zorgvuldig gebruik leidt het sni-
jden langs funderingen, muren van steen of beton
enz. tot een verhoogd slijtage van de draad.

Trimmen/Maaien

Zwenk de trimmer met sikkelachtige bewegingen
van de ene kant naar de andere. Houd de draad-
spoel steeds evenwijdig met de grond. Controleer
het terrein en leg de gewenste snijhoogte vast.
Leid en houd de draadspoel op de gewenste
hoogte voor een gelijkmatige snede (afb. 19).

Laag trimmen

Houd de trimmer precies voor u iets schuin, zodat
de onderkant van de draadspoel zich boven de
grond bevindt en de draad de juiste snijplaats
raakt. Snij altijd van u weg. Trek de trimmer niet
naar u toe.

Snijden langs omheiningen/funderingen
Nader al snijdend langzaam gaasafrasteringen,
lattenheiningen, muren van natuursteen en fun-
deringen om er dichtbij te snijden, zonder echter
met de draad tegen de hindernis te slaan. Komt
de draad bijv. met stenen, muren van steen of
funderingen in aanraking, dan slijt hij af of rafelt
hij uit. Als de draad tegen omheiningstraliewerk
slaat, dan breekt hij.

Trimmen rond bomen

Als u rond bomen trimt, nader dan langzaam,
opdat de draad de schors niet raakt. Ga rond de
boom en snij daarbij van links naar rechts. Nader
gras of onkruid met de top van de draad en kantel
de draadspoel licht naar voor.

Waarschuwing: Wees bijzonder voorzichtig bij
afmaaiwerkzaamheden. Houd bij zulke werk-
zaamheden een afstand van minstens 30 meter
tussen uzelf en andere personen of dieren aan.

Afmaaien

Bij het afmaaien wordt de hele vegetatie tot op de
grond afgesneden. Daarvoor kantelt u de draad-
spoel in een hoek van 30 graden naar rechts.
Breng de handgreep in de gewenste positie.
Houd rekening met verhoogd verwondingsgevaar
voor gebruiker, toeschouwers en dieren en ook
met het gevaar van materiéle schade door weg-
geslingerde voorwerpen (bijv. stenen) (afb. 20).

Waarschuwing: Verwijder met het apparaat geen
voorwerpen van voetpaden enz.!

Het apparaat is een krachtig gereedschap;
steentjes of andere voorwerpen kunnen 15 meter
en meer worden weggeslingerd en verwondingen
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of beschadigingen van auto’s, huizen en vensters
veroorzaken.

Zagen
Het apparaat is niet geschikt om te zagen.

Vastklemmen

Mocht het snijmes wegens te dichte vegetatie
blokkeren, dan moet u de motor meteen afzetten.
Ontdoe het apparaat van gras en struikgewassen
voordat u het opnieuw in bedrijf neemt.

Vermijden van terugslag

Bij het werken met het snijmes bestaat ge-

vaar van terugslag als het een vaste hindernis
(boomstam, tak, boomstronk, steen of iets der-
gelijks) raakt. Het apparaat wordt daarbij tegen
de draairichting van het gereedschap in terug
geslingerd. Dit kan ertoe leiden dat u de controle
over het apparaat verliest. Gebruik het snijmes
niet in de buurt van omheiningen, metalen palen,
grenspalen of funderingen.

Om dichte stengels te snijden plaatst u die zoals
getoond in afb. 21 om een terugslag te vermijden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Afzettingen aan de beschermkap met een
borstel verwijderen.

7.2 Vervangen van de draadspoel

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 22 Druk de draadspoelbehuizing samen
aan de met M gekenmerkte vlakken en neem
de spoelafdekking eraf.

Neem de lege draadspoel en de drukveer
eruit.

Afb. 23 Leid het uiteinde van de draad van de
nieuwe draadspoel door het oog (P) van de
spoelafdekking en laat de draad ongeveer
13 cm uitsteken. Steek de drukveer (N) in de
draadspoel.

Druk de draadspoelafdekking weer in de
draadspoelbehuizing.

7.3 Vervangen van de snijdraad

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 22 Druk de draadspoelbehuizing samen
aan de met M gekenmerkte vlakken en neem
de spoelafdekking eraf.

Neem de lege draadspoel en de drukveer
eruit.

Verwijder eventueel nog voorhanden snij-
draad.

Afb. 24 Steek de nieuwe draad in de draad-
houder binnenin de spoel.

Wikkel de draad onder spanning tegen de
klok in op.

Afb. 25 Haak ongeveer 15 cm van het uitein-
de van de draad in in een van de draad-
houders aan de rand van de spoel.

Afb. 23 Leid het uiteinde van de draad van de
nieuwe draadspoel door het oog (P) van de
spoelafdekking. Steek de drukveer (N) in de
draadspoel.

Trek kort en krachtig aan het uiteinde van de
draad om deze los te maken uit de draad-
houder.

Druk de draadspoelafdekking weer in de
draadspoelbehuizing.

Bij het eerste aanlopen wordt de snijdraad auto-
matisch op de optimale lengte ingekort.

Opgelet! Wegspringende deeltjes van de nylond-
raad kunnen verwondingen veroorzaken!
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7.4 Slijpen van het mes van de beschermkap ® Draag het apparaat altijd met één hand aan

Het mes van de beschermkap (afb. 2/pos. 14) kan het handvat en met de andere hand aan het
mettertijd bot worden. Mocht u dit vaststellen, dan extra handvat. Draag het apparaat niet aan
draait u de schroef los waarmee het mes van de het motorhuis.
beschermkap aan de beschermkap is bevestigd. e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
Zet het mes vast in een bankschroef. Slijp het jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
mes met een vlakke vijl en let er goed op, dat u teert.
de hoek van de snijkant niet verandert. Vijl slechts ® Gebruik voor het transport indien mogelijk de
in één richting. originele verpakking.

® Gebruik een transportbescherming voor me-
7.5 Onderhoud talen bladen tijdens transport en opslag.
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

10. Storingen
7.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol- Apparaat loopt niet:

gende gegevens te vermelden: Controleer of de accu geladen is en of de lader
¢ Type van het toestel functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
¢ Artikelnummer van het toestel handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
¢ ldent-nummer van het toestel het vermelde adres van de klantendienst.

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Reserve draadspoel art.-nr.: 34.050.96
Reserve snijmes art.-nr.: 34.050.82

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag en transport

Rimuovete le batterie. Bewaar het apparaat en
het toebehoren op een donkere, droge en vor-
stvrije plaats. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elektrisch ge-
reedschap in de originele verpakking.

Het apparaat kan aan de geintegreerde wand-
houder (afb. 26/pos. L) worden opgehangen.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, draadspoeladapter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadspoel, snijmes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de las placas de advertencia que
aparecen sobre el aparato (fig. 27):

1. Aviso:

2. Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha.

Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos.
Llevar calzado resistente.

Llevar guantes protectores

Proteger el aparato de la lluvia o la humedad.
Tener cuidado con las piezas que puedan
salir proyectadas.

Entre la maquina y las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones debe existir
una distancia de al menos 15 m.

9. La herramienta sigue en marcha por inercia.
10. jCuidado con el efecto de retroceso!

11. No emplear hojas de sierra.

No oA~

©

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Los nifos no deben usar el aparato. Vigilar a los
ninos para asegurarse de que no jueguen con

el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni reali-
zar trabajos de mantenimiento en el aparato. El
aparato no lo pueden utilizar aquellas personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente o aquellas personas que no
dispongan de la experiencia ni los conocimientos

necesarios a no ser que lo hagan bajo vigilancia
o reciban instrucciones de la persona que se res-
ponsabilice de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1/2)
Alojamiento para la bateria
Interruptor ON/OFF

Botdn de bloqueo de conexion
Soporte del cinturén

Soporte empuiadura adicional
Mango guia superior

Pieza de conexion del mango
Tuerca retén

Mango guia inferior

Carcasa del motor

11 Carcasa de las bobinas
Palanca de detencion

Cubierta de proteccién de hilo
Cuchilla de hilo

Cubierta de proteccion
Empufadura adicional

Tornillo moleteado

Bobina de hilo

Hilo

Cinturén de transporte

21 Cuchilla de corte

Herramienta multiusos
Plancha

Cubierta de la plancha

Tuerca hexagonal M10 autorroscante
Grapa para fijaciéon del cable

O©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
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transporte.
® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Parte superior de la recortadora con empuia-
dura

® Parte inferior de la recortadora con bobina

de hilo

Cubierta de proteccion

Empunadura guia

Cinturdn de transporte

Cuchilla de corte

Herramienta mutiusos

Plancha

Cubierta plancha

Tuerca hexagonal M10

Grapas para fijacion del cable (2 ud.)

Manual de instrucciones original

Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato se utiliza como desbrozadora inaha-
lambrica (uso de la cuchilla de corte) para cortar
madera fina, hierbajos y maleza pequefia.

El aparato se utiliza como recortadora de césped
inaldmbrica (uso de la bobina de hilo con hilo de
corte) para cortar césped y pequefos hierbajos.
El aparato no esta indicado para instalaciones
publicas, parques, polideportivos, calles, asi
como zonas agricolas o forestales.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada.

jAtencion! Para evitar que el operario sufra lesio-
nes, el aparato no se podra utilizar para realizar
los siguientes trabajos: para limpiar aceras, evi-
tando asimismo emplearla como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. El aparato
tampoco debe utilizarse para allanar irregulari-
dades en el suelo como, por ejemplo, los monti-
culos de tierra hechos por los topos. Por motivos
de seguridad, el aparato no se puede utilizar
como unidad motriz para otras herramientas ni
juegos de herramientas de cualquier otro tipo.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

¢ Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

® Lesiones y dafos materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

® Cortes sino se lleva ropa de proteccién ade-
cuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.
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4. Caracteristicas técnicas

TENSION ..ooiiiii e 36Vd.c.
Numero de revoluciones n; .................. 6400 rpm
Circunferencia de corte hilo .................. @30cm
Longitud del hilo .......c.oooiiiiiiiiiiiiceeee 8m
Diametro del hilo .....cccocveeiiiiiiiiiieeee, 2,0mm
Circunferencia de corte cuchilla .......... @25,5cm
Clase de proteccion .........ccccceevvveeneeeenieeesnenn 1]
Nivel de potencia acustica L, ........... 89,2 dB(A)
Nivel de presion acustical , .............. 79,3 dB(A)
Imprecision K .........cccooiiiiiiiiiieeee 3dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado L, .........
.............................................................. 96 dB (A)
Vibracion a, ........ccocoeiviiiiiiiici, 1,207 m/s?
Imprecision K ..., 1,5 m/s?
PESO . 6,09 kg
Nivel de presion acustica en

el oido del operario .........ccccceeveenuncnne 77,5dB (A)
Imprecision K..........ccoveeiiinenicceee, 3dB (A)
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio (2 unidades) de la serie

Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie
Power X-Change soélo pueden cargarse con el
cargador Power X-Charger.

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El ruido
se ha medido conforme a ISO 22868. El valor de
las vibraciones emitidas en la empufadura se ha
determinado segun la ISO 22867.

jAtencion!

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacién de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

e Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

® Ponerse gafas protectoras y proteccion para
los oidos

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

jCuidado! Realizar todos los trabajos de montaje
y ajuste descritos a continuacion sin la bateria,
ipeligro de accidente! Llevar guantes de protec-
cion.

5.1 Montaje de la cubierta de proteccion

(fig. 3)
Retirar el tornillo de hexagono interior de la cu-
bierta de proteccién. Desplazar la cubierta de
proteccion (15) hasta el tope en el alojamiento de
la carcasa del motor y fijarla bien con el tornillo
de hexagono interior retirado previamente (fig.
3). En el lado interior de la cubierta de proteccién
se encuentra una cuchilla (fig. 2/pos. 14) para
la regulacion automatica de la longitud del hilo.
Dicha cuchilla esta dotada de una cubierta de
proteccion. Antes de empezar a trabajar, retirar la
cubierta de proteccion.

5.2 Montaje de la empuiadura adicional

(fig. 4 - 4d)
Soltar el tornillo moleteado (fig 2/pos. 17) y re-
tirar la pieza de presion (fig. 2/pos. 5). Poner la
empunadura adicional (16) en el soporte (A) de
forma que el anillo de plastico (B) se coloque en
la ranura (N) del soporte (A) (véase plano detal-
lado 4a).
jAtencién! La empunadura adicional esta mal
montada si, segun se puede comprobar en el
plano detallado 4b, el anillo de plastico (B) que-
da fuera de la ranura (N). Este error de montaje
puede dafar la empufiadura adicional durante el
funcionamiento.
Fijar la empunadura adicional (16) con la pieza de
presion (5) para lo que hay que volver a apretar el
tornillo moleteado (17). Fijar segun se muestra el
tubo protector del cable con las dos grapas para
fijacion del cable (26) suministradas.
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5.3 Montaje del mango guia (fig. 5)

Introducir el mango guia superior (6) en el mango
guia inferior (9). Atornillar la pieza de conexion del
mango (7) en el mango guia superior con la tuer-
ca retén (8) al mango guia inferior.

5.4 Ajuste de la inclinacién de la empunadura
adicional (fig. 4c)

Para inclinar la empufadura adicional de manera

que resulte 6ptima para uno mismo, soltar el

tornillo moleteado (17). Ajustar la inclinacion de-

seada de la empunadura adicional (16). Volver a

apretar el tornillo moleteado (17).

5.5 Cémo retirar/montar el dispositivo de cor-
te del hilo (fig. 6)

Advertencia: El aparato viene de fabrica prepa-

rado con el hilo de corte.

Aviso: Tener cuidado de no lesionarse con la cu-

chilla del hilo de corte.

a) Como retirar el dispositivo de corte del
hilo
Presionar la palanca de detencion (12) hacia
delante y girar la mismo tiempo el dispositivo
de corte del hilo (C) hacia la derecha hasta
que se enclave la palanca de detencién. Gire
el dispositivo de corte del hilo en el sentido
de las manillas del reloj partiendo del eje del
motor.

b) Montaje del dispositivo de corte del hilo
Presionar la palanca de detencion (12) hacia
delante y girar la mismo tiempo el dispositivo
(C) hacia la izquierda en el eje del motor has-
ta que se enclave la palanca de detencion.
Apretar manualmente el dispositivo de corte
sobre el eje del motor. Controlar si, tras soltar
la palanca de detencion, el dispositivo gira
libremente. De no ser este el caso, dejar que
un experto compruebe el mecanismo.

5.6 Cubierta de proteccion para utilizar con
cuchilla de corte (fig. 7)

jCuidado! A la hora de trabajar con cuchilla de

corte, es preciso quitar la cubierta del hilo de

corte (D). Tener cuidado de no lesionarse con la

cuchilla del hilo de corte.

Soltar los dos tornillos de seguridad (E) de la cu-

bierta del hilo de corte.

Empezar por el lateral presionando con cuidado

las lenguetas (F) hacia el interior e ir tirando poco

a poco de la cubierta del hilo de corte (D).

5.7 Cubierta de proteccidn para utilizar con
hilo de corte (fig. 7)

jCuidado! Para trabajar con el hilo de corte es
preciso poner la cubierta del hilo de corte (D).
Tener cuidado de no lesionarse con la cuchilla
del hilo de corte. Empezar por el lateral y volver a
presionar las lenguetas (F) de la cubierta del hilo
de corte y asegurarla con los dos tornillos (E).

5.8 Como montar/retirar la cuchilla de corte
El montaje de la cuchilla de corte puede verse en
las figuras 8a—-8c. Observar el plano detallado 8d.
jAviso! Asegurarse de no dafarse con la cuchilla
de corte.

a) Montaje de la cuchilla de corte
ilmportante! Si, durante el desmontaje, la pieza
distanciadora situada entre la cuchilla de corte

y la carcasa del motor (plano detallado 8 d/posi-

cion 27) se ha deslizado fuera del eje del motor

(M), fijarlo al eje del motor como se muestra en

el plano.

1. Encajar la cuchilla de corte (21).

2. Laplancha (23) se debe colocar con el borde
levantado apuntando hacia la cuchilla de cor-
te (plano detallado 8d).

3. Poner la cubierta de la plancha (24).

4. Enroscar la tuerca hexagonal M10 (25).
jAviso! Por razones de seguridad, las tuer-
cas atorroscantes solo se pueden utilizar una
vez.

5. Presionar la palanca de detencién (12) y blo-
quear el eje del motor. Apretar la tuerca hexa-
gonal con ayuda de la herramienta multiusos
(22).

6. Controlar si, tras soltar la palanca de detenci-
6n, gira libremente la cuchilla (21). De no ser
este el caso, dejar que un experto comprue-
be el mecanismo.

b) Coémo retirar la cuchilla de corte

Presionar la palanca de detencion hacia delante

y bloquear el eje del motor. Desenroscar la tuerca

hexagonal y retirar la cubierta de la plancha, la

planchay la cuchilla de corte.

Antes de cualquier puesta en marcha com-

probar:

® que los dispositivos de proteccion y el dispo-
sitivo de corte se hallen en perfecto estado y
con todas las piezas.

® que todos los tornillos estén bien apretados.

® lasuavidad de marcha de todas las piezas
moviles.
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5.9 Colocacioén del cinturon de transporte

jCuidado! A la hora de trabajar es imprescindible

llevar siempre el cinturén de transporte suminis-

trado (fig. 2/pos. 20). Apagar siempre el aparato

antes de quitarse el cinturén de transporte - jPeli-

gro de accidente!

® Ponerse el cinturén de transporte (fig. 9)

e Colgar el aparato del cinturdn (fig. 10)

® Ajustar la posicién 6ptima de trabajo y de
corte sirviéndose de los distintos dispositivos
de ajuste del cinturdén de transporte. De ser
necesario, se puede desplazar el soporte del
cinturon (fig. 11/pos. 4) en el mango superior.
Para ello, soltar la tuerca de mariposa en el
soporte del cinturdn, desplazar el soporte y
volver a apretar la tuerca de mariposa.

® Para determinar la longitud 6ptima del cin-
turén, realizar a continuacion un par de movi-
mientos oscilantes sin arrancar el motor (fig.
12).

El cinturén de transporte esta equipado con un
mecanismo de cierre rapido. Si es necesario qui-
tarse el aparato con rapidez, tirar de la pieza roja
del cinturodn (fig. 13).

5.10 Montaje de la bateria

Encajar las baterias a la izquierda y derecha en
los alojamientos previstos para ello (fig. 2/pos. 1).
Cuando la bateria esta bien introducida (fig. 1) se
escucha que se enclava. Para retirar la bateria,
pulsar el dispositivo de retencién (fig. 15/pos. K)
y extraerla.

5.11 Como cargar la bateria (fig. 14)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (d) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
recortadora de pilas recargables pierde potencia.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

5.12 Indicador de capacidad de la bateria
(fig. 15)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (pos. H). El indicador de

capacidad de bateria (pos. F) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

iPeligro! Para trabajar es preciso montar la cu-
bierta de proteccion.

6.1 Conexion y desconexién del aparato,
ajuste de la velocidad (fig. 16)

Conexion y ajuste de la velocidad

Presionar el botén de bloqueo de conexion (3)

y al mismo tiempo el interruptor ON/OFF (2).
Pulsando con mayor o menor fuerza el interruptor
ON/OFF se puede regular de manera continua la
velocidad durante el funcionamiento del aparato.
Cuanta mas fuerza mayor sera la velocidad.

Desconexién
Soltar el interruptor ON/OFF.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

Antes de utilizar el aparato practicar todas las
técnicas de trabajo con el motor apagado y sin
bateria. Con el hilo de corte solo se puede cortar
el césped seco. Si el césped esta muy alto,
empezar a cortarlo por lo alto repitiendo el corte
varias veces (fig. 17).

Coémo alargar el hilo de corte (fig. 18)
iPeligro! No utilizar alambres o alambres con
revestimiento de plastico de ningun tipo en la
bobina de hilo. Ello podria causar graves lesiones
el usuario.

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo parcialmente automatico (ré-
gimen paso a paso). Al accionar el sistema pro-
longador, el hilo se alarga automaticamente de
forma que siempre corta el césped con el ancho
6ptimo. Para alargar el hilo de corte, dejar que le
motor marche y apretar la bobina de hilo contra
el suelo. El hilo se alarga automaticamente. La
cuchilla en la cubierta de proteccion corta el hilo
a la longitud permitida. Tener en cuenta que una
activacion frecuente del sistema prolongador au-
menta el desgaste del hilo.

Aviso: Cuando la maquina se ponga en funcion-
amiento por primera vez, la cuchilla de la cubierta
de proteccion cortara el extremo remanente del
hilo de corte que sobresalga. Si el hilo es dema-

siado corto durante la primera puesta en marcha,
pulsar el botdn de la bobina de hilo y tirar con
fuerza del hilo. En el primer arranque el hilo se
acorta de forma automatica a la longitud éptima.

Es preciso retirar periédicamente los restos de
césped de la parte inferior de la cubierta de pro-
teccion utilizando para ello un cepillo o similar.

Diferentes procesos de corte

Si el aparato ha sido montado correctamente,
servira para cortar hierbajos y hierbas o césped
alto en zonas de dificil acceso, como por ejemplo:
a lo largo de vallas, muros o cimientos asi como
alrededor de arboles. También puede usarse para
,segar”, en el caso de que se quiera eliminar ve-
getacion a ras de suelo con el fin de preparar un
jardin o limpiar una zona concreta.

Tener en cuenta: Incluso si se procede con cui-
dado, el cortar junto a cimientos, muros de piedra
o de cemento, provoca un desgaste mayor del
hilo.

Recortar/segar

Usar el aparato como si se trabajara con una hoz.
Mantener la bobina de hilo siempre en paralelo al
suelo. Comprobar el terreno y determinar la altura
de corte deseada. Guiar y mantener la bobina

de hilo a la altura deseada para realizar un corte
uniforme (fig. 19).

Recortar a baja altura

La persona que utilice el aparato debe man-
tenerlo ante si mismo, ligeramente inclinado, de
modo que la parte inferior de la bobina de hilo se
encuentre sobre el suelo y el hilo corte a la altura
deseada. Recortar apartando el aparato del pro-
pio cuerpo. No dirigir la desbrozadora hacia uno
mismo.

Cortar en vallas/cimientos

Cuando se corte junto a alambradas de malla,
vallas, muros de piedra o cimientos es preciso
acercarse despacio para poder cortar lo mas cer-
ca posible sin que el hilo choque con el obstaculo
en cuestion. El hilo se desgasta y se deshilacha
si toca piedras, muros de piedra o cimientos. Si el
hilo choca contra una valla, se rompe.

Recortar alrededor de arboles

Al recortar alrededor de troncos, es preciso pro-
ceder despacio, para evitar que el hilo toque la
corteza. Dar la vuelta al arbol cortando de izquier-
da a derecha. Acercarse al césped o a los hierba-
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jos con la punta del hilo, inclinando la bobina de
hilo ligeramente hacia adelante.

Advertencia: Tener especial cuidado en los
trabajos de segado. Mantener una distancia de
30 metros entre el usuario y otras personas o
animales cuando se estén realizando este tipo de
trabajos.

Cortar

Segar significa cortar la vegetacion hasta el su-
elo. Para ello, la bobina de hilo se inclina un angu-
lo de 30° hacia la derecha. Ajustar la empufadura
a la posicion deseada. Tener en cuenta el elevado
riesgo de que sufran dafios tanto el operario,
como terceros o incluso animales, asi como el
peligro de provocar dafios materiales causados
por los objetos que salgan disparados (p. €j., pie-
dras) (fig. 20).

Aviso: jNo utilizar el aparato para retirar objetos

situados en caminos etc,...!

El aparato es potente; piedras pequefas u otros

objetos pueden salir disparados hasta 15 metros
0 mas, ocasionando heridas o dafios en coches,
casas o ventanas.

Serrar
El aparato no ha sido concebido para serrar.

Atasco

Si la cuchilla de corte se bloquea porque la vege-
tacion es muy espesa, parar de inmediato el mo-

tor. Eliminar los restos de césped y matorrales del
aparato antes de volverlo a poner en marcha.

Evitar contragolpes

Al trabajar con la cuchilla de corte existe el pelig-
ro de producirse contragolpes si ésta se topa con
obstaculos duros (tronco, rama, piedras o simila-
res). En este caso, el aparato saldra despedido
en direccion contraria a la herramienta. Puede
perderse el control del aparato. No utilizar nunca
la cuchilla de corte en las inmediaciones de val-
las, postes metalicos, muros o cimientos.

Para evitar contragolpes a la hora de cortar tallos
gordos, colocarla segun se indica en la fig. 21.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Sustitucion de la bobina de hilo

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 22 Presionar la carcasa de la bobina del
hilo por los puntos marcados con una My
sacar la cubierta de la bobina.

2. Extraer la bobina de hilo vacia y el muelle de
compresion.

3. Fig. 23 Introducir el extremo del hilo de la
nueva bobina a través del orificio (P) de la
cubierta de la bobina y dejar que el hilo se
asome unos 13 cm. Introducir el muelle de
compresion (N) en la bobina de hilo.

4. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina.

7.3 Sustitucion del hilo de corte

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 22 Presionar la carcasa de la bobina del
hilo por los puntos marcados con una My
sacar la cubierta de la bobina.

2. Extraer la bobina de hilo vacia y el muelle de
compresion.

3. Sacar el hilo restante que pudiera quedar.

4. Fig. 24 Introducir el nuevo hilo de corte en el
portahilos dentro de la bobina.

5. Enrollar el hilo bien estirado girando hacia la
izquierda.
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6. Fig. 25 Enganchar aprox. 15 cm del extremo
del hilo en uno de los portahilos en el borde
de la bobina.

7. Fig. 23 Introducir el extremo del hilo de la nu-
eva bobina por el orificio (P) de la cubierta de
la bobina. Introducir el muelle de compresion
(N) en la bobina de hilo.

8. Tirar breve y enérgicamente del extremo del
hilo para soltarlo del portahilos.

9. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina.

El hilo de nailon se acorta automaticamente has-
ta alcanzar una longitud éptima con la primera
puesta en marcha.

jAtencion! jLos trozos de hilo de nailon que
salgan proyectados pueden provocar lesio-
nes!

7.4 Lijar la cuchilla de la cubierta de
proteccion
La cuchilla de la cubierta de proteccion (fig. 2/
pos. 14) se puede volver roma con el tiempo. De
ser este el caso, soltar los tornillos con los que la
cuchilla estéa sujeta a la cubierta de proteccion.
Fijar la cuchilla en un tornillo de banco. Lijar la cu-
chilla con una lima plana, procurando conservar
el angulo del canto de corte. Limar en una unica
direccion.

7.5 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.6 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Bobina de hilo de recambio
Num. de art.: 34.050.96
Cuchilla de corte de recambio
Num. de art.: 34.050.82

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento y transporte

Retirar las baterias. Guardar el aparato y sus ac-
cesorios en un lugar oscuro, seco y protegido de
las heladas. La temperatura de almacenamiento
optima se encuentra entre los 5y 30 * C. Guardar
la herramienta eléctrica en su embalaje original.

El aparato se puede colgar a la pared por el so-
porte integrado (fig. 26/pos. L).

e Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empunadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

e Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

e Utilizar una proteccionpara las hojas de metal
durante el transporte y el almacenamiento.

10. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada 'y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tensién, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, alojamiento de la bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Bobina de hilo, cuchilla de corte
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys

(kuva 27)

1. Varoitus!

2. Lue kayttéohje ennen kayttédnottoal!

3. Kayta silméa-/ paéa- ja kuulosuojuksia!

4. Kayta tukevia jalkineita!

5. Kayta suojakésineita!

6. Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!

7. Varo poissinkoutuvia palasia.

8. Koneen ja ympérilla olevien henkildiden vali-

matkan tulee olla vahintdan 15 m!
9. Tybkalu pydrii sammuttamisen jalkeen!
10. Varo takapotkuja!
11. Ala kéyta sahanteria.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaréykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta varmistetaan, etteivat he voi leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistipera-
iset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai henkilét,
joilla ei ole tarvittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta muuten kuin heista vastuulli-
sen henkildn valvonnassa ja ohjaamina.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Akunistukka
Paalle-/pois-katkaisin
Kéynnistyksenesto
Hihnanpidike
Tukikahvan pidike
Ylempi ohjausvarsi
Varren litoskappale
Hattumutteri

Alempi ohjausvarsi
Moottorin kotelo
Puolan kotelo
Lukitusvipu

Siiman suojakupu
Siimaleikkuri
Suojakupu
Tukikahva

Kahvan ruuvi
Siimapuola

Siima

Kantohihna
Leikkaustera
Monitoimitydkalu
Painolevy

Painolevyn suojus
Itselukittuva M10-kuusiokantamutteri
Johdonkiinnitin

©CoOoO~NOOA~WN =

23
24
25
26

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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Trimmarin yldosa kahvan kera
Trimmarin alaosa siimapuolan kera
Suojakupu

Ohjauskahva

Kantohihna

Leikkaustera

Monitoimitydkalu

Painolevy

Painolevyn suojus
Kuusiokantamutteri M10
Johdonkiinnitin (2 kpl)
Alkuperaiskayttéohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttoéinen viikate (leikkausteran kaytto)
soveltuu vesaikkojen, paksujen rikkaruohojen ja
pdheikkojen leikkaamiseen.

Akkukayttéinen trimmari (puolalla olevan leik-
kaussiiman kayttd) soveltuu ruohon, nurmikoiden
ja ohuiden rikkaruohojen leikkaamiseen.
Laitetta ei ole tarkoitettu kéaytettavaksi julkisilla
tiloilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on laitteen m&araysten mukaisen kaytén
edellytys.

Huomio! Kayttajaa uhkaavan tapaturmanvaaran
vuoksi ei laitetta saa kayttaa seuraaaviin téihin:
kaytavien puhdistamiseen seka puiden ja pensa-
saitojen leikkausjatteiden silppuamiseen. Laitetta
ei my6skaan saa kayttdd maan epatasaisuuksien,
kuten esim. myyrénkasojen tasoittamiseen. Tur-
vallisuussyisté laitetta ei saa kayttda minkaan-
tyyppisten muiden tydkalujen ja tydkalusarjojen
voimanlahteena.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Varo!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain

riskeja. Taméan sdhkoétyokalun rakenteesta ja

mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:

e keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kéyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

® ympari sinkoilevien osien aiheuttamia taptur-
mia ja esinevahinkoja.

® viiltohaavoja, ellei kdyteté tarkoituksenmu-
kaista suojavaatetusta.

Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytdn aikana séh-
kédmagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyiss& olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on laakinnalli-
sia siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa laakariltdan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

4. Tekniset tiedot

JANNIE .ooveieeieei 36Vd.c.
Kierrosluku Ny ..o 6400 min™!
Leikkauskeha siimalla .............cccccceeneee @30cm

Siiman pituus ......
Siiman halkaisija
Leikkauskeha teralla ..............cccoceeneee @25,5cm
Suojausluokka .......... A

Aanen tehotaso L, (A
Adnen painetaso L, ... 79,3 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ..........cccocoeeviiennen. 3dB (A)
Taattu &anen tehotaso L, ..oooovviiennns 96 dB (A)
Tarinanpaastot a, .........ccoeeveirieviiiienne 1,207 m/s?
Mittausepatarkkuus K ........ccccceeiiiiiennns 1,5 m/s?
Paino ..ocoooeee e 6,09 kg
Aénen painetaso kayttajan korvassa . 77,5 dB (A)
Mittausepatarkkuus K .........cccoceennenne. 3dB (A)
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Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sitd saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan
litiumioniakkujen (2 kpl) kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Koneen melunpééstd saattaa ylittda arvon 85
dB(A). Tassé tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melunpaas-
t6t on mitattu standardien ISO 22868 mukaisesti.
Kahvasta lahtevan tarinan arvo on mitattu stan-
dardin ISO 22867 mukaan.

Huomio!

Térindarvo vaihtelee séhkétydkalun kayttokoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tassa annetun arvon.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Kéayta silma- ja kuulosuojuksia.

5. Ennen kaytté6nottoa
Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

Varo! Suorita kaikki seuraavat asennus- ja saa-
tétoimet ilman akkuja - tapaturmanvaara. Kayté
suojakasineita.

5.1 Suojakuvun asennus (kuva 3)

Ota suojakuvun kuusiokolokantaruuvi pois. Ty-
6nna suojakupu (15) moottorin kotelon paalle
vasteeseen saakka ja ruuvaa se edell4 poistetulla
kuusiokolokantaruuvilla kiinni paikalleen (kuva 3).
Suojakuvun alapinnalla on leikkaustera (kuva 2/
nro 14) siimanpituuden automaattista sa&tda var-
ten. Se on varustettu suojuksella. Ota tdma suojus
pois ennen tydn aloittamista.

5.2 Tukikahvan asentaminen (kuvat 4 - 4d)
Irrota kahvan ruuvi (kuva 2/nro 17) ja ota puris-
tuskappale pois (kuva 2/nro 5). Aseta tukikahva

FIN

(16) pidikkeeseen (A) siten, ettd muovirengas (B)
asettuu pidikkeen (A) uraan (N) (ks. yksityiskohta-
piirros 4a).

Huomio! Tukikahva on asennettu vaarin, jos,
kuten yksityiskohtapiirroksessa 4b nghdaan,
muovirengas (B) on uran (N) ulkopuolella. Taman
asennusvirheen vuoksi tukikahva saattaa vaurio-
itua kayton aikana.

Kiinnita tukikahva (16) puristuskappaleella (5) ki-
ristimaéll& kahvan ruuvi (17) jélleen tiukkaan. Kiin-
nitd johdon suojaputki kuvan mukaisesti mukana
toimitetuilla kahdella johdonkiinnittimella (26).

5.3 Ohjausvarren asennus (kuva 5)

Tyénna ohjausvarren yldosa (6) ohjausvarren ala-
osaan (9). Ruuvaa ohjausvarren yldosaan oleva
varren litoskappale (7) hattumutterilla (8) kiinni
ohjausvarren alaosassa.

5.4 Tukikahvan kaltevuuden sdéto (kuva 4c)
Saada tukikahvan itsellesi optimaalinen tydsken-
telykaltevuus 16ysentamalla kahvan ruuvia (17).
Saadéa haluamasi tukikahvan (16) kaltevuus. Kiris-
ta kahvan ruuvi (17) jalleen tiukkaan.

5.5 Leikkaussiimayksikon irrottaminen/asen-
taminen (kuva 6)

Viite: Laite on tehtaalla valmisteltu leikkaussiima-

kayttda varten.

Varoitus! Varo vahingoittamasta itseasi leikkaus-

siiman katkaisuteraan.

a) Leikkaussiimayksikon irrottaminen

Paina lukitusvipua (12) eteenpdin ja kierra

samalla leikkaussiimayksikkoa (C) myotapa-

ivaan, kunnes lukitusvipu lukittuu paikalleen.

Kierré leikkaussiimayksikkd myétapaivaan irti

moottorin akselista.

Leikkaussiimayksikdn asentaminen

Paina lukitusvipua (12) eteenpdin ja kierré sa-

malla leikkaussiimayksikkéa (C) vastapaivaan

moottorin akselille, kunnes lukitusvipu lukittuu

paikalleen. Kierra leikkaussiimayksikkd késin

kiinni moottorin akseliin. Tarkasta, etta leik-

kaussiimayksikkd py®6rii vapaasti, kun lukitus-

vipu péastetdan irti. Jos néin ei ole, anna alan

ammattihenkilon tarkastaa mekanismi.

b)

5.6 Suojakupu kaytettdessa leikkuuteralla
(kuva 7)

Varo! Tydskennellessa leikkuuteraa kayttaen

tulee leikkaussiiman suojus (D) ottaa pois. Varo

vahingoittamasta itsedsi leikkaussiiman katkaisu-

terdan.

Léysenna leikkaussiiman suojuksen kaksi varmis-

tusruuvia (E).
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Aloita sivulta ja paina leikkaussiiman peitekannen
lukitusnokkia (F) varovasti siséan ja veda leik-
kaussiiman suojus (D) véahitellen pois.

5.7 Suojakupu kaytettdessa leikkaussiimalla
(kuva 7)

Varo! Tyéskennellessé leikkaussiimaa kéyttaen
tulee leikkaussiiman suojus (D) asentaa paikalle-
en. Varo vahingoittamasta itseési leikkaussiiman
katkaisuterdan. Aloita sivulta ja paina leikkaussii-
man peitekannen lukitusnokkia (F) jalleen sisdén
ja varmista se kahdella ruuvilla (E).

5.8 Leikkuuterén asennus / vaihto
Leikkausteran asentaminen on naytetty kuvissa
8a - 8c. Huomioi yksityiskohtapiirros 8d. Varoitus!
Varo vahingoittamasta itseési leikkausteraan.

a) Leikkausterén asennus

Térkeda! Jos terda poisotettaessa erotuskap-

pale, joka sijaitsee leikkausteran ja moottorin ko-

telon valissa (yksityiskohtapiirros 8d / kohta 27),

on luiskahtanut pois moottorin akselilta (M), niin

tydnna se piirroksen mukaisesti jalleen moottorin
akselille.

1. Tybnné leikkaustera (21) paikalleen.

2. Puristuslaatta (23) tulee tyéntaa paikalleen
korkea reuna leikkausteran suuntaan (yksity-
iskohtapiirros 8d).

3. Tydnna puristuslaatan kate (24) paikalleen.

4. Ruuvaa kuuskantamutteri M10 (25) kiinni.
Varoitus! Turvallisuussyista itselukittuvia
muttereita saa periaatteellisesti kdyttda vain
kerran.

5. Paina lukitusvipua (12) ja lukitse moottorin
akseli. Kirista kuusikantamutteri monitoimity6-
kalulla (22) tiukkaan.

6. Tarkasta, etté leikkuuterd (21) pyorii vapaasti,
kun lukitusvipu péaastetaan irti. Jos néin ei ole,
anna alan ammattihenkilén tarkastaa meka-
nismi.

b) Leikkuuterén irrottaminen

Paina lukitusvipua eteen, lukitse moottorin akseli.

Kierré kuusikantamutteri irti ja ota puristuslevyn

suojus, puristuslevy ja leikkuutera pois.

Tarkasta ennen joka kdyttéonottoa, etta lait-

teen:

® suojalaitteet ja leikkauslaite ovat moitteetto-
massa kunnossa ja taysilukuiset.

o kaikki ruuvilitdnnat on kiristetty tiukkaan.

®  kaikki liikkuvat osat liikkuvat helposti.
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5.9 Olkahihnan kaytt6

Varo! Kayté tydskennellessési aina mukana toi-

mitettua olkahihnaa (kuva 2/nro 20). Sammuta

laite aina ennen kuin irrotat olkahihnan - tapatur-

man vaara!

® Pane olkahihna (kuva 9) paallesi.

® Ripusta laite olkahihnaan (kuva 10)

® Olkahihnassa olevien hihnansaatimien avul-
la voit saataa optimaalisen tydskentely- ja
leikkuuasennon. Tarvittaessa voit siirtda
hihnanpidiketta (kuva 11/nro 4) varren ylao-
sassa. Loysenna tata vartan hihnanpidikkeen
siipimutteria, siirré hihnanpidiketté ja kirista
siipimutteri jélleen.

e Tarkasta, ettd olkahihnan pituus on sopiva
tekemalla sitten muutamia heilautusliikkeita
k&ynnistamatta moottoria (kuva 12).

Olkahihna on varustettu pika-avausmekanismilla.
Jos sinun taytyy laskea laite nopeasti pois, veda
punaisesta hihnankappaleesta (kuva 13).

5.10 Akkujen asennus

Tyénna akut oikealle ja vasemmalle niille tarkoi-
tettuihin kantoihin (kuva 2/nro 1). Kun akku on ty-
Onnetty kokonaan siséan (kuva 1), se napsahtaa
kuultavasti kiinni. Ota akku pois painamalla luki-
tusnuppia (kuva 15/kohta K) ja veda akku irti.

5.11 Akun lataaminen (kuva 14)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvesséa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (D) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

e latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.
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Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruohotrimmarin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

5.12 Akun tehonéytté (kuva 15)

Paina akun tehonndytén katkaisinta (kohta H).
Akun tehonnéyttd (kohta F) iimoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki kolme LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED palaa:
Akussa on vield riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntamaaréyksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Vaara! Tydskennellessé on suojakuvun oltava
asennettuna.

6.1 Laitteen kdynnistys ja sammutus, kierros-
luvun sééaté (kuva 16)

Kéynnistys ja kierrosluvun séaatoé
Paina kdynnistyksenestoa (3) ja samanaikaisesti
paalle-/pois-katkaisinta (2). Voit ohjata kierros-

lukua portaattomasti kéytén aikana painamalla
paalle-/pois-katkaisinta voimakkaammin tai kevy-
emmin. Mit& voimakkaammin sité painetaan, sen
korkeampi kierrosluku saadaan.

Sammutus
Paasta paalle-/pois-katkaisin irti.

6.2 Tyéskentelyohjeita

Harjoittele ennen laitteen kayttdonottoa sen
kaikkia kayttétoimintoja moottorin ollessa sammu-
tettuna ja ilman akkua. Leikkaa leikkaussiimalla
vain kuivaa ruohoa. Jos ruoho on pitkaé, se taytyy
leikata lyhemméksi védhén kerrallaan (kuva 17).

Leikkaussiiman pidentédminen (kuva 18)
Vaara! Al kayta metallilankaa tai mink&anlaista
muovipinnoitettua metallilankaa siimapuolassa.
Tésté saattaa aiheutua vaikeita vammoja kaytta-
jalle.

Ruohotrimmarissa on puoliautomaattinen
leikkaussiiman pidennysjarjestelma. Aina kun
puoliautomaattinen leikkaussiiman pidennys-
jarjestelma toimennetaan, niin siima pitenee
automaattisesti, niin etta voit aina leikata ruohoasi
optimaalisella leikkausleveydell&. Leikkaussiiman
pidentamista varten anna moottorin kayda taysilla
kierroksilla ja kopauta siimapuolaa maahan. Sii-
ma pitenee automaattisesti. Suojakuvussa oleva
leikkuutera lyhentéa siiman sallitun mittaiseksi.
Muista kuitenkin, etté siimankulutus kasvaa, jos
automaattista siimanpidennysjérjestelmaé kayte-
taan usein.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttdon, niin mahdollisesti liian pitké, yliulottuva
leikkaussiiman paa lyhennetéén suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla. Jos siima on ensimma-
isessa kayttddnotossa liian lyhyt, paina siimapuo-
lassa olevaa nuppia ja veda siimaa voimakkaasti
ulos. Ensimmaisella k&ynnistyksella leikkaussiima
lyhennetéan automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Poista kaikki ruohonjétteet varovasti suojakuvun
alapinnalta séannéllisin valiajoin harjalla tai va-
staavalla valineella.

Erilaisia leikkausmenetelmia

Jos laite on asennettu oikein, niin silla voi leikata
rikkaruohoja ja korkeaa ruohoa vaikeasti tavoitet-
tavista kohdista, kuten aitojen, muurien ja perus-
tusten vierelta tai puiden ymparilta. Sita voi kayt-
td& myds ,raivaustéihin® poistamaan kasvillisuus
maata myéten, jotta puutarhan valmisteluty6t
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helpottuvat tai kun halutaan puhdistaa tietty alue.
Huomaa: Huolellisesta k&ytdsté huolimatta ai-
heuttaa perustojen, kivien tai betonimuurien yms.
vierustan leikkaaminen tavallista voimakkaam-
man leikkuusiiman kulutuksen.

Leikkuu / niittdminen

Heiluta trimmaria sirpinkaltaisin liikkein puolelta
toiselle. Pid& siimapuolaa aina maanpinnan su-
untaisena. Tarkasta tydskentelyalueesi ja maarita
haluttu leikkuukorkeus. Ohjaa lankapuolaa pitaen
sita tasaisesti halutulla korkeudella, jotta leikku-
ujéljestd tulee siisti (kuva 19).

Matala leikkaaminen

Pidé& trimmaria hieman kallistettuna suoraan
edessasi, niin ettd siimapuolan alasivu on maan-
pinnan ylépuolella ja siima osuu oikeaan leikkuu-
kohtaan. Leikkaa aina itsestési poispain. Ala veda
trimmaria itseesi pain.

Leikkaaminen aidan / perustan vierelta
Leikkuun aikana lahesty verkkoaitoja, lauta-aitoja,
luonnonkivimuureja ja perustoja vain hitaasti, jotta
voit leikata niiden l&helta ilman etta leikkuusiima
osuu esteeseen. Jos siima koskettaa esim. kiviin,
kivimuureihin tai perustoihin, niin se kuluu tai
rispaantuu. Jos siima lyd vasten aitaverkkoa, se
katkeaa.

Leikkaaminen puiden ymparilta

Kun haluat leikata puiden ympaérilta, 1ahesty niita
hitaasti, jotta siima ei kosketa parkkiin. Kierra
puun ympari ja leikkaa samalla vasemmalta oike-
alle. Lahesty ruohoa tai rikkaruohoja siiman karjel-
14, ja kallista siimapuolaa hieman eteenpéin.
Varoitus: Ole erityisen varovainen niittiessasi
maata myéten. Pidé sellaisissa tdissé aina 30
metrin valimatka itsesi ja muiden henkildiden tai
elainten valilla.

Poistoniittdaminen

Poistoniitossa otat koko kasvillisuuden pois maa-
ta myéten. Kallista tét4 varten siimapuolaa 30
asteen kulmaan oikealle. Sa&da kahva haluttuun
asentoon. Ota huomioon suurempi kayttajaa,
katsojia tai eldimia uhkaava tapaturmanvaara,
sek& poissinkoutuvien esineiden (esim. kivien)
aiheuttama esinevahinkovaara (kuva 20).

Varoitus: Ala poista laitteella mitaan esineita jal-
kakaytéavilta, poluilta jne.!

Tama laite on voimakas tyokalu, ja pienet kivet
tai muut esineet saattavat sinkoutua 15 metrin
paahan tai kauemmaksikin ja aiheuttaa vammoja

FIN

tai autojen, talojen ja ikkunoiden vahingoittumisia.

Sahaaminen
Laite ei sovellu kdytettédvaksi sahaamiseen.

Kiinnijuuttuminen

Jos leikkaustera juuttuu kiinni liian tihean kasvul-
lisuuden vuoksi, sammuta moottori viipymatta.
Poista ruoho ja kasvinvarret laitteesta, ennen kuin
jatkat tydskentelya sita kayttaen.

Takapotkujen vélttdminen

Leikkuuteréan avulla tyéskennellessa on vaarana
takapotku, jos teré osuu kiintedan esteeseen (pu-
unrunkoon, oksaan, kantoon, kiveen tai vastaava-
an). Laite sinkoaa talléin tydkalun pyérintdsuuntaa
vastaan taaksepdin. Tasta voi seurata laitteen
hallinnan menettdminen. Al kayta leikkuuteraa
aitojen, metallipylvaiden, rajakivien tai perustus-
ten lahettyvilla.

Tihedssa kasvavien varsien leikkaamiseksi aset-
tele ne kuten kuvassa 21 néytetéan, jotta valtat
takapotkun vaaran.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Siimapuolan asennus / vaihto

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 22 Paina siimapuolan koteloa kokoon
M-kirjaimella merkityilté pinnoilta ja ota puo-
lankansi pois.

Ota tyhja siimapuola seka puristusjousi pois.
Kuva 23 Pujota uuden siimapuolan siima
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puolan kannessa olevan reian (P) lapi ja anna
siiman riippua noin 13 cm ulkona. Pane puris-
tusjousi (N) siimapuolaan.

4. Paina puolankansi jalleen paikalleen.

7.3 Leikkuusiiman vaihtaminen

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 22 Paina siimapuolan koteloa kokoon
M-kirjaimella merkityilta pinnoilta ja ota puo-
lankansi pois.

Ota tyhja siimapuola seka puristusjousi pois.
Ota mahdollisesti jaljella oleva siima pois.
Kuva 24 Tyénné uusi leikkaussiima siimanpi-
dikkeeseen puolan sisalle.

Kierra siima kiredlle vastapaivaan puolalle.
Kuva 25 Pingota siima noin 15 cm ennen sii-
man loppua yhteen puolan reunassa olevista
siimanpidikkeista.

Kuva 23 Pujota uuden siimapuolan siima
puolan kotelossa olevan reian (P) lapi. Pane
puristusjousi (N) siimapuolaan.

Tempaise lyhyesti siiman paésta irrottaaksesi
sen siimanpidikkeesté.

Paina puolankansi jélleen paikalleen.

rpON

8.
9.

Ensimmaisella kaynnistyksella leikkaussiima ly-
hennetddn automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonsiiman pala-
set saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

7.4 Suojakuvussa olevan teran teroitus
Suojakuvussa oleva tera (kuva 2/nro 14) saattaa
tylsya ajan myéta. Jos huomaat néin tapahtune-
en, irrota ruuvit, joilla suojakuvun leikkaustera on
kiinnitetty suojakupuun. Kiinnita teré ruuvipenkki-
in. Teroita terd hiomalla sita laakealla viilalla ja
huolehdi siita, etta leikkausreunan kulma séilyy
entisellaén. Viilaa vain yhteen suuntaan.

7.5 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Varasiimapuolan tuotenumero: 34.050.96
Varaosaleikkuuteran tuotenumero: 34.050.82

FIN

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Varastointi ja kuljetus

Ota akut pois. Sailyta laite ja sen varusteet valol-
ta, kosteudelta ja pakkaselta suojatussa tilassa.
Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta sahkotyokalu alkuperaispakkauk-
sessaan.

Laite voidaan ripustaa iintegroituun seinépidik-
keeseen (kuva 26/kohta L).

e Kanna laitetta aina yhdella k&dell& kahvasta
ja toisella kadella tukikahvasta. Al4 kanna lai-
tetta moottorin kotelosta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
jos kuljetat sita ajoneuvossa.

Kéayta kuljettamiseen alkuperaispakkausta,
mikali mahdollista.

Kéayta metalliterille kuljetussuojuksia kuljetuk-
sen ja varastoinnin aikana.

10. Hairiét

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahettd4 annettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkéan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétykalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, siimapuolan kanta
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Siimapuola, leikkuutera
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo tabel z napotki na napravi

(slika 27):

Opozorilo!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite za$¢ito za o€i, glavo in sluh!

Nosite za$citne Cevlje!

Nosite za$¢itne rokavice!

Napravo zascitite pred dezZjem in viago!
Pazite na dele, ki jih vrze v zrak.

Razdalja med strojem in osebami mora biti
vsaj 15 m!

9. Orodije dela $e po izklopu!

10. Previdno pred povratnim udarom!

11. Ne uporabljajte Zaginega lista.

ONOGO AN~

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci
morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z
napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe
z zmanij$animi fiziénimi, ¢utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj
znanja ali izku$enj, razen €e jih nadzira ali vodi
odgovorna oseba.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1 Sprejem akumulatorja
2 Stikalo za vklop/izklop

3 Blokada vklopa

4 Drzalo pasu

5 Drzalo dodatnega ro¢aja
6 Vodilna pre¢ka zgoraj

7 Vezni element precke

8 Slepa matica

9 Vodilna pre¢ka spodaj
10 Ohisje motorja

11 Ohi$je navitka

12 Aretirna rocica

13 Za&ditni pokrov nitke

14 Noz za nitko

15 Za&ditni pokrov

16 Dodatni ro¢aj

17 Vijacni rocaj

18 Motek

19 Nitka

20 Nosilni pas

21 Rezalni nozi

22 Veénamensko orodje
23 Pritisna plos¢a

24 Pokrov pritisne plos¢e
25 Sestrobna matica M10 samovarovalna
26 Sponke za pritrditev kabla

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Zgornji del obrezovalnika z ro¢ajem
Spodniji del obrezovalnika z navitkom
e Zascitni pokrov
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Vodilni ro¢aj

Nosilni pas

Rezalni nozi

Vecfunkcijsko orodje

Pritisna plo$¢a

Pokrov pritisne plos¢e
Sestrobna matica M10

Sponke za pritrditev kabla (2x)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kot akumulatorska kosa (uporaba rezalnih nozev)
je naprava primerna za rezanje lahkih drevnin,
mocnega plevela in lahkega podrastja.

Kot akumulatorski obrezovalnik trave (uporaba
nitja z rezalno nitko) je naprava primerna za re-
zanje trate, travnih povrsin in drobnega plevela.
Naprava ni predvidena za javne povrsine, parke,
Sportne objekte, na cestah in v kmetijstvu ali goz-
darstvu.

Upostevanje prilozenih proizvajal¢evih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo naprave.

Pozor! Zaradi telesne nevarnosti za uporabnika
naprave ni dovoljeno uporabljati za naslednja
dela: za ¢id€enje poti in kot drobilnik za sekljanje
odrezanih delov dreves in Zivih mej. Naprave prav
tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje neravnih
tal, npr. za odstranjevanje krtin. Zaradi varnosti
naprave ni dovoljeno uporabljati kot pogonski ag-
regat za druga delovna orodja in komplete orodij
vsakrsne vrste.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Previdno!

Ostala tveganja

Tudi ¢e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
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nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

e Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

e Poskodovanje zdravja, ki nastane zaradi
nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali ¢e je ne vodite pravilno in ne
vzdrzujete.

® Poskodbe in gmotna Skoda, ki jo povzrocijo
delci, ki letijo po zraku.

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zaScitne obleke.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

4. Tehniéni podatki

Napetost ........coceiiiiiiieeee 36Vd.c.
Stevilo vrtljajev n, ......... ....6400 min""
Rezalna krivulja nitke ...........c.cccoeeiie. @30cm
DolZina Nitke .....ccveeieiiieiieee e 8m
Premer nitke.........coovvvviviiiiiiiiiieiieeeeeieeas 2,0 mm
Rezalna krivulja nozev .........cccccceeeeee @25,5¢cm
Razred zaSGite ........cceoeeiiiiiiiiieee 1]
Nivo zvoéne moCi L, «oooovvririeienennnen. 89,2 dB (A)
Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 79,3 dB (A)
Negotovost K .......coovviiiiieniiiiicce 3dB (A)
Garantirani nivo zvo¢ne mocCi L, ......... 96 dB (A)
Vibracija @, .......cooevveiniiiiiii 1,207 m/s?
Negotovost K .......oooiiiiiiiiiiieeiiees 1,5 m/s?
TEZA oo 6,09 kg
Raven zvocnega tlaka na

uSesih upravljavea .........cccceeveeieens 77,5dB (A)
Negotovost K .......ooieiiiiiiieiieieccee 3dB (A)

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji (2 kosa) serije Power X-Change!
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Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&¢ititi. Hrup je bil izmerjen
po ISO 22868. Vrednost nihanj na rocaju je bila
dolo¢ena v skladu z ISO 22867.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektri¢nega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Nosite za$¢itna ocala in glunike.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

Previdno! Vsa montazna dela in nastavitve v na-
daljevanju izvajajte brez akumulatorja zaradi ne-
varnosti poskodbe. Uporabljajte za¢itne rokavice.

5.1 Montaza zasc¢itnega pokrova (slika 3)

Z za$citnega pokrova odstranite Sestrobni vijak.
Za&¢itni pokrov (15) potisnite do omejila v spre-
jem na ohi§ju motorja in ga privijacite z vijakom z
notranjim Sestrobom, ki ste ga pred tem odstranili
(sl. 3). Na spodniji strani zad¢itnega pokrova je
rezilo (sl. 2/poz. 14) za samodejno reguliranje
dolzine nitke. Opremljeno je z zas¢itnim pokro-
vom. Pred zaCetkom dela odstranite zas¢itni
pokrov.

5.2 Montaza dodatnega roc¢aja (sl. 4 - 4d)
Odpustite vija¢ni ro¢aja (sl. 2/poz. 17) in odstra-
nite pritisni kos (sl. 2/poz. 5). Dodatni ro¢aj (16)
vstavite v drzalo (A) tako, da bo plasti¢ni obrocek
(B) v utoru (N) drzala (A) (gl. podrobno risbo 4a).
Pozor! Dodatni ro¢aj je montiran napacno, Ce je
plastiéni obro¢ek (B) zunaj utora (N), kot prikazuje
podrobna risba 4b. Zaradi te napake pri montazi
se lahko dodatni ro¢aj med uporabo poskoduje.

Dodatni ro¢aj (16) pritrdite s pritisnim kosom (5)
tako, da vija¢ni ro€aj (17) ponovno pritegnete. Kot
je prikazano, pritrdite zas¢itno cev kabla z obema
priloZenima sponkama za pritrditev kabla (26).

5.3 Montaza vodilne precke (sl. 5)

Zgornjo vodilno prec¢ko (6) vstavite v spodnjo
vodilno precko (9). Vezni element precke (7)
privijagite na zgornjo vodilno pre¢ko s slepo mati-
co (8) na spodnjo vodilno precko.

5.4 Nastavitev nagiba dodatnega rocaja

(sl. 4c)
Za nastavitev optimalnega nagiba dodatnega
roc¢aja pri delu vijacni ro¢aj zrahljajte (17). Nasta-
vite Zzeleni nagib dodatnega ro¢aja (16). Ponovno
privijacite vijacni ro¢aj (17).

5.5 Odstranitev/montaza enote z rezalno nit-
ko (sl. 6)

Napotek: Naprava je tovarnisko opremljena z

rezalno nitko.

Opozorilo! Pazite, da se ne boste poskodovali na

rezilu za nitko.

a) Odstranitev rezalne enote
Aretirno rocico (12) potisnite naprej in hkrati
potiskajte enoto rezalne nitke (C) v desno, da
se aretirna ro€ica zaskoci. Enoto rezalne nitke
obracajte v desno pro¢ od motorne osi.

b) Montaza rezalne enote
Aretirno ro€ico (12) potisnite naprej in hkrati
potiskajte enoto rezalne nitke (C) v levo na os
motorja, da se aretirna rocica zaskoci. Enoto
rezalne nitke z roko privijacite na osi motorja.
Preverite, ali se navitek enota rezalne nitke
prosto premika, ko spustite aretirmo rogico. Ce
temu ni tako, mora mehanizem preveriti stro-
kovnjak.

5.6 Zascitni pokrov za uporabo z rezalnimi
nozi (sl. 7)

Previdno! Pri delu z rezalnimi nozi mora biti po-

krov rezalne nitke (D) odstranjen. Pazite, da se ne

boste poSkodovali na rezilu za nitko.

Oba varovalna vijaka (E) pokrova rezalne nitke

zrahljajte.

Zacnite na strani in potiskajte zaskocke (F) pre-

vidno navznoter, nato pa pokrov rezalne nitke (D)

postopoma snemajte.

5.7 Zascitni pokrov za uporabo z rezalno nit-
ko (sl. 7)

Previdno! Pri delu z rezalno nitko namestite

pokrov rezalne nitke (D). Pazite, da se ne boste

poskodovali na rezilu za nitko. Zaénite na strani in
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potiskajte zaskoCke (F) pokrova rezalne nitke na-
vznoter ter jih pritrdite z obema vijakoma (E).

5.8 Montaza/odstranitev rezalnega noza
Montaza rezalnega noza je predstavljena na sli-
kah 8a-8c. Upostevajte podrobno risbo 8d. Opo-
zorilo! Pazite, da se ne boste na rezalnem nozu
poskodovali.

a) Montaza rezalnega noza

Pomembno! Ce pri demontazi distanénik med

rezalnim nozem in ohi§jem motorja (podrobna

risba 8d/poz. 27) zdrsne z osi motorja (M), ga na-
taknite na os motorja, kot prikazuje risba.

1. Nataknite rezalni noz (21).

2. Pritisno plo&¢o (23) nataknite s povisanim
robom k rezalnemu nozu (podrobna risba 8d).

3. Ponovno nataknite pokrov pritisne plos¢e
(24).

4. Privijacite Sestrobno matico M10 (25).
Opozorilo! Zaradi varnosti lahko samovaro-
valne matice naeloma uporabite le enkrat.

5. Pritisnite na aretirno rocico (12) in aretirajte
motorno os. Pritegnite Sestrobno matico z
vecfunkcijskim orodjem (22).

6. Preverite, ali se rezilo (21) prosto premika, ko
spustite aretirno ro¢ico. Ce temu ni tako, mora
mehanizem preveriti strokovnjak.

b) Odstranitev rezalnega noza

Pritisnite aretirno rocico naprej, aretirajte motorno

os. Odvijte Sestrobno matico in odstranite pokrov

pritisne plo&¢e, pritisno plos¢o in rezalni noz.

Pred vsakim zagonom naprave preverite nas-

lednje:

®  Brezhibno stanje in popolnost zas¢itnih nap-
rav in rezalne naprave.

o Cursto lezigée vseh privijagen;.
® Gibljivost vseh gibljivih delov.

5.9 Nadevanje nosilnega pasu

Previdno! Pri delu vedno nosite dobavljen nosilni

pas (sl. 2/poz. 20). Napravo vedno izklopite, pre-

den odpustite nosilni pas - nevarnost poskodb!

© Nadenite si nosilni pas (sl. 9).

® Napravo vpnite v nosilni pas (sl. 10).

® Zrazliénimi nastavki za pas na nosilnem pasu
nastavite optimalen delovni poloZaj in polozaj
rezanja. Po potrebi lahko drzalo pasu (sl. 11/
poz. 4) na zgornji precki prestavite. V ta na-
men odpustite krilato matico na drzalu pasu,
prestavite drzalo pasu in ponovno pritegnite
krilato matico.

® Zanastavitev optimalne dolzine nosilnega
pasu nekajkrat izvedite nihajni gib brez vklopa

motorja (sl. 12).
Nosilni pas je opremljen z mehanizmom za hitro
odpiranje. Ce morate napravo hitro odloziti, povle-
cite za rdeci del pasu (sl. 13).

5.10 Montaza akumulatorja

Akumulatorja potisnite levo in desno v predviden
sprejem akumulatorja (sl. 2/poz. 1). Takoj, ko je
akumulator do konca vstavljen (sl. 1), se sliSno
zaskogi. Ce Zelite akumulator odstraniti, pritisnite
zaskocno tipko (sl. 15/poz. K) in izvlecite akumu-
lator.

5.11 Polnjenje akumulatorja (sl. 14)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (D) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator priklju€ite na napajalnik.

4. V tocki,Prikaz naprave za polnjenje“ najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorske-
ga vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ akumulatorske ko-
silnice peSa. Akumulatorskega viozka nikoli ne
izpraznite popolnoma. S tem poskodujete akumu-
latorski viozek!

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!
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5.12 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 15)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. H). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. F) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.

Vse 3 lucke LED svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 lu¢ka LED utripa:

Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Nevarnost! Pri delu mora biti zas¢itni pokrov
montiran.

6.1 Vklop in izklop naprave, nastavitev Stevila
vrtljajev (sl. 16)

Vklop in nastavitev Stevila vrtljajev

Pritisnite vklopno zaporo (3) in so€asno stikalo za
vklop/izklop (2). Z bolj ali manj moénim pritiskan-
jem stikala za vklop/izklop lahko Stevilo vrtljajev
brezstopenjsko krmilite med obratovanjem. Bolj
ko stiskate, vecje je Stevilo vrtljajev.

Izklop
Stikalo za vklop/izklop ponovno spustite.

6.2 Napotki za delo

Pred uporabo naprave vadite vse delovne tehnike
ob izklopljenem motorju in brez akumulatorja.

Z nitko rezite le suho travo. Dolgo travo morate
kraj$ati postopoma (sl. 17).

PodaljSanje rezalne nitke (sl. 18)
Nevarnost! V navitek nikoli ne dajajte nobene
vrste kovinske zice ali kovinske Zice, prevle¢ene

SLO

s plasti¢nimi masami. To lahko hudo poskoduje
uporabnika.

Elektri¢ni obrezovalnik trave je opremljen s
polavtomatskim sistemom podaljSevanja nitke
(impulzna avtomatika). Pri vsakem aktiviranju
polavtomatskega sistema podaljSevanja nitke se
nitko avtomatsko podalj8a, da vedno dosezZete
optimalno $irino reza trate. Za podalj$anje rezalne
nitke pustite motor delovati, medtem ko se navitek
dotika tal. Nitka se samodejno podalj$a. Noz na
za$¢itnem pokrovu skraj$a vrvico do dopustne
dolzine. UpoStevajte, da se obraba nitke s pogo-
stim vklopom avtomatike za podaljSevanje nitke
poveca.

Napotek: Ko z napravo prvi¢ delate, bo rezilo
zaScitnega pokrova odrezalo morebitni presezek
nitke. Ce je nitka za prvi zagon prekratka, pri-
tisnite na glavo navitka in nitko mo¢no izvlecite.
Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na
optimalno dolzino.

S Sc¢etko ali ¢im podobnim previdno redno od-
stranjujte vse ostanke trave na spodniji strani
zaScitnega pokrova.

Razli¢ni postopki koSenja

Ce je naprava pravilno sestavljena, reze plevel

in visoko travo na tezko dostopnih mestih, na
primer vzdolZ ograj, zidov in temeljev ter okoli
dreves. Mozno jo je uporabiti tudi za koSnjo do tal,
s katero se pripravi vrt ali za ¢iS€enje dolo¢enega
predela tik nad tlemi.

Upostevaijte: Tudi pri skrbni uporabi se vrvica pri
rezanju ob temeljih in kamnitih ali betonskih zido-
vih ipd. obrabi bolj, kot obi¢ajno.

Obrezovanje/kosenje

S polkroznimi gibi vihtite obrezovalnik z ene strani
na drugo. Navitek naj bo vedno vzporedno s tlemi.
Preverite teren in dolocite Zeleno viSino ko$nje.
Navitek z nitko vodite in drzite v zeleni viSini, da
dosezete enakomeren rez (sl. 19).

Nizko obrezovanje

Obrezovalnik drzite vedno z rahlim nagibom
natanéno pred seboj, da se nahaja spodnja stran
navitka nad tlemi in da vrvica pride na pravilno
mesto rezanja. Vedno rezite pro¢ od sebe. Obre-
zovalnika ne vlecite k sebi.
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SLO

Rezanje ob ograji/temeljih

Pri rezanju se poc€asi priblizujte ograjam iz Zi¢ne
mreze, plotom iz letev, zidovom iz naravnega
kamna in temeljem, da kosite v bliZini, vendar
da se nitka ne dotika ovire. Ce se nitka dotakne
kamna, kamnitega zidu ali temeljev, se obrabi ali
razcefra. Ce se nitka dotakne pletene ograje, se
zlomi.

Obrezovanje okoli dreves

Ob obrezovanju okoli debel se pocasi priblizujte,
da se nitka ne dotakne skorje. Premikajte se okoli
drevesa, pri Cemer rezite od leve proti desni. Travi
ali plevelu se priblizajte s konico nitke in navitek
potisnite nekoliko napre;.

Opozorilo: Pri kosnji do tal bodite skrajno previd-
ni. Ko opravljate taka dela, ohranjajte 30-metrsko
varnostno razdaljo med seboj in drugimi osebami
ali zivalmi.

Kosnja do tal

Pri kosnji do tal zajamete celotno vegetacijo

do zemlje. Nagnite navitek pod kotom 30 sto-
pinj v desno. Rocaj prestavite v Zeleni polozaj.
Upostevajte ve€jo moznost poskodovanja upo-
rabnika, gledalcev in Zivali ter nevarnost gmotne
Skode zaradi predmetov, ki letijo po zraku (npr.
kamnov) (sl. 20).

Opozorilo: Z napravo ne odstranjujte predmetov
s poti ali ¢esa podobnega!

Naprava je mo¢no orodje, ki lahko majhne kamne
in druge predmete zalu¢a 15 metrov dale¢ in dlje
ter poskoduje avtomobile, hiSe in okna.

Zaganje
Naprava ni primerna za Zzaganije.

Zatikanje

Ce se rezalni noz zatika zaradi pregoste vegetaci-
je, takoj ugasnite motor. Z naprave ocistite travo in
goscavo, preden jo ponovno uporabite.

Preprecevanje povratnega udarca

Pri delu z rezalnim nozem obstaja nevarnost
povratnega udarca, ¢e naleti na trde ovire (deblo,
veja, Stor, kamen ali podobno). Naprava se od-
bije v nasprotno stran obra¢anja orodja. To lahko
povzro€i izgubo nadzora nad napravo. Rezalnega
noza ne uporabljajte v blizini ograj, kovinskih ste-
brov, mejnikov ali temeljev.

Za rezanje gostih debel se postavite, kot je prika-
zano na sl. 21, da ne pride do povratnih udarcev.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in oCistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciéenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

® Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Menjava navitka

Nevarnost! Odstranite akumulatorje!

1. Sl. 22 Stisnite skupaj ohisje navitka na
povrsini, oznaceni z M, in snemite pokrov
motka.

2. Prazni navitek in tlaéno vzmet odstranite.

3. Sl. 23 Konec nitke novega navitka speljite
skozi uSesce (P) pokrova navitka in pustite,
da iz njega gleda pribl. 13 cm nitke. Tla¢no
vzmet (N) dajte v navitek.

4. Pokrov navitka ponovno potisnite v ohisje na-
vitka.

7.3 Zamenjava rezalne nitke

Nevarnost! Odstranite akumulatorje!

1. Sl. 22 Stisnite skupaj ohisje navitka na

povrsini, oznaceni z M, in snemite pokrov

motka.

Prazni navitek in tlaéno vzmet odstranite.

Odstranite morebitne ostanke rezalne nitke.

SI. 24 Vtaknite novo rezalno nitko v drzalo

nitke znotraj navitka.

5. Nitko pod napetostjo navijajte v levo.

6. Sl. 25 Zataknite priblizno 15 cm od konca nit-
ke v drzalo nitke na robu navitka.

7. Sl. 23 Konec nitke novega navitka speljite
skozi uSesce (P) pokrova navitka. Tlaéno vz-
met (N) dajte v navitek.

rowp
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8. Na kratko in sunkovito povlecite za konec nit-
ke, da nitko odpustite iz drzala nitke.
9. Pokrov navitka ponovno potisnite v ohiSje na-

vitka.

Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na
optimalno dolzino.

SLO

9. Skladis¢enje in transport

Odstranite akumulatorje. Napravo in pribor za
napravo skladis¢ite na temnem, suhem in pred
mrazom zas¢itenem in za otroke nedostopnem
mestu. Optimalna skladi$¢na temperature je med
5in 30 °C. Elektri¢no orodje shranjujte v originalni
embalazi.

Pozor! Delci najlonske nitke, ki jih zalu¢a sko-

zi zrak, lahko povzroéijo poskodbe!

7.4 Brusenje noza v zaS¢ithem pokrovu

Noz v zas¢itnem pokrovu (sl. 2/poz. 14) lahko
séasoma otopi. Ce to ugotovite, odpustite vijak, s
katerim je rezilo vpeto v zas¢itnem pokrovu. Noz
vpnite v primez. Noz pobrusite s plosko pilo in pri
tem pazite, da ohranite kot rezalnega roba. Brusi-
te samo v eno smer.

7.5 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Nadomestni navitek &t. art.: 34.050.96
Nadomestni rezalni noz &t. art.: 34.050.82

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem

Napravo lahko obesite na vgrajeno stensko drzalo
(sl. 26/poz. L).

® Napravo vedno nosite z eno roko na ro¢aju, z
drugo roko pa na dodatnem ro¢aju. Naprave
ne nosite za ohisje.

Napravo zavaruijte, da ne zdrsne, ¢e jo trans-
portirate z vozilom.

Za transport uporabljajte originalno ovojnino,
¢e je mozno.

Med transportom in skladi§¢enjem uporabljaj-
te transportno zas¢ito za kovinske liste.

10. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-

nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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11. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator, sprejem navitka
Obrabni material/ obrabni deli* Navitek, rezalni noz
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak mag-
yarazata (27-es kép):

1. Figyelmeztetés!

2. Az lzembe helyezés elétt elolvasni a hasz-
nélati utasitast!

Szem-/fej- és zajcsokkento fllvedét hordani!
Szilard labbelit hordani!

VédOkesztylket hordani!

Ovni a késziiléket esé és nedvesség eldl!
Ugyelj az elhajitott részekre.

A gép és a korulallok kdzétti tavolsagnak le-
galabb 15 m-nek kell lennie!

9. A szerszam utanfut!

10. Vigyazat a visszaloket eldl!

11. Ne hasznaljon flrészlapokat.

NGO~

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket felll kellene lgyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elvé-
geztetni. A késziléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudéssal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felelés
személy felligyeli vagy iranyitja 6ket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Akkubefogd

Be- kikapcsold
Bekapcsolasi zar

Ovtarto

Tart6 potfogantyu
Vezetdnyél fent
Nyélcsatlakoz6 rész
Boritéanya

Vezetdnyél alul

10 Motorgéphaz

11 Tekercsgéphaz

12 Arretélé kar

13 Fonal védéburkolat

14 Fonalkés

15 Védokupak

16 Potfogantyu

17 Fogantyu csavar

18 Fonal ors6

19 Fonal

20 Heveder

21 Vagokes

22 Multifunkcionadlis szerszam
23 Nyomodlemez

24 Nyomodlemez burkolat

25 Hatlapu anya M10 6nbiztositd
26 Kabelrégzité kapocs

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

e Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Trimmeld felsd rész fogantyuval
Trimmeld alulso rész fonalorsoval
Védokupak

Vezetéfogantyu

Heveder

Vagokes

Multifunkcionalis szerszam
Nyomodlemez

Burkolat nyomélemez

Hatlapu anya M10
Kabelrégzité kapocs (2x)
Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Akkus-kaszakeént (vagokés hasznalata) a kés-
zUulék kdnnyl cserje, erés gaz és koronaszint
vagasara alkalmas.

Akkus-pézsit timmerként (fonalors6 hasznalata
vagoéfonallal) a készilék fl, pazsitfellletek és
kénny( gaz vagasara alkalmas.

A készllék nincs eldrelatva nyilvanos parkositott
tertiletekre, parkokra, sporttelepekre, utcakra és
mezd- és erdégazdasagokra.

A készllék rendeltetés szerii hasznalatanak a
feltétele, a gyarto altal mellékelt hasznalati utasi-
tasnak a betartasa.

Figyelem! A hasznélé testi veszélyeztetése miatt
a kdvetkezé munkalatokra nem szabad hasznalni
a készuléket: a gyalogutak tisztitdsara és szecs-
kevagogépkeént a fa- és a sdvénylevagottak 6ss-
zeapritasara. Tovabba nem szabad a készuléket
a talajemelkedések, mint példaul vakondturasok
elsimitasara felhasznalni. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket mas munkaszerszamok és
barmilyen fajta szerszamkészlet meghajtéag-
gregatumaként hasznalni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari zemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli ezt az elek-
tromos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmaradé rizikék. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-
sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

e Tuddékarok, ha nem visel megfelel
porvédémaszkot.

e Hallaskarosodas, ha nem hord megfelelé
hallasvédoét.

e Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készlléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

e Sérllések és targyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddo részek eléidéznek.

e VAagasi sérilések, han nem hord megfeleld
védoéruhat.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
kérilmények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halélos sérllések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.
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4. Technikai adatok

FeszUSEg .....covvvviiiiieiiiiicec 36Vd.c.
Fordulatszam n ........cccceoviiiiiccnnne. 6400 perc’
VAagokor-fonal ........ccccveveviiecienieieennn, @30cm
Fonalhossz ..o 8m
FONalatmers .........cccvveveieeieniecseeee 2,0 mm
VAGOKOI-KES ... @25,5¢cm
Veédelmi 0SZEAlY .......ooveevieerieeieicce e 11l
Hangtelyesitmeényszint L, ................. 89,2 dB(A)
HangnyomasszintL , .........cccccccoeooe. 79,3 dB(A)
Bizonytalansag K ........cccoovviiiiiiiniecnnn. 3 dB(A)
Garantalt hangtelyesitmenyszint L, .... 96 dB (A)

VIbralas a, .....cccooevviveiniiiiiiici, 1,207 m/s?
Bizonytalansag K ... ....1,5m/s?

Hangnyomasszint a kezelé fulénél .... 77,5 dB(A)
Bizonytalansag K ........cccoooviiieiienieene. 3 dB(A)
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal (2 darab) szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben

az esetben az izemeltetdk részére zajvedod intéz-
kedésekre van sziikség. A zaj az ISO 22868 és az
szerint lett mérve. A fogantyun kibocsajtott rezgé-
sek értéke az ISO 22867 szerint lett megallapitva.

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a hasz-
nalat munkateriletétdl figgéen meg fog valtozni
és kivételes esetekben a megadott érték felett
lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

® Hordjon szemvédét és zajcsokkento fllvedot.
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5. Belizemeltetés elott

A késziilék, akkuk és tolt6késziilék nélkiil
lesz leszallitva!

Vigyazat! A kdvetkezd dsszeszerelési és bedllita-
si munkalatokat akkuk nélkul végezni el - sérulés
veszélye. Hasznaljon véddkesztyuket.

5.1 A védbkupak felszerelése (3-as abra)
Tavolitsa el véddburkolatrdl a belsé hatlapu cs-
avart. Tolja tGtk6zésig a motorgéphazon levd be-
fogoba a véddburkolatot (15) és csavarozza fes-
zesre az elébb eltavolitott belsd hatlapu csavarral
(3-as abra). Az automatikus fonalhossz szabalyo-
zashoz a védékupak alulsé oldalan egy kés talal-
hato (2-es abra/poz. 14). Ez egy véddéburkolattal
van ellatva. Tavolitsa el a munka kezdete el6tt a
védOburkolatot.

5.2 A poétfogantyu felszerelése

(abrak 4-t6l - 4d-ig)
Eressze meg a fogantyucsavart (2-es abra/poz.
17) és tavolitsa el a nyomédarabot (2-es abra/
poz.5). Tegye a potfogantyut (16) ugy a tartéba
(A), hogy a mlanyag gydru (B) a tartd (A) horo-
nyaban (N) feklidjon (lasd a 4a részletrajzot).
Figyelem! A pétfogantyu akkor van rosszul fels-
zerelve, ha a mlanyag gydru (B), mint ahogyan a
4b részletrajzon lathato, a horonyon (N) kivil van.
Ez az 6sszeszerelési hiba altal megsérilhet az
Uzem ideje alatt a potfogatyu.
Régzitse, azaltal hogy aismét feszesre huzza
a fogantyu csavart (17) a nyomé darabbal (5)
a potfogantyut (16). Régzitse a két mellékelt
kabelrdgzité kapoccsal (26) a mutatottak szerint a
kabelvédd csdvet.

5.3 A vezetdnyél felszerelése (5-6s abra)
Dugja bele a fellilsé vezetdnyélt (6) az alulso
vezetényélbe (9). Csavarja 6ssze a nyélcsatla-
kozo részt (7) az felllsé vezetdnyélen a alulsé
vezetényélen levé boritdanyaval (8).

5.4 A poétfogantyu dontésének a beallitasa
(abra 4c)

Ahhoz, hogy beallitsa a munkanal a pétfogan-

tyunak az 6n részére optimalis dontését, lazitsa

meg a fogantyu csavart (17). Allitsa be a pétfo-

gantyu (16) kivant dontését. Csavarja ismét fes-

zesre a fogantyu csavart (17).
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5.5 A vagofonalegység eltavolitasa/felszere-
lése (6-o0s abra)

Utasitas: Gyarilag a készllék a vagdéfonallal valé

lzemre van el6készitve.

Figyelmeztetés! Ugyeljen arra, hogy nehogy

megsértse magat a vagofonalkésen.

a) A vagéfonalegység eltavolitasa
nyomja elére az arretéld kart (12) és forditsa
egyidejlileg a vagoéfonalegységet (C) addig
az 6ramutato forgasi iranyaba el, amig be
nem reteszel az arretalé kar. Csavarja le az
6ramutatdé forgasi iranyaba a vagéfonalegyse-
get a motortengelyrdl.

b) A vagéfonalegység felszerelése
nyomja elére az arretélé kart (12) és forditsa
egyidejlileg a vagoéfonalegységet (C) addig
az 6ramutato jarasaval ellenkez6 iranyba a
motortengelyre, amig be nem reteszel az ar-
retald kar. Csavarja kézzel feszesre a vagéfo-
nalegységet a motortengelyre. Ellendrizze le,
hogy az arretal6 kar elengedése utan szabad
forgatni lehet e a vagofonalegységet. Ha nem
ez lenne az eset, akkor hagyja a mechaniz-
must egy szakember altal felllvizsgalni.

5.6 Védokupak a vagokéssel valé hasznalath-
oz (7-es abra)

Vigyazat! A vagokéssel vald dolgozasnal el kell

tavolitani a vagéfonalburkolatot (D). Ugyeljen arra,

hogy nehogy megsértse magat a vagéfonalkésen.

Lazitsa meg a vagofonalburkolat mindkét bizto-

sité csavarjat (E).

Kezdjen oldalt és nyomja dvatosan a reteszelé

orrokat (F) hatra és huzza a vagofonalburkolatot

(D) lassanként le.

5.7 Védokupak a vagofonallal valé hasznala-
thoz (7-es abra)
Vigyazat! A vagéfonallal valé dolgozasnal fel kell
tenni a vagéfonalburkolatot (D). Ugyeljen arra,
hogy nehogy megsértse magat a vagdfonalké-
sen. Kezdjen oldalt és nyomja a vagdfonalburko-
lat reteszel6 orrait (F) ismét be és biztositsa 6ket
a két csavarral (E).

5.8 A vagokeés felszerelése/eltavolitasa

A vagokes felszerelése a 8a-t6l — 8c-ig levd képe-
ken lathato. Vegye figyelembe a 8d részletrajzot.
Figyelmeztetés! Ugyeljen arra, hogy nehogy
megsértse magat a vagokeésen.

a) A vagokés felszerelése

Fontos! Ha a leszerelésnél lecsuszott volna a

motortengelyrdl (M) a vagokés és a motorgéphaz

kozott levé tavosagtartd darab (részletrajz 8 d /
poz. 27), akkor dugja azt a rajzon mutatottak szer-
int fel a motortengelyre.

1. Dugja fel a vagokeést (21).

2. A nyomdlemezt (23) a megemelt széllel a va-
gokés felé kiigazitva kell feldugni (részletrajz
8d).

3. Dugja fel a nyomélemez burkolatot (24).

4. Csavarozza fel a hatlapu anyat M10 (25).
Figyelmeztetés! Biztonsagi okokbdl mar
alapjaba véve csak egyszer szabad hasznani
az dnbiztosité anyakat.

5. Nyomja az arretal6 kart (12) és arretalja a
motortengelyt. Hizza a multifunkcionalis
szerszammal (22) feszesre a hatlapu anyat.

6. Ellendrizze le, hogy az arretélé kar elenge-
dése utan szabadon lehet e forgatni a kést
(21). Ha nem ez lenne az eset, akkor hagyja a
mechanizmust egy szakember &ltal feltlvizs-
galni.

b) A vagokés eltavolitasa

Nyomija az arretalo kart elére, arretalja a motor-

tengelyt. Csavarja le a hatlapu anyat és tavolitsa

el a nyomdlemez burkolatot, nyomdélemezt és a

vagokest.

Minden lizembevétel el6tt leellendrizni a kés-

ziiléket:

® avéddberendezéseket és a vagéberendezést
kifogastalan allapotukra és teljességukre.

® Minden csavarkétést feszes Ulésére.

® Minden mozgathaté részt
kénnydjaratusagara.

5.9 Felfektetni a hevedert

Vigyazat! Munkanal mindig hordani a vele

szallitott hevedert (2-es abra/poz. 20). Miel6tt

kieresztené a vallévet, mindig kikapcsolni a kés-

zuléket - sérllés veszélye!

e Feltenni a hevedert (9-es abra)

® Beakasztani a készuléket a hevederen (10-es
abra)

® A hevederen levé kiildnbdz6 dvelallitokkal
be kell allitani az optimalis munka és vagasi
poziciokat. Szlikség esetén el lehet tolni a
fellilsé nyélen az dvtartot (11-es dbra/poz. 4).
Ehhez meglazitani a szarnyasanyat az évtar-
tén, eltolni az dvtartot és ismét feszesre huzni
a szarnyasanyat.
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® Az optimalis hevederhosszusag megallapi-
tasahoz végezzen utanna, anélkil hogy be-
kapcsolna a motort egy par lengdmozgast el
(12-es abra).

A heveder egy gyorsnyité mechanizmussal van
felszerelve. Ha szlkséges a készulék gyors
lerakasa, akkor huzzon a piros dvrészen (13-as
abra).

5.10 Az akku felszerelése

Tolja bal oldalt és jobb oldalt az akkukat az arra
eldrelatott akubefogokba (2-es abra/poz. 1). Mi-
utan teljesen be lett nyomva az akku (1-es abra),
akkor az hallhatoan bereteszel. Az akku kivételé-
hez nyomja meg a reteszeld tasztert (15-0s abra/
poz. K) és huzza ki az akkut.

5.11 Az akku toltése (14-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol. Eh-
hez nyomni a reteszel tasztert.

Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (D) haldzati csatlakozéjat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.
Dugja a télt6keészulékre az akkut.

HA tOltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levd LED
jelzések jelentéseivel.

2.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban haldzati
feszlltség

hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.12 Akku-kapacitas jelzé (15-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (poz. H)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzé (poz. F) a
3 LED Aaltal szignalizélja 6nnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

Kérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiilbnb6zdek lehetnek.

Veszély! Munkanal fel kell szerelve lennie a
védOkupaknak.

6.1 Be-/ kikapcsolni a késziiléket, beallitani a
fordulatszamot (16-os abra)

Bekapcsolni és beallitani a fordulatszamot
Nyomja meg a bekapcsolasi zarat (3) és
egyidejlleg a be-kikapcsolot (2). A be-kikapcsold
erésebb vagy gyengébb nyomasa altal tudja a
fordulatszamot az tizem ideje alatt fokozatmente-
sen szabalyozni. Minnél erésebben nyomja, annél
magasabb a fordulatszam.
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Kikapcsolni
Engedie el a be-kikapcsolot.

6.2 Utasitasok a munkahoz

A készllék hasznalata elétt gyakoroljon, leallitott
motor mellett és akku nélkil minden munka-
technikat végig. A vagéfonallal csak széraz flvet
kaszalni. Hosszu fu esetén azt Iépcsdzetesen kell
révidebbre vagni (17-es abra).

A vagofonal meghosszabbitasa (18-as abra)
Veszély! Ne hasznaljon fel a fonalorséban
semmilyen fajta acéldrétot vagy plasztifikalt
acéldrotot. Ez a kezelénél nehéz sériilésekhez
vezethet.

A pazsit trimmelé egy részben automatizalt fo-
nalmeghosszabbité szisztémaval rendelkezik
(pillanatindité automata). A részben automatizalt
fonalmeghosszabbit6 szisztéma minden tzemel-
tetésénél automatikusan meg lesz hosszabbitva
a fonal, azért hogy mindig az optimalis vagoszé-
lességgel réviditse a pazsitjat. A vagdéfonal meg-
hosszabbitasahoz, hagyja a motort futni és l6kje
a fonalorsot a talaj ellen. A fonal automatikusan
meg lesz hosszabbitva. A védékupakon levé kés
leréviditi a fonalat az engedélyezett hosszusagra.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a fonalmeghossz-
abbito automata sir( Gzemeltetése altal megné-
vekszik a fonal kopasa.

Utasitas: Ha elésszor veszi Uzembe a gépet,
akkor az esetleg kialld, félésleges vagofonalvég
a vedOkupakvagoéle altal le lesz réviditve. Ha
az elsd belizemeltetésnél tul révid a fonal, akkor
nyomja meg a fonalorsén a gombot és huzza
erdssen ki a fonalat. Az elsd indulasnal autéma-
tikusan le lesz réviditve a vagofonal az optimalis
hosszuséagra.

Egy kefével vagy hasonldval rendszeresen
eltavolitani 6vatosan minden fimaradékot a
védOkupak alulsé részérdl.

Kiildomb6z6 vagasi eljarasok

Ha a készulék rendesen fel van szerelve, akkor
az vagja a nehezen hozzaférhetd helyeken mint
példaul kerités melett, falaknal és fundamentumo-
knal ugymint a fak kérul a gazt és a magas fuvet.
A kert jobb el6készitéséhez a vegetacio talaj-
kézeli eltavolitasahoz vagy pedig egy bizonyos
terUlet kitisztitasahoz a ,Lenyirasi munkak“-ra is
fel lehet hasznalni.

Figyelembe venni: Gondos hasznalatnal is,
fundamentumoknal, kéveknél vagy betonfalaknal
stb. lev6 vagasnak a kdvetkezménye a normalistdl
magasabb fonalelhasznalddas.

Trimmelni / kaszalni

Lébazza a trimmelét mint egy kaszat az egyik
oldalrél a masikra. Tartsa a fonalors6t mindig
parhuzamossan a talajhoz. Ellenérizze le a teru-
letet és szabja meg a kivant vagasi magassagot.
Vezesse és tartsa a fonalorsot a kivant magas-
sagon, azért hogy egy egyenletes vagast érjen el
(19-es abra).

Alacsony trimmelés

Tartsa enyhén megddntve a trimmel6t pontosan
sajat maga el6tt, ugyhogy a fonalorsé alulsé rés-
ze a talaj felett legyen és a fonal a helyes vagas-
helyre taléljon. Mindig sajat magatol el vagni. Ne
huzza a trimmel6t maga felé.

Vagas a keritésnél /fundamentumon
Vagasnal lassan kézeledni a dréthalokeritések-
hez, léckeritésekhez, terméskéfalakhoz és funda-
mentumokhoz, ahhoz hogy a kézellkben vagjon,
de anélkul hogy a fonallal az akadaly ellen csap-
jon. Ha a fonal példaul kévekkel, kéfalakkal vagy
fundamentumokkal kerlilne érintkezésbe, akkor
gyorsabban elhasznalodik és kirojtolddik. Ha a
fonal a keritésfonat ellen csapodik, akkor eltorik.

Fak korili trimmelés

A fatérzsoket kordl trimmelni, lassan kdzeledni,
azért hogy ne érjen a fonal a fakéreghez. Menjen
a fa koérul, és vagjon ennél balrol jobbra. Kéze-
ledjen a fonal hegyével a fiihéz vagy a gazhoz és
doéntse a fonalorsot enyhén elére.
Figyelmeztetés: Legyen kiléndsen 6vatos a
lekaszalasnal. Tartson ilyen munkallatoknal sajat
maga és mas személyek vagy allatok kdzétt egy
30 méteres tavolsagot.

Lekaszalni

Lekaszalasnal elkapja az egész vegetaciot a tala-
jig. Ehhez a fonalorsét kérulbeltl 30 foku szégben
jobbra dénteni. Allitsa a foganty(t a kivant pozici-
Oba. Vegye figyelembe az elhajitott targyak (mint
peldaul kdvek) altal a hasznald, nézdk és allatok
részére fennall6 magasabb sérllési veszélyt, va-
lamint a targyrongélasi veszélyt (20-as abra).

Figyelmeztetés: Ne tavolitson el a készlilékkel
targyakat a gyalogutakrol, stb.!

A készllék egy erbteljes szerszam, és kis kdveket
vagy mas targyakat 15 méterre vagy még tébbre
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is el tud hajitani és ezaltal sérlilésekhez vagy
rongaldédasokhoz vezethet autokon, hazakon és
ablakokon.

Flirészelni
A készilék nem alaklmas flirészelésre.

Beszorulas

Ha a vagokeés a tul suru vegetacio miatt blokkol-
na, akkor allitsa azonnal le a motort. Miel6tt ismét
lzembe venné szabaditsa meg a készlléket a
futol és a bozottol.

Keriilje el a visszacsapoédast

A vagokeéssel valé dolgozasnal fennall a viss-
zacsapodas veszélye, ha egy szilard akadalyra
(fatérzsre, agra, faténkre, kére vagy hasonlokra)
talal. Ennél a szerszam forgasi iranyaval ellenté-
tes irdnyba vissza lesz hajitva a készullék. Ez a
készUlék feletti kontroll veszitéséhez vezethet. Ne
hasznaélja a vagokést keritések, fémoszlopok, ha-
tarkévek vagy fundamentumok kbzelében.

Surl szarak vagasanal ezeket a 21-es abran mu-
tatottak szerint odahelyezni, azért hogy elkerllje a
visszacsapodasokat.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehtzni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

o Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

° Egy kefével eltavolitani a védSburkolaton levd
lerakodésokat.

7.2 A fonalorsé kicserélése

Veszély! Eltavolitani az akkukat!

1. 22-es abra, nyomja az M-el megjejolt fellle-
teken dssze a fonalors6 géphazat és vegye le
az orsoburkolatot.

2. Vegye ki az Ures fonalors6t és a nyomorugot.

3. 23-as abra, vezesse az Uj fonalorsoé fonalve-
gét a orséburkolat gyurujén (P) keresztul és
hagyja a fonalat cca. 13 cm-re kinézni. Tegye
be a nyomorugot (N) a fonalorséba.

4. Nyomja ismét a fonalorsé géphazéba az
orsoburkolatot.

7.3 A vagofonal kicserélése

Veszély! Eltavolitani az akkukat!

1. 22-es abra, nyomja az M-el megjejolt fellle-
teken dssze a fonalors6 géphazat és vegye le
az orsoburkolatot.

2. Vegye ki az Ures fonalorsé6t és a nyomorugot

3. Tavolitsa el az esetleg még meglevd vagofo-
nalat.

4. 24-es abra, dugja az Uj vagofonalat az orson
belll a fonaltartdba.

5. Feszlltség alatt az 6ramutato jarasaval
ellenkezé iranyba feltekerni a fonalat.

6. 25-0s abra, akasszon korulbelul 15 cm-t a
fonalvégbdl az orso szélén az egyik fonaltaro-
ba.

7. 23-as abra, vezesse az Uj fonalorsoé fonalvé-
gét az orséburkolat gyurujén (P) keresztul.
Tegye be a nyomorugot (N) a fonalorséba.
Huzza réviden és er6sen meg a fonalvéget
azért, hogy kioldja a fonaltartobol.

9. Nyomija ismét a fonalorsé géphazaba az
orsoburkolatot.

Az elsd indulasnal automatikusan le lesz réviditve
a vagofonal az optimalis hosszusagra.

Figyelem! A nylon fonal elhajitott részei sérii-
lésekhez vezethetnek!

7.4 A védokupak késének a koszoriilése
Id6vel eltompulhat a véddkupak kése (2-es abra/
poz. 14). Ha ezt észlelné, akkor engedje meg
azokat a csavarokat amelyekkel a védékupakkés
fel van erésitve a védbékupakra. Erésitse be a kést
egy satuba. Csiszolja meg egy lapos reszel6vel a
kést és ugyeljen arra, hogy megtartsa a vagéélek
szOgét. Csak egy irdanyba reszelni.

7.5 Karbantartas
A készUlék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

-153-

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 153

03.11.2021

13:56:35



7.6 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Poétfonalorsé cikk szam: 34.050.96
Pétvagokeés cikk szam: 34.050.82

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas

Tavolitsa el az akkukat. A készliléket és a kész(-
|ék tartozékait egy sotét, szaraz és fagymentes
helyen tarolni. Az optimélis tarolasi hémérséklet
5 és 30 °C kozott van. Az elektromos szerszamot
az eredeti csomagolasban érizni meg.

A készlléket fel lehet akasztani az integralt fali
tarton (26-os abra/poz. L).

® Akésziiléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal fogva és a masik kezével a pétfogan-
tyunal fogva hordani. Ne hordja a készlléket
a motorgéphaznal fogva.

© Biztositsa a készliléket elcsuszas ellen, ha
egy gépkocsiban szallitana.

® A szdllitashoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

® A szdllitas ideje alatt és a tarolasnal hasznal-
jon egy a fémlapoknak valé szallitasvédét.

10. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a toltékészllék. Ha a készulék
feszlltség megléte ellenére sem mukddik, akkor
kérjuk kuldje be a megadott vevdszolgaltatasi
cimre.

2

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valo atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kornyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakiildés helyett
alternativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, fonalorsé befogé
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Fonalorsé, vagokés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea placutelor indicatoare de pe apa-

rat (Figura 27):

1. Avertisment!

2. Tnainte de punerea in functiune cititi
instructiunile de utilizare!

3. Se vor purta ochelari de protectie, protectie

pentru auz si pentru cap!

Se va purta incéaltaminte stabila!

Se vor purta manusi de protectie!

Se va feri aparatul de ploaie sau umiditate!

Se va tine cont de obiecte azvarlite!

Distanta dintre masina si alte persoane trebu-

ie sa fie de cel putin 15 m!

9. Scula se opreste cu o migcare de inertie!

10. Atentie la recul!

11. Nu utilizati panze de ferastrau.

© N oA

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1a/1b)
1 Lé&cas pentru acumulator

2 Intrerupétor pornire/oprire

3 Blocaj de pornire

4 Dispozitiv de prindere a curelei

5 Suport pentru manerul suplimentar
6 Bara de ghidare superioara

7 Element de imbinare pentru bara de ghidare
8 Piulita olandeza

Bara de ghidare inferioara

10 Carcasa motorului

11 Carcasa bobinei

12 Maneta de oprire

13 Capac de protectie pentru fir

14 Cutit pentru fir

15 Masca de protectie

16 Maner suplimentar

17 Surub méner

18 Bobina firului

19 Fir

20 Curea de transport

21 Cutit taietor

22 Scula multifunctionala

23 Placa de presare

24 Masca placii de presare

25 Piulita hexagonala sigurantata M10
26 Clema de fixare a cablului

©

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.
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Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Parte superioara a trimmerului cu maner
Parte inferioara a trimmerului cu bobina firului
Masca de protectie

Méaner de ghidare

Curea de transport

Cutit taietor

Scula multifunctionala

Placa de presare

Masca placa de presare

Piulita hexagonala M10

Clema pentru suportul cablului (2x)

3. Utilizarea conform scopului

Folosit ca si coasa cu acumulator (utilizarea
cutitului taietor), aparatul se preteaza la taierea
lemnelor subtiri, a buruienilor groase si lastarilor.
Folosit ca si trimmer pentru gazon cu acumula-
tor (utilizarea bobinei cu fir taietor), aparatul se
preteaza la taierea gazonului, a suprafetelor cu
iarba si a buruienilor subtiri.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea in
spatii verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
strazi si in agricultura sau silvicultura.
Respectarea manualului de utilizare anexat

de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, aparatul nu se va utiliza
pentru urmatoarele lucrari: la curatarea trotuare-
lor si la tocarea bucétilor de lemn din pomi sau

a gardului viu. De asemenea, aparatul nu se va
folosi pentru nivelarea ridicaturilor de teren, de ex.
a musuroaielor de cartitd. Din motive de siguranta
aparatul nu se va folosi ca agregat de antrenare
pentru alte unelte de lucru si seturi de unelte de
orice tip.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune
Turatie n,
Raza de taiere a firului ..........cccccoeevenne @30cm
Lungimea firului
Diametrul firului ...
Raza de taiere a cutitului ....
Clasa de protectie
Nivelul puterii sonore L, ....
Nivelul presiunii sonore L,
Nesiguranta K ..........cccooiiiiiiiiiiiee

Nivelul garantat al puterii sonore L, ......... 96 dB)
Vibratie ... 1,207 m/s?
Nesiguranta K .........ccccoovviiiiiininiinine 1,5 m/s?
Greutate .......ccoceeeeeieeeceeeeee e 6,09 kg

Nivelul presiunii sonore la urechea utilizatorului ..
77,5 dB (A)
Nesiguranta K .........ccooveiieiiennienicen, 3dB (A)

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon (2 bucati) din seria Power-X-
Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

Zgomotul produs de masina poate depasi 85 dB
(A).In acest caz trebuie luate masuri de protectie
fonica pentru utilizator. Zgomotul a fost masurat
conform ISO 22868. Valoarea vibratiilor emise la
manerul aparatului a fost evaluata conform ISO
22867.

Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare al sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decét valoarea
indicata.
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Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

©  Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un cadmp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, Thainte de utilizarea aparatului.

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat!

Atentie! Efectuati toate lucrarile de montare

si reglare care urmeaza numai fara acumula-
tor - pericol de accidentare. Utilizati manusi de
protectie.

5.1 Montarea mastii de protectie (Fig. 3)
Tndepérta;i surubul cu cap hexagonal inecat din
masca de protectie. Tmpinge;i masca de protectie
(15) pana la refuz pe carcasa motorului si
ingurubati-o cu surubul cu cap hexagonal inecat

scos inainte (Fig. 3). in partea inferioara a mastii
de protectie se afla un cutit (Fig. 2/Poz. 14) pentru
reglarea automata a firului la lungimea adecvata.
Acesta este prevazut cu un capac de protectie.
indepartati capacul de protectie inainte de ince-
perea lucrului.

5.2 Montarea manerului suplimentar (Fig.

4 - 4d)
Slabiti surubul maner (Fig. 2/Poz. 17) si
indepartati elementul de presare (Fig. 2/Poz. 5).
Asezati manerul suplimentar (16) in suport (A)
astfel incéat inelul de plastic (B) sa se afle in cana-
lul (N) din suport (A) (a se vedea desenul detaliat
4a).
Atentie! Manerul suplimentar este montat gresit,
atunci cand inelul de plastic (B) se afla in afara
canalului (N), asa cum este indicat in desenul
detaliat 4b. Datorita acestei greseli de montare
manerul suplimentar poate fi deteriorat in timpul
functionarii.
Fixati manerul suplimentar (16) cu elementul
de presare (5) prin strangerea surubului maner
(17). Fixati teava de protectie a cablului cu cele
doua cleme de fixare a cablului (26) precum este
indicat.

5.3 Montarea barii de ghidare (Fig. 5)
imbinati bara de ghidare superioara (6) cu bara
de ghidare inferioara (9). insurubati elementul de
imbinare pentru bara de ghidare (7) pe bara de
ghidare superioara si bara de ghidare inferioara
cu piulita olandeza (8).

5.4 Reglarea inclinarii manerului suplimentar
(Fig. 4c)

Pentru reglarea manerului suplimentar la o incli-

nare optima pentru dvs. in timpul lucrului, slabiti

surubul méner (17). Reglati inclinarea dorita a

manerului suplimentar (16). Strangeti din nou

surubul méner (17).

5.5 Demontarea/Montarea unitatii cu fir
taietor (Fig. 6)

Indicatie: Aparatul este montat din fabrica pentru

functionarea cu fir taietor.

Avertisment! Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul

pentru firul taietor.

a) Demontarea unitatii cu fir taietor
Apasati maneta de oprire (12) inainte si rotiti
concomitent unitatea cu fir tdietor (C) in
sens orar (a) pana cand maneta de oprire se
blocheaza. Rotiti unitatea cu fir taietor in sens
orar (a) de pe axul motorului.
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b) Montarea unitatii cu fir taietor
Apasati maneta de oprire (12) inainte si rotiti
concomitent unitatea cu fir taietor (C) in sens
antiorar (b) pe axul motorului, pAna cand
maneta de oprire se blocheaza. Fixati unita-
tea cu fir taietor cu méana pe axul motorului.
Verificati daca unitatea cu fir taietor se poate
roti liber dupa eliberarea manetei de oprire.
Daca acesta nu este cazul, mecanismul tre-
buie verificat de catre un specialist.

5.6 Masca de protectie pentru utilizarea cu
cutit taietor (Fig. 7)
Atentie! La utilizarea aparatului cu cutitul taietor
trebuie indepartata masca de protectie a firului
taietor (D). Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul
pentru firul taietor. Slabiti cele doua surubri de
sigurant (E) la masca firului taietor. Incepeti
lateral si apasati dispozitivele de blocare (F) spre
interior, apoi demontati putin cu putin masca pen-
tru firul taietor (D).

5.7 Masca de protectie pentru utilizarea cu fir
taietor (Fig. 7)
Atentie! Pentru lucrul cu firul taietor trebuie
montata masca de protectie a firului taietor (D).
Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul pentru firul
taietor. incepeti lateral si introduceti din nou dis-
pozitivele de blocare (F) ale mastii firului taietor si
asigurati-le cu cele doua suruburi (E).

5.8 Montarea/Demontarea cutitului taietor
Montarea cutitului taietor este indicata in figurile
8a-8c. Tineti cont de desenul detaliat 8d. Avertis-
ment! Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul taietor.

a) Montarea cutitului taietor

Important! Daca la demontare distantierul dintre

cutitul taietor si carcasa motorului (Desenul deta-

liat 8d/Poz. 27) aluneca de pe axul motorului (M),

pozitionati-I la loc, aga cum este indicat in desen.

1. Plasati cutitul taietor (21).

2. Placa de presare (23) trebuie asezata cu
marginea inaltata spre cutitul taietor (Desenul
detaliat 8d).

3. Montati masca pentru placa de presare (24).

4. Tnsurubati piulita hexagonald M10 (25).

Avertisment! Din motive de siguranta piulitele
sigurantate se vor utiliza doar o singura data.

5. Apasati maneta de oprire (12) si blocati axul
motorului. Strangeti piulita hexagonala cu aju-
torul sculei multifunctionale (22)

6. Verificati daca cutitul (21) se poate roti liber
dupa eliberarea manetei de oprire. Daca
acesta nu este cazul, mecanismul trebuie

verificat de catre un specialist.
b) Demontarea cutitului taietor
Apasati maneta de oprire inainte si blocati axul
motorului. Desurubati piulita hexagonala si
indepartati masca placii de presare, placa de
presare si cutitul taietor.

inainte de fiecare punere in functiune a aparatului

verificati:

® Starea impecabila si integralitatea dispozitive-
lor de protectie si a dispozitivelor de taiere.

® Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.

¢ Functionarea lina a tuturor componentelor
mobile.

5.9 Plasarea curelei de transport

Atentie! Purtati in timpul lucrului intotdeauna cu-

reaua de transport livrata (Fig. 2/Poz. 20). Opriti

intotdeauna aparatul inainte de desfacerea cure-
lei de transport - pericol de accidentare!

® Plasati cureaua de transport (Fig. 9)

® Fixati aparatul de cureaua de transport (Fig.
10)

e Cu ajutorul diferitelor trepte de reglare ale
curelei de transport poate fi reglata pozitia
optima de lucru si de taiere. in caz de necesi-
tate dispozitivul de prindere al curelei (Fig. 11/
Poz. 4) poate fi deplasat pe bara de ghidare
superioara. Pentru aceasta slabiti piulita flu-
ture de pe dispozitivul de prindere al curelei,
deplasati dispozitivul de prindere si strangeti
din nou piulita fluture.

® Pentru stabilirea lungimii optime a curelei de
transport faceti apoi o migcare de proba fara
a porni motorul (Fig. 12).

Cureaua de transport este prevazuta cu un me-
canism de deschidere rapida. Trageti de partea
rosie a curelei, daca este necesar sa puneti apa-
ratul repede deoparte (Fig. 13).

5.10 Montarea acumulatorilor

impinge;i acumulatorii in stdnga si dreapta in
lacasurile prevazute in acest sens (Fig. 2/Poz.

1). Odata ce acumulatorul este introdus complet
(Fig. 1), acesta se blocheaza audibil. Pentru
indepartarea acumulatorului apasati tasta de blo-
care (Fig. 15/Poz. K) si scoateti acumulatorul.

5.11 incércarea acumulatorului (Fig. 14)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
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de retea al aparatului de incarcat (d) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.
3. Asezati acumulatorul pe incarcator.
4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

® la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.12 Afisarea capacitatii acumulatorului (obr.
15)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (xx). Afisajul capacitatii acumula-

torului (xx) va semnalizeaza nivelul de incarcare

al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si 1asati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Pericol! in timpul lucrului trebuie sa fie montaté
masca de protectie.

6.1 Pornirea si oprirea aparatului, reglarea
turatiei (Fig. 16)

Pornirea si reglarea turatiei

Apasati blocajul de pornire (3) si concomitent

ntrerupatorul pornire/oprire (2). Prin apasarea

ntrerupatorului pornire/oprire mai mult sau mai

putin poate fi reglata turatia fara trepte in timpul

functionarii. Cu cat mai mult apasati, cu atat mai

ridicata este turatia.

Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

6.2 Indicatii de lucru

inainte de punerea in functiune a aparatului
exersati diferitele tehnici de lucru cu motorul oprit
si fara acumulator. Cositi cu firul tietor numai
iarba uscata. larba inalta se va cosi in trepte (Fig.
17).

Prelungirea firului taietor (Fig. 18)

Pericol! Nu infagurati s&rma de metal sau sarma
de metal imbracata in material plastic de orice fel
pe bobina firului taietor. Acest lucru poate duce la
vatamari grave ale utilizatorului.

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
semiautomat de prelungire a firului (functionare
prin simpla apasare). La fiecare actionare a siste-
mului semiautomat de prelungire a firului acesta
este prelungit automat, pentru a cosi iarba cu
latimea optima de taiere. Pentru prelungirea firului
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taietor lasati motorul sa functioneze si bateti usor
bobina firului de pamant. Firul se va lungi auto-
mat. Cutitul de la masca de protectie scurteaza
firul la lungimea admisa. V& rugam sa retineti

ca uzura firului este sporita prin actionarea prea
frecventa a sistemului automat de prelungire a
firului.

Indicatie: Atunci cand puneti magina pentru
prima data in functiune, capatul in exces al firu-
lui este scurtat de lama taietoare a carcasei de
protectie. Daca la prima punere in functiune firul
este prea scurt, apasati butonul de pe bobina firu-
lui si trageti cu forta firul in afara. La prima pornire
firul este scurtat automat la lungimea optima.

indepartati cu regularitate resturile de iarba cu o
perie sau un obiect similar din partea inferioara a
mastii de protectie.

Diferite procedee de taiere

Daca aparatul este montat corect, pot fi taiate
buruieni si iarba Tnalta in locuri greu accesibile,
ca de ex. de-a lungul gardurilor, zidurilor si fun-
damentelor, precum si in jurul copacilor. Aparatul
poate fi folosit si pentru ,lucrari de cosire®, la
indepartarea vegetatiei pentru pregatirea gradinii
sau curatarea unei anumite zone Tn apropierea
solului.

Luati in considerare: Chiar si la utilizarea cu grija,
taierea langa fundamente, ziduri de piatra sau be-
ton etc. are ca urmare uzura mai ridicata a firului
taietor decat in mod normal.

Taiere/ Cosire

Miscati trimmerul cu migcari oscilante dintr-o
parte in alta. Tineti bobina firului mereu paralel cu
solul. Verificati terenul si reglati inaltimea de taiere
dorita. Migcati bobina firului la inaltimea dorita

si mentineti aceasta inaltime pentru a obtine o
taietura uniforma (Fig. 19).

Taierea joasa

Tineti trimmerul usor inclinat in fata dvs., astfel in-
céat partea inferioara a bobinei firului sa fie deasu-
pra solului, iar firul taietor sa atinga locul potrivit.
Nu taiati niciodata spre dvs.. Nu trageti trimmerul
spre dvs..

Taierea langa garduri/ fundamente
Apropiati-va in timpul taierii incet de garduri din
sarma, garduri de lemn, ziduri din pietre natu-
rale si fundamente pentru a tdia aproape de
acestea, avand grija sa nu atingeti obstacolul cu
firul taietor. Daca firul ajunge in contact de ex. cu

pietre, ziduri din piatra sau fundamente, acesta se
uzeaza sau se franjureaza. La lovirea gardului de
sarma firul taietor se rupe.

Taierea in jurul copacilor

La taierea in jurul copacilor apropiati-va incet,
avand grija ca firul sa nu atinga coaja copacului.
inaintati in jurul copacului si taiati din stanga spre
dreapta. Apropiati-va de iarba sau buruieni cu
varful firului si inclinati bobina firului ugor Tnainte.
Avertisment: Fiti deosebit de precauti in timpul
lucrarilor de cosire. Mentineti la astfel de lucrari

o distanta de 30 metri intre dvs. si alte persoane
sau animale.

Cosirea

La cosire indepartati intreaga vegetatie pana la
sol. Pentru aceasta inclinati bobina firului intr-un
unghi de 30 grade spre dreapta. Reglati mane-
rul in pozitia dorita. Tineti cont de pericolul de
vatamare ridicat pentru utilizator, privitori si ani-
male, precum si de pericolul pagubelor materiale
rezultate din azvéarlirea obiectelor (de ex. pietre)
(Fig. 20).

Avertisment: Nu indepartati cu aparatul
obiecte de pe trotuare etc.!

Aparatul este o scula puternica care poate azvarli

pietre mici si alte obiecte la o distanta de peste

15 metri, provocand astfel vatamari corporale sau

pagube la masini, case si geamuri.

Folosirea ca ferastrau
Aparatul nu se va folosi ca ferastrau.

Blocarea

in cazul in care cutitul taietor se blocheaza din
cauza vegetatiei prea abundente, opriti imediat
motorul. Eliberati aparatul de iarba si buruieni
inainte de repunerea in functiune.

Evitarea reculului

La lucrarile cu cutitul taietor exista pericolul de
recul, atunci cand acesta loveste obstacole rigide
(trunchi de copac, creanga, butuc, piatra sau
obstacole similare). in acest caz aparatul este
azvarlit inapoi, contra directiei de rotatie a sculei.
Acest lucru poate duce la pierderea controlului
asupra aparatului. Nu folositi cutitul taietor in ap-
ropierea gardurilor, stalpilor de metal, pietrelor de
delimitare sau fundamentelor.

La taierea tulpinilor dese pozitionati cutitul asa
cum este indicat in figura 21 pentru a evita recu-
lul.
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7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea
© Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 inlocuirea bobinei firului

Pericol! Scoateti acumulatorii!

1. Fig. 22 Apasati carcasa bobinei firului pe
suprafetele marcate cu M si demontati capa-
cul bobinei.

2. Tndepérta@i bobina goala si arcul de compresi-
une.

3. Fig. 23 Treceti capetele de fir ale noii bobine
prin eclisa (P) din capacul bobinei si lasati
firul s& raméana cca. 13 cm afara. Puneti arcul
de compresiune (N) in bobina firului.

4. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.

7.3 Schimbarea firului taietor

Pericol! Scoateti acumulatorii!

1. Fig. 22 Apasati carcasa bobinei firului pe
suprafetele marcate cu M si demontati capa-
cul bobinei.

2. ndepartati bobina goal4 si arcul de compresi-
une.

3. Indepartati eventuale resturi de fir tiietor.

4. Fig. 24 Introduceti noul fir taietor in suportul
pentru fir in interiorul bobinei.

5. Tnfé@uragi firul tensionat in sens antiorar.

6. Fig. 25 Agatati firul la cca. 15 cm de capat
intr-unul din suporturile firului de pe marginea
bobinei.

7. Fig. 23 Treceti capetele de fir ale noii bobine
prin eclisa (P) din capacul bobinei. Puneti
arcul de compresiune (N) in bobina firului.

8. Trageti scurt si puternic de capatul firului pen-
tru a-l elibera din suportul firului.

9. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.

La prima pornire firul este scurtat automat la lun-
gimea optima.

Atentie! Capetele azvarlite ale firului de nylon

pot duce la raniri!

7.4 Ascutirea cutitului pentru firul taietor
Cutitul pentru firul taietor (Fig. 2/Poz. 14) se poate
toci in timp. Daca constatati acest lucru desfaceti
suruburile cu care cutitul pentru firul taietor

este fixat pe masca de protectie. Fixati cutitul
intr-o menghina. Ascutiti cutitul cu o pila plata

si fiti atenti sa pastrati unghiul de taiere a lamei.
Ascutiti doar intr-o singura directie.

7.5 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Bobina firului de schimb Art.-nr.: 34.050.96
Cutit taietor de schimb Art.-nr.: 34.050.82

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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9. Depozitarea si transportul

indepartati acumulatorii. Depozitati aparatul si
accesoriile acestuia la loc intunecos, uscat si ferit
de inghet. Temperatura de depozitare optima este
ntre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in amba-
lajul original.

Aparatul poate fi atarnat cu ajutorul suportului de
perete integrat (Fig. 26/Poz. L).

® Transportati aparatul intotdeauna tindnd cu o
mana de maner si cu cealaltd mana de mane-
rul suplimentar. Nu purtati aparatul tindndu-I
de carcasa motorului.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand 1l transportati intr-un vehicul.

© Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

e Utilizati o protectie de transport pentru lame
de metal in timpul transportului si la depozi-
tare.

10. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

2

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executa o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Suport pentru bobina firului
Material de consum/ Piese de consum* Bobina firului, cutit de taiat
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&nynon Twv mvakidwv pe umodeigelg
ETIAVW OTI CUCKEVUN (EIK. 27)

1. MMpoewbormoinon!

2. Tpwv TN B€on oe Aettoupyia va SlaBAceTe TIG
odnyieg xpriong!

Na xpnotoroleite pootacia patiwv/
kedpaAlov kat nxomnpootacia!

Na popd yepd nanovtolal

Na popdte pootatevTikda yavtia!

Na pootateveTe TN GUOKeUN anod vypaoial
Mpooéxete Ta ekopevdovi{oEVA
QAVTIKEILEVA.

H andéotaon peta&u pnxavng kat Beatwv va
eival Touhdyxlotov 15 pétpal

To epyaAeio ouveyilel va kiveital Aiyo akoun
Kal JeTd TNV arevepyortoinon!

10. Mpooé€te evdey. avtikpouon!

11. Mn xpnoloTIoLEiTE TIPLOVOSIOKOUG

3.

No oM

8.

9.

1. Yodeigeig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeg TI§ Yodei&elg acdpaleiag
kat Tig Odnyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0dnyieq yia to péAAov.

H ouokeur] va un xpnoyomnoleitat ard nadid. Ta
nadid va eriBAEnovTal yla va givat oiyoupo rwg
Sev mailouv |e TN CUOKeUT. AgV ETITPETETAL O
KaBAPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
arnod nadid. H cuokeun dev emtpénetal va
XPNolpoToleiTal arnd ATOWA |E TIEPLOPLIOUEVES

OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWV 1 TIEIPAG EKTOG
€dv erutnpouvTal 1 kabodnyouvvtat anéd apudsio
ATopo.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn] TG cuokeung (eik. 1/2)
Yriodoxn pnatapiag

SLAKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOMONG
®dpayn evepyorioinong

Zmprypa {wvng

2TPLyHa TIPOoHETNG XEPOAAPNG
Papsdog 0dnynong, emavw Turua
2uvdeopog paBdou odrynong
Na&udadt acpaAeiag

Papsdog 0dnynong, KATw TUARKA
MNepiBAnua Tou Kivnpa.

MepiBAnua rmviou

MoxAdg akivntoroinong
MPOoTATEVUTIKO KAAUMUA VI ATOS
Mayxaipt vijpatog

MpooTateuTikd KAAUUA

MNpdobetn xepoAapn

Bida Aapng

Mnvio vrjuatog:

Nrpa

Zwvn petadopdg

Mayxaipt kotmg

MoAvAettoupyikd epyaieio

MAdka mieong

KdaAuppa rAdkag tiieong

EEaywvo maguasdt M10 avtoaopaiilopevo
KAt otepgwong kaAwdiou

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepimTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoOVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN GUOKEUT).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg

KOBWG KAl T CUCTNHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
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°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta agooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.

®  ®uAd&te TN cuokevacia av yivetal pexpL v

apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpeneTal
va maiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,

TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!

Ypiotaral kivbuvog katdmoong Kat
acpugiag!

*  Endvw Tunpa KOPTN propvtoupag Ue
XEPOAARN

o Kdatw T KOPTN Hropvtolpag Le Tnvio

VIUaTog:

MpooTateuTikd KAAUPUA

Aapny odriynong

Zwvn HeTtadopds

Maxaipt korg

MoAvAeitoupyikd gpyaleio

MAdka mieong

KdaAuppa Adkag Tiieong

EEaywvo ma&uadt M10

KAt otepéwong kaAwdiov (2x)

MpwTtdTUTEG 06NYiES XPTIONG

Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To Beplotpl Kratapiag (e xprion Laxaiplov
KOTING) €ival KATAAANAO YyLa TNV KOTI AETTTWV
KAQSLWV, XOVTPWYV AYPLWV XOPTWV Kal
XAUOKAQSWV.

O KOPTNG HIopvVTOUPAg (XP1on Tou Tviou
VIHATOG e VIUa) eival KATAAANAOG yla TNV
KOTI) YKaZOV, YPAOLSL0U Kal OXL XOVIPWYV AypLWV
XOPTWV.

H ouokeur] dev Tipoopietal yla dSnuodcloug
XWPOUG, TIAPKA, YNTeda, oe SPOOUG Kal 01N
yewpyia 1) otn dacokoia.

H tpnon g and Tov KaTackevaoTr
EMOUVATITOWEVNG 08NYiag xpriong amoteAel

TpoUndOeon yla Tn CwoTr XPrion TNG CUCKEUNG.

Npocoxn! Adyw KIvoUVOoU TNG CWHATIKNG
AKEPALOTNTAG TOU XPN)OTN N cUoKeUn Sev
ETUTPETETAL VA XPNooToneel yia Tig
akdAoubeg epyaoieq: yla kabaplopd oe
TeC0SPOLA KaL VIO TEUAXIONO KAASIWV artd
Sévtpa kat Bapvoug. Emiong n ouokeun

Anl_Agillo_36_255_BL_Kit_SPK9.indb 170

Sev emuTpEneTAL VA XPNOoLoTIomOEl yia
emnedornoinon e6dgpoug, OTwg T.X. XWHATWY
arno TupAomdvTikeg. Ma Adyoug acdaleiag n
OUOKEUN SEV ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLEITAL
oav HNXAvVNHA HeTAd00Ng Kivnong yla dAAa
epyaAeia kal oeT epyaAeiwv mavtog eidoug.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YLa TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKT
1 Blopunxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

Mpoocoxn!

YmnoAemopevol kivéuvol

AKOUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTNG

KAl KAVOVIKNG XPNONG auToU Tou

NAEKTPIKOU epyaAeiov, upicTavtal mavra

UTIoAEeLmoOpEVOL Kivduvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol UTopovv va IapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HOVTEAO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

®  BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACiag ard OKOV.

* BAd&Beqg g akong, eav dev
XPNOLOTIONB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOES.

*  BAd&Beg TG vyeiag mov pokaAovvTal anod
S0VNoELG XEPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPNOOTIoNOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

*  TpaupaTiopol Kat UAIKEG {npLEg armd
eKOPEVOOVILOEVA AVTIKEIUEVA.

®  Téuvovta Tpavpata eav Sev XpnoyLomoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOO.

KivSuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EpYAAEio Snovpyel KaTA TN
Aettoupyia éva nAektpopayvntikoé medio. Auté to
medio dev amokAeieTal UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
va enpedoel T Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
madnTka latpikda epdutevata. Npog anopuyn
Tov KvdUvou copapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUUATIOUWYV, CUVIOTOUHE OE ATOUA LE LOTPIKA
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guduTELATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YLATPO
TOUG KAl TOV KATAOKELAOTT| TOU LATPIKOU
EUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXAVT).

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Tdon
AplBuOG oTPodWV Ny ...
AlGPETPOG OKTIVAG KOTING VIUATOG

....... @30cm
MIKOG VIHOTOG et 8m
ALGUETPOG VIHATOG ..veieeenveeaieeeieesieeenees 2,0mm

AlduUETPOG aKTivag KOTmG paxatptov ..J 25,5 cm
Katnyopia mpootaciag

2TABUN AKOUOTIKNG LOXUOG Ly, woee. 89,2dB (A)
ZTA6UN NXNTKNAG Tieong L, oo 79,3dB (A)
ABEBAOTNTAK ..o 3dB (A)
2TABUN AKOUOTIKNG LoXVOG eyyunuévn L, ........
.............................................................. 96 dB (A)
Advnona, ....... 1,207 m/s?
ABERAOTNTAK .. 1,5 m/s?
BAPOG e 6,09 kg
2TAOUN NXNTIKNAG TtieoNng oTo

QUTE TOU XELPLOTI eveeveeeiienieeenieeaieeans 77,5dB (A)
ABEBAOTNTA K ..o 3dB (A)
Mpocoxn!

H cuokeun mapadidetal xwpig prarapieg
KOl XWwPig GOPTLOTN) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotuoroteital pévo pe pratapieq Li-lon
(2 Tepaxa) tng oepdg Power X-Change!

O pratapieg Li-lon Tng oepag Power X-Change
erutpeneTal va poptidovtal Povo e ToV
Power X-Charger.

O B6puBog TNG Unxavng Kropei va urepPei ta
85dB(A). Ztnv TepinmTwon autr| anatouvTal
UETPA nxoTmpooTaciaq yia tov xprot. O
00pupog petTpriBnke cuudwva e ISO 22868
KaL H Tir) Twv TaAQvTWoewV GTNV XEPOAAR)
dlarotwonke pe Bdaon to poturo ISO 22867.

MNpocoxn!

H T dovrioewv Ba aAAd&el e To edio
XPTI0NG TNG NAEKTPLIKNAG CUCKEUNG Kal UTTOpEi o€
eEAIPETIKEG TIEPITITWOELG VA KUUAIVETAL TIAVW
anod TNV avapepOUeVn TIUN.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupovu kat TIg
dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

Na pooapudleTe 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaciag oag.

Mpooé€te va Pnv uTIEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.

AdnioTE TN CUOKEUTN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

Na artevepyortoleite Tn ouokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

Na popdte yavtia.

Na popdTe yuaAld kal wToaoTtidEeG.

5. Mpwv ™ 6€0M o€ Aettoupyia

H cuokeun napadidetal xwpig pratapieg
Kal Xwpig poptioTi!

Mpoooxn! ‘OAeg ol emdeveg epyacieq
HovTapiopatog Kat pubuiong va yivovtat
XWwpig pratapieg — kivéuvog tpavpatiopov. Na
XPnolporoLeite yavtia.

5.1 ZuvappoAdynon Tou TIPOCTATEVUTIKOU
KAAUPHATOG (E1K. 3)
Adaipgate TNV eEdywvn Bida amo To
TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA. ZTIPWETE TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUUUA (15) pHéXpL TO TEPHA
oTNV UTtodoxT OTO TIEPIBANLA TOU KIvNTrpd
Kal BLOWOTE TO [E TNV TIPONYOUUEVWG
adalpebeioa Bida (eik. 3). XNV KATW TIAEUPA
TOU TIPOOTATEUTIKOU KAAUMUATOG BpiokeTal
éva paxaipt (k. 2/ ap. 14) ya v autopatn
ETIEKTAOT) TOU VI)LATOG. TO VIja auTto
KOAUTITETAL [IE€ TIPOOTATEVTIKO KAAUWA. MotV
Vv évapgn g pyaciag armopakpUveTe autd To
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA.

5.2 MovTtald mpocOeTNng XEIPOAAPNG

(ewk.4 -4d)
ZeBdwote N Bida otn Aapn (eik. 2/ap. 17) kat
QTIOPAKPUVETE TO eEAPTNUA TIOV TTLECEL (EIK. 2/
ap. 5). BaAte tnv mpooBetn xelpoAafn) (16)
€TOL €0 0TO OTNPLyHA (A) WOTE 0 TTAAOTIKOG
SakTUAL0G (B) va Bpioketal otov avAaka (N) Tou
otmpiypatog (A) (BA. avaAuTikd oxedlo 4a).
Mpocoxn! H mpocbetn xelpoAafn) xel
ToroBetNOei AdBog, 6Tav, 6Twg Paivetal oTo
QAVAAUTIKO 0X€S10 4b, 0 TTAAOTIKOG SaKTUALOG (B)
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Bpioketal ektog Tou avAaka (N). Eav €xel yivel
auté 1o opAANQ, TOTE UTopEl va kataotpadei
n PocBeTn XelpoAaB’ 'n katd tn Sidpkela TG
Aeltoupyiag.

2TePEWOTE TNV TIPOCOETN XeLPOAaPn (16) pe

To eEApTNa Ttieong (5) BdwvovTtag Kat TTaAL
odkTa ™ Bida ™g Aapnig (17). Zrepewote
OTIWG SElXVETAL TOV TIPOOTATEVUTIKO AYWwY©S TOU
KOAWSIoU pe Ta SU0 KALTT 0TEPEWONG KAAWSIWV
(26).

5.3 TortoO£1Nn 0N TOU KOVTAPLOU 081)ynong
(ek. 5)

BdAte v endvw pdpdo odnynong (6) otnv

KATW papsdo odnynong (9). BibwoTte To TURHA

ouvdeong (7) otnv endvw papsdo odrynong pe

1o Ta&adt aopaAeiag (8) otnv kATw PARSO

odrynong.

5.4 PUBuion tng kAiong tTng mpocOeTNng
XEPOAAPNG (E1K. 4¢)

lMa va pubpilete TNV KaAUTePN duvarr KAion

gpyaociag yla tnv mpdobetn XeipoAapn,

Aaokdpete T Bida ™g Aapnig (17). Pubuiote tnv

EMOUUOVHEVN KALOT) TNG TIPOCOETNG XEIPOAPNG

(16). ZavaodiEte ™ Bida ™g Aapng (17).

5.5 Agpaipeon/TomoO€Tnon g povadag
KOTING TOU VIHATOG (ELK. 6)

Yrodeign: Ao To epYO0TACLO 1| CUCKEUTY] EXEL

TIPOETOLAOTEL Yla AglToupyia pe vijua KoTm|q.

MNMpoeidomoinon: MpoogxeTe ya va unv

Tpaupatiobeite e To paxaipt.

a) Adaipeon Tng povadag Kormg Tou
vipatog
Miéote Tov poyAd akvnroroinong (12) mpog
TO EUMPOG KAL TIEPLOTPEWTE CUYXPOVWS
TNV povada kormg Tou viparog (C)
Se€l00TPOda, HEXPL VA KOUUTIWOEL O HOXAOG
akvntoroinong. Meplotpete TV povada
KOTING TOU Vrjuatog Se§ld6oTpoda eKTOG TOU
4a&ova Tou Kvntrpa.

b) TomoO£tnomn Tng Hovadag KoTm|g Tov
VIHATOG
Miéote Tov HoyAd akvntoroinong
(12) tpog Ta EUTPOG KAl TIEPLOTPEWTE
OUYXPOVWG TNV HovAda KoTg ToU
vnuatog (C) aplotepootpoda, LEXPL Va
KOUUTIWOEL 0 LOYXAGG aKIVNTOTIOINONG.
2TePEWOTE TIEPLOTPEDOVTAG TNV Hovada
KOTIN)G TOU VILATOG HE TO XEPL OTOV
Aa&ova tou kivnpa. EAEyETe edv adou
adriooeTe eAeVOEPO TOV LOYXAO AoPAALoNG
TiEPLOTPEDETAL EAEVBEPA N LOVASA KOTIG
TOU VNHATOG. Z€ avTiBetn mepinTwon
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adriote va eAeyxOel 0 unxaviopog anéd
eldIKO TeXvITN.

5.6 MpooTateuTIKO KAAUMHA Yia XPTioN HE
Haxaipt Kotng (€K. 7)

Mpoooxn! e epyaoieq e TO paxaipt KOTmG

npémel va apalpedei To KAAUUPA TNG Hovadag

Kotm§ Tou vrjuatog (D). Mpooéxete yia va

MNV TPAUUATIONEITE |IE TO Hayaipl KOTING TOU

VNHATOG.

Aaokapete TIg Svo Bideq aopaAiong (E) Tou

KOAUMOTOG KOTIAG TOU VAATOG.

ApxioTe TAgUPIKA KAl TIECTE TIPOCEKTIKA TIG

HUTEG KOUupTWaTog (F) tpog ta péoa Kat

TPapr&te oyd otyd To KAAUUMA TNG KOTING TOU

vruarog (D).

5.7 MPooTaTEUTIKO KAAUA Yia Xprjon HE
VIMa KOTNG (E1K. 7)

Mpoocoxn! e epyaoieq e TO VA KOTMG

TPETEL va ToTtoBeTNOel TO KAAUMUA TNG Hovadag

Kotm§ Tou vrjuatog (D). Mpooéxete yia va

MNV TPAUUATIONEITE |IE TO Jayaipl KOTIG TOU

VNHATOG. ApXIOTE TIAEUPIKA KAL TILEOTE TIAAL TIG

MUTEG KOUUTIWHATOG (F) TOU KAAUUMATOG KOTING

TOU VNHATOG Kal aopaAioTe TIg pe TIg Svo PBideg

(E).

5.8 TomoO€tnon/adaipeon Touv paxaipiov
H Ttomt06£TNnon Tou paxalplov TPoKUTIEL ATt TIG
elkoveg 8a-8c. Mpooete To avaAuTikd oxedlo
8d. Mpoeidoroinon! Mpooéxete yla va unv
Tpaupatiobeite pe To paxaipt.

a) TomoO£Tnon Tov paxaipiov

Mpoocoxn! Eav katd Tnv artocuvappoAdynon

TOU ArooTaTn Tou Bpioketat peta&y Tou

Haxalplov Kal Tou TEPIBARATOG TOU KIvnTrpa

(avaAuTiko ox€dlo 8 d/ ap. 27), Byel amo Tov

a&ova tou kivnmpa (M), TortobetroTe To OTIWG

daivetal 0to ox€SL0 Avw oTov AEova Tou

KvnTrpa.

TomoBetroTe TO paxaipt (21).

2. HmAdka miieong (23) va tomoBetnOei e Vv
WnAdtepn Akpn P0G TO paxaipt (AVaAuTikod
ox€dlo 8 d).

3. TomoBemoTe eMAVW TO KAAUUMA TNG TIAAKAG
mieong (24).

4. Bdwote 10 e§aywvo ma&adt M10 (25).
Mpoeidomoinon! lNa Adyoug aopaieiag
Ta autoacdaAilopeva ragudadia va
XPNOOTIoUVTAL TTAVTA LOVOo pia dpopd.

5. TMieote Tov poyxAd aoddAiong (12) kat
aodaliote Tov afova Tou Kivntipa. 2odite
TO €EAYWVO TIAEILASL IE TO TIOAUAELITOUPYIKO
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gpyaAeio (22).

6. EAéyEte edv To paxaipl (21) meplotpédeTal
eAeVBePQ OTAV AP)OETE TOV LOYXAD
aopdAlong. e avtibetn TepinTwon apnote
va eAeyx0Oei o unxaviopdg anod edikd
TEXvITN.

b) Adaipeon Tou paxaiplov Kotmg

Miéote Tov HoyAd aoddaAong kat acpaiiote

Tov a€ova Tou KvnTrpa. ZeRdwoTe To EAywWVo

Ta&pddt kat apalpe€ote To KAAUUUA TNG TIAAKAG

Ttieong, TNV MAAKA THiEONG KAl TO Haxaipt KOTAG.

Na eA£yXETE TN CUCKELN TIPLV Ao KAOe

0£om o€ Aettoupyia:

®  Agoyn KatdoTtaon TwV CUCTNHATWY
aodaAEiag KAl TOU KOTITIKOU CUCTIHATOG.

*  KaAr otepéwon 6AwV Twv BOWTWV
OUVOEOUWV.

®  Eukivnoia OAwV TwV KIVOUUEVWV
efaptnudTWV.

5.9 Xprion t™ng {wvng petadpopdg
Mpocoxn! Katd v epyacia va popdte navta
NV cupnapadidopevn {wvn Petadopdq (eiK.
2/ap. Na anevepyoToleite TIAVTA TN CUOKEUT)
TPV Aaokdapete N {wvn petadopdg — Kivéuvog
TpAupatiopou!.

e Xpnon g {wvng petadopdg (elk. 9)

®  Kpepdote Tn ouokeur oTn {wvn HETAPOopAg
(ek.10)

®  Me Ta SladopeTIKA KAELT{IATA OTEPEWONG
™G {Wvng Uropeite va pubuiceTe TNV
1davikr) B¢on ™g. Edv xpelaotei, propei
TO oTNpLyHa TG {wvng (eik. 11/ap. 4)
va petatoriotei oty endvw paBdo. MNa
TOV OKOTIO AUTO AAOKAPETE TO TIAEIASL-
TIETAAOVSA OTO OTPLyHa TNG {wvng,
LETATOTOTE TO OTAPLYHA TNG {wvng Kal
odiEte MAAL To auddi-rietalovda.

* [la va SlamoTwWoeTeE TIOLO ival TO BAVIKO
UNKOG, KAVETE UEPIKES TIEPLOTPODIKES
KIVNOEIG XWpPIG va BAAETE HUMPOOTA TOV
Kivnmpa (e. 12).

H Cwvn petadopdg SLaBETEL TAXUUNXAVIONO
avoiypatog. Edv xpelaotei va BydAete ypriyopa
TN OUOKeUN, TPARNETE 0TO KOKKIVO TUNHA TNG
¢wvng (e. 13).

5.10 TomoO€TNON TWV UIMATAPLWV

2pWETE TIG UIatapieg 0TV yla TO OKOTIO AUTO
TIPOBAETIONEVT) UTTIOS0XY] Yla UTtaTapies (€lK. 2/
ap. 1). MOAG €xel omipwyBei n uratapia TeAeiwg
HEOoA (EIK. 1) KOUUTIWVEL UE XOPAKTNPLOTIKO

nxo. Ma v adaipeon TG Uratapiag mMECTE TO
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TIANKTPO aopdaAlong (eik. 15/ap. K) kat Tpapnéte
™ pratapia mpog ta eEw.

5.11 ®oépTion Tng prarapiag (eik. 14)

1. Adaipéote T povdada amnod Trn cUoKeUN.
Ma To okoTd AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aodaAlong.

2. 2uykpivete €Av n TAOT TIOU avapEPeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL i€ TNV TAON TOU
SikTuou. BaAte To BuUopa TOU $opTIoT)
(d) omnv mpida. To paotvo LED apyilet va
avaBoofrveL.

3. BdAte ) unatapia mavw otov GopTLoTH.

4. 10 edaodlo , EvéelEn poptioti* Ba Bpeite
mivaka Pe TIq eENynoelg TG EvOelEng Tou
LED oto ¢optioTh.

Katd ) Siapketa tng dopTiong Uropei va

Ceotabel Alyo 0 ouocowpeuTtng. MNpokeltat yla kATt

$UCLOAOYIKO..

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn oty mpida.

®  edv urtapyel Aoyn enadn oTig eMAdES
PopTIONG.

Edv &ev eival Suvatr n poption Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
® 10 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TURMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma peydain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT], GPOVTIOTE yla TNV EYKAlPN
enavadopTion TNG HOVASA TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oTIWOSNTIOTE AMapaAiTNTO EAV
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL N ArtdS00™ TNG
OUOKeUNG 0ag. MNMoté pnv ekpopTilete TANPWS
™ povada Tou cucowpeuTr. AuTo Ba eixe
oav OUVETTELa Wia BAARN TNG povadag Tou
ouoowpeuTn)!

Ma cwoT ATOGTOAT] VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUAMA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1] HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEGQ
wWoTeE va anogeuxOei £€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!
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5.12 'Evéei1§n SuvapkotnTag TG pnarapiag
(ewk. 15)

Mi€ote TO TTANKTPO Yla TNV EVOEIEN

Suvaukotntag Tng pratapiag (ap. H). H

gvdelEn Suvaukotntag (ap. F) oag deixvel tnv

katdotaon ¢optiong Tng priatapiaq pe 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel poptiotel MANPWS.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT).

AvaBoofrivel €va LED:
H pratapia eival adela, poptiote Tv.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Beppokpaciag TngG pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEVTT ATId TN CUCKEUN)

Kal aprioTe Tov Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapovotacTtei To opaApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
aroé T ocuokeun). Mia eAaTTwPATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va enavaypnolporomoei 1 va
enavadopTioTei!

6. XELPIONOGQ

MapakaAoUE VA TIPOCEEETE TIG VOULUES
Slatagelg Tou Kavoviopou Hxormpootasiag, rou
evoeXOMEVWG Va SladEPOuV Ao TOTIO € TOTIO.

Kivduvog! Katd tv epyaocia mpémnel va givat
TOTIOOETNUEVO TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMLA.

6.1 Evepyormoinon katl anevepyoroinon
TNG CUGKEVNG, pUBULON TOU aplOpov
oTpodwvV (EIK. 16)

Evepyoroinon kat puBuion Tov apidpov
oTpoPwWV

Miéote TV dpayn evepyoroinong (3) kat
OUYXPOVWG TOV SLOKOTITN evepyoTtoinong/
artevepyortoinong (2). Me Atyotepn

1) ePLO0OTEPN TIiEOT) TOU SLAKOTITN
gvepyoTioinong/amnevepyornoinong Urnopeite
va pubpioeTe TOV AplOUO OTPOPWYV KATA TNV
Sldpkela Tng Aettoupyiag xwpiq dtaBabuioelg.
‘O00 TEPLOCOTEPO TIECETE TOV SLAKOTITN, TOCO
au&dvetal o aplBog TWV OTPOPWV.

Arntevepyoroinon
Adriote eAelBepO TOV SlaKATTN evepyorioinong/
ATIEVEPYOTIOINONG.

6.2 Yodei&elg yia v gpyacia

Mptv TN Xpron TG cUCKELNG SOKILAOTE OAEG
TIq HEBGSOUG epyaoiag e oRNOUEVO KIvnThpa
Kal Xwpig prtatapia. Na kOBeTE e TO Vrjua TNV
XAOn pévo otav eivat ateyvn). ‘Otav ta xopta
€xXouV UnAwoel, TipETeL va kéBovTtal Badbundov
(e. 17).

Emnéktaon tov vijparog komrig (ek. 18)
Kivéuvog! Mn xpnotporoleite petaAAikd cuppa
1) HETOAAIKS CUPHA e TIAAOTIKO pavdua 0To
Tnvio vApaTtog. AuTo UTTopei va TIpOKaAETEL
00BaPOUG TPAUKATIOHOUS OTO XPNOTN.

H pnxavn uropvtolpag xopTtou SlabéTel

£va NUAUTOUATO CUOTNUA ETIUAKUVONG TOU
VNHATOG (QUTOPATO cUoTNHA). Me kdBe Xelplopod
TOU NUAUTOUATOU CUCTHUATOG ETIUKUVONG
TOU VNHATOG, HAKPAiveL QUTOUATA TO VAU,

£€TOL WOTE VA KOPBETE TO YKALOV 0ag TIAVTA e

TO 0WOTO PAPSog KoTMG. Ma TNV eMEKTAON

TOU VNHATOG KOTING aprioTe TO HOTEP Va
AElTOUPYNOEL OTPODWYV AKOUMTHOTE TO TINVio
TOU VNHatog oTo £€5a¢og. To viipa enekTeiveTal
autopara. To paxaipt 0To TPOCTATEVUTIKO
KAAUMA KOBEL TO VNHA OTO ETITPETIOUEVO UKOG.
MapakaAoUe va ipooexeTe 0TL N $pOopd Tou
VNHATOG QUEAVETAL UIE TO GUXVO XELPLOUO TOU
OUOTAMATOG ETINAKUVONG TOU VI)UATOG.

YnodeEn: EAv xpnooTomoeTE yia TpwTn
$opd TN Unxavn oag, Uropei va Kotei To
EVOEXOUEVWG TIEPLOCEVOV KAl TIPOEEEXOV AKPO
TOU VNHATOG aTto TNV AQUA TOU TIPOCTATEUTIKOU
KOAUpPaTOG. Edv katd TV Tipwtn Xprion
Aeltoupyiag To vrua gival TIOAU KOVTO, TILEOTE
TO KOUWTI 0TO TINViO TOU VAUATOG Kal Tpafn&te
TO Vrjua duvatd mpog ta £Ew. Me v pwtn
€KKivnon KOBETAL AUTOUATA TO VIKA OTO LOAVIKO
MKOG.

Me pia Bovptoa 1 kAT TTapSoLo va
QTTOMAKPUVETE TAKTIKA KAl TIPOOEKTIKA OAQ TA
UTTOAE{UUATA XOPTWYV OTNV KATW TIAEUPA TOU
TIPOOTATEUTIKOU KAAUHATOG.

Alapopeg pébodol kotmg

Edv €xel ouvappoAoynBei cwoTd n cuUoKeLn,
KOBeL ayploxopta kat YnAo ypaoidt oe
Sduompoofarta onueia, OTwg T.X. KATA URKOG
TIPACLWYV, TOIXWV Kal BepeAiwV, aAAd kal yUpw
arno 6évdpa. Mmopei va xpnotuoronBei kat
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yla 6€plopa Kal yia KaAUTeEPN TIPOETOLLATIA
™G PAAOTNONG VOGS KNTIOU 1 Yl KABAPLOO
OPLOPEVNG TIEPLOXTIG HEXPL XAUNAA 0TO £€6ad0og.

Mpoo€&Te: AKOUN KAl UE TIPOCEKTIKNA XPTI0N

TO KOWIHO KOVTA 0€ BEPEAL, TIETPLVOUG 1)
TOUEVTEVIOUG TOIXOUG KATL. cuvemayetal poopd
TOU VNHATOG TIAVW ATIO TO KAVOVIKO HETPO.

Koypo prmopvtoupag / O¢piopa

Kiwvnote tn ouokeur) oav Sperdvt ard rmAeupd
oe TAeupd. Na kpatdTe To TMMVio TOU VIUATOg
Tavta apdAAnAa pog 1o £6agog. EAEyEte
TNV TIEPLOXT) KAL TIPOCSIOPIOTE TO ETIIOUHOUEVO
uog kormg. Odnynote kat SlatnproTe To
TIMVIO VAATOG OTO ETMIOUHOUUEVO VYOG Yid
opodpopdo KOWIUO (e1K. 19).

XapunAo KOYIHo propvtoupag

Na kpatdte Tn cuokeur| pe eAadpld kAion
UTPOOoTA 00G, £TOL WOTE 1) KATW TIAEUPA TOU
TIMViou TOU VNHaTog va Bpioketal évw arod 1o
£5a¢0og Kal To VAUA vVa TIETUXAIVEL TO CWOTO
onpeio kormgq. Na K6Bete avTa 1pog TV
KATEVOUVOT) LaKPLA ATTO TO CWA oag. Mnv
TPABATE TN CUOKEUT) TIPOG TO HEPOG 0AG.

Koyipo kovta o PppakTeg/OepEALa

Katd 1o koo va mANctadete apyd oe GpAKTES
anoé ovpua 1y EVAo, oe TTETPLVOUG TOIXOUG Kal
BepéAla yla va KOBETE KOVTA TOUG, XWPIG OHWG
Va KTUTIATE € TO VA 0TO gunéddlo. Edv to
Vvrpa €ABeL og emadr TL.X. e TIETPEG, TIETPLVOUG
Toixoug 1 Bepelia, Ba Pbapei 1) Ba Eedtioel. Eav
TO VA KTUTINOEL TIAVW o€ GPAKTN, Ba KoTtEL.

Koo yupw amnod d€vipa

Edv koBete yupw amnod S€vtpa, va ta TAnolalete
apya yla va unv €ABel To vrpa o enadn pe Tov
KOpPHO. Mnyaivete yUpw amo To S€VIPo KOBovTag
anod aplotepd Tpog Ta Se&id. Na mAnotadete
ypaaoidL 1 ayploxopTa pe tn JUTN TOU VIUATOG
KAl 5WOTE 0TO TMVIO TOU VIUATOG eAAdPLA KAion
TIPOG TA EUTIPOG.

Mpoedomoinon: Na eiote e€alpeTikd
TIPOOEKTIKOL OTIG epyacieg Bepioparog. Katd
Sldpkela TnG epyaciag oag va Tnpeite EAAxIo
anéotaon 30 PETPWV PETAED XELPLOTY KAl AAAWV
TIPOCWTIWYV 1) {WWV.

NAnRpeg B€pLopa

Katd 1o 6€plopa koBete 6AN TN BAAcTNON
HEXPL XAUNAA KATW. AWOTE OTO TINVIO VIUATOG
KAion 30 polpwv Tpog ta Se€ld. BaAte

Aapn otnv embupovpevn B€on. NpoogEte Tov
AUVENUEVO KiVOUVO TPAUHATIONOU KABWG Kal TOV

Kivéuvo VAIKWV {nuiwv armod ekopevdovi{opeva
avTIKeigeva (T.X. TETPEQ) (eIK. 20).

Mpoeidomoinon: Mnv armopakpUVETE e TN
OUOKEUN avTIKeipeva amno mefodpdpua KAT.!

H ouokeur| aut) eival éva loxupo epyaAeio kat
Mropel va eKopevOoVioeL UKPES TIETPES KaL
AAAa avTikeipgeva 15 pétpa Kat meplocdTePo
TIPOKAAWVTAG £TOL {NMIEG O€ AUTOKIVNTA, OTIITIA
Kat rmapadupa.

Mpovicpa
H ouokeur] ev eival KATAAANAN yla TIPLOVIOUA.

MmAokdpiopa

Edv to payaipt prAokdpet AOyw Tuxvng
BAAoTNONG, OBNOTE AUESWG TOV KLVNTHPA.
AmaAAGETe TN cuokeur) arod Ta XOpTa kat kKAadid
TIPLV TNV ETTAVAEVEPYOTIOIOETE.

Antopuyn avtikpouvong

Katd v epyacia pe To paxaipt kotmg ueiotatat
Kivduvog avtikpouong, 0Tav KTUTNOETE UE TN
OUOKeUN o€ eUMddla (Kopuog SEvTpou, KAASI,
pila évtpov, meTpa ) apdpola). H cuokeun
ekodevdovieTal OTNV TIEPITTTWON AUTH AvTiBeTA
TPOG TNV KatevBuvon Tou epyaieiou. Autd
MTTopEl va 0dnyroeL 0TNV ATWAELA TOU EAEYXOU
emti TNG unXavng. Mn xpnoluoToLeite To paxaipt
KOVTA 0g PPAKTES, LETAAAIKOUG OTUAOUG,
TIETPEG 1) BepEALa.

Ma va kdYeTe TIUKVA KAASLA TTdpTE TN BEon

Tou e&nyeitat otnv €ik. 21 ywa va anodpuyete
eVOEXOEVES AVTIKPOUOELG.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivsuvog!
Mpwv TN HUAAEN, arevePyOTIO|OTE TN CUCKEUN
Kal apalp€oTe TN Uratapia.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).
ZUVIOTOUE VA KaBapileTe Tn cuokeun
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarmouvt. Mn
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XPNolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emidavela TG cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

®  AMOUOKPUVETE TIG EVATIODETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUUUA e pia BovpToa.

7.2 AVTIKATAOTACT] TOV TNVIOVU VILATOG

Kivéuvog! Agpaipeon Twv pnatapiwv!

1. Ek.22 Miéote 10 TiepiBAnUa Tou mnviou
TOU VNHATOG 0TI ETILPAVELES HIE TO
XAPOKTNPLOTIKO M Kal apalpéote To
KAAUWLA TOU TINViou.

2. AdalpéoTte TO ASELO TIMVIO TOU VIUATOG KAl
TO EAATNPLO.

3. Ek. 23 MNegpdoTe T AKPA TOU VILATOG TOU
véou mnviov péoa amo v omm (P) Tou
KOAUWUATOG TOU TINVIoU Kal adrjoTe To vrjud
va ripoe&exel Tep. 13 cm. BaAte to eAatmplo
(N) oto Tmvio Tou VruaTog.

4. Théote TAAL TO KAAUPUA TOU TINViou 0To
TIEPIBANLA TOU TINVIOU TOU VIATOG.

7.3 AVTIKATACTACT) TOV VIJHATOG

Kivéuvog! Agpaipeon Twv pnatapiwv!

1. Ek.22 lMiéote 10 TiepiBAnUa Tou mnviou
TOU VNHATOG OTIG ETILPAVELES [IE TO
XAPOKTNPLOTIKO M Kal apalp€ote To
KAAUWLA TOU TINViou.

2. Adalpé€oTte TO ASELO TMVIO TOU VIATOG KAl
TO EAATNPLO.

3. AdapéoTe emiong eVOEXOEVO UTIOAOLTTO
Vrua.

4. E. 24 BAaAte TO KAvoUpylo Viila oTo
OTNPLYMA VALATOG HECA OTO TVio.

5. TuAi€te aplotepooTpoda Kat oPIKTA TO VIUa.

6. Ew. 25 Kpepdote miepinov 15 cm ard 1o
TEAOG TOU VAUATOG O€ €va OTNPLYMA OTO
Akpo Tou Tmviou.

7. E. 23 MNepdoTe TNV AKPN TOU VIUATOG TOU
VEOU TMViou vrpatog aro v ot (P) Tou
KOAUMUATOG TOU TinVviou. BdAte to eAatmplo
(N) oto Tmvio Tou VruaTog.

8. Tpapné&te ouvtoua kat duvatd oTig Svo
AKPEG TOU VAUATOG yla va TI§ BYAAeTe Ao
TA OTNPIYHATA TOU TINVIOU VI IATOG.

9. TMéoTe TAAL TO KAAUPUA TOU TINViou 0TO
TIEPIBANLA TOU TIMVIOU TOU VIATOG.

Me Tnv TipwTn eKKivnomn KOBETAL AUTOUATA TO
VA OTO LSAVIKO UNKOG.

Npoocoxn! Ta ekopevdovifopeva
TURMATA TOV VAUAOV VIJHATOG MTIOPEL va
TIPOKAAECOUV TPAVMATICMOUG!

7.4 AkGvicpa Tov paxaiplol Tou
TIPOCTATEVUTIKOU KAAUMUATOG
To paxaipt TOU TIPOCTATEUTIKOU KAAUMUATOG
(elk. 2/ap. 14) propel va auBAUVeL pe To
Slaotnua Tou Xpovou. Eav diamotwoeTe KATL
TETOLO, EEPLOWOTE TIG BidEG We TIG oToiEg Eival
OTEPEWEVO TO HAXAIPL TOU TIPOCTATEVUTIKOU
KOAUMOTOG OTO TIPOOTATEVUTIKO KAAUUA.
2TePEWOTE TO Haxaipt pe peyyevn. Tpoxiote
TO pHaxaipt pe TAake Aipa kat Tpoog€te va
Slatnpnoete T ywvia Twv akpwv kormg. Na
Alpapete PdVO TIPOG Hia Katevbuvon

7.5 Zuvtnpnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpetdlovTal GuvIrpnon.

7.6 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

®  TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

AVTAAAOKTIKO TIMVIO VIALATOG
ap. eidoug: 34.050.96
AvTtaAAakTikd paxaipt Ap. eidoug: 34.050.82

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn WV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptnuatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n andppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIONEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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9. ®VAa&n kai petagdopa

Adaipéote TG uratapieg. Na diatnpeite
OuoKeUn Kal Ta a&ecoudp TNG o€ OKOTEWVO,
oTEYVO XWPO, XWpIQ TtayeTo. H 1davikn
Beppokpacia eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

H ouokeun pmopei va kpepaotei arnod To
EVOWUATWUEVO OTAPLYA TOiXOoU (EIK. 26/ap. L).
® Na KpaTdte TN CUOKEUT| TIAVTA [E TO €va
X€pPL artod TN XEPOAAPN) Kal Le TO AANO XEPL
arnod tnv MpocbeTn xelpoAafr). Mn kpatate
TN CUOKeUN arod To KAAWSL0.

Na aodalilete Tn cuokeur| Katd oAiocbnong
ATaV TNV HETADEPETE |IE AUTOKIVNTO.

lMa ™ petadopd va xpnoloroleite TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA.

Na xpnotporoleite pootacia petadopdq
yla HeTaAAIKA Soxeia kKatd Tnv petadopd kat
artobrikeuon.

10. BAGReg

H ouokeun ev Aettoupyei:

EAEyETe eav n unatapia eival popTiopevn

KalL eav Aettoupyei o popTio|q. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOM S€V AEITOUPYEL N CUOKEUN,
oTeiAte To o€ €va amo Ta avapePOUEVA TUATA
eEurmpéETnong meAaTwV.

2

Movo yia kpdtn-péAn tng E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
ollakaarnoppipparal

ZVpdwva pe Tnv eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa eldwv nAeKTpIKoU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOU KAl TNV EVOWUATWON)
NG o€ eBVIKO diKalo, TIPETIEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL KAl
va napadidovTal yia avakUKAwoT IAIKN yla To
TepIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUkAwong avti yla
ETUOTPOD)

O 1810KTNATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL QVTi TNG ETOTPOGDTG VA GUUBAAEL
0TI OWOTI AVOKUKAWOT) OE TIEPIMTWON TI0U
Sev ouvexiel va XpnOLUOTIOLEL T CUOKEUT.

H maAid ouokeu| propei va tapayxwpndei

0€ KEVTPO ETIOTPODTG NAEKTPIKWV
OUOKEUWV HE TNV €VVOoLa TWV EBVIKWYV VOUWV
AVAKUKAWONG Kal Slaxeiplong amopARTwy.
Aev oupmepAapBavovTatl Ta TUATA TIAALWY
OUOKEUWYV KalL Ta BonOntikd otolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA EEaPTNHATA.

H avatunwon 1 ortotacdnrote AAANG

HopNIG avarapaywyn g Tekunpiwong n
AAAWV SIKALOAOYNTIKWV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
eTuTPEMETAL HOVO e pNTH ouykatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY
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11.’'Evéel&n poptiot

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdcivo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEQYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtopuémnTa yia Aettouvpyia
O PpopTioTnq ival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢opTioq Poptiel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Stapketa popTiong avaypddpeTal oTov
PopTIOTN.

Yriédei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKeLa ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOiNOoN
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pratapia gival popTiIGHEVN Kal ETOLUN Yla XPrion.
Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN uratapia kat puAd&te v autn ™ 1 nuépa
oe Beppokpacia dwuartiou (rep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Mmnatapia, urtodoxr| TMviou Tou VAHATOG
AVaAWOIUA UAKA/OVAAWOIUA TU AT Mnvio Tou vrjpatog, paxaipt
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve (ir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stodlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Sense* AGILLO (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 89 dB (A); guaranteed L,,, = 96 dB (A)
[[J2014/32/EU P=kwW;L/@=30cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 4 ¢ )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 50636-2-91;
EN ISO 11806-1; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 10.09.2021 /Z/ /ZoLL% . CAZA
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Bobby Chen/Product/Managemem
First CE: 2021 Archive-File/Record: NAPR026388
Art.-No.: 34.113.22 |.-No.: 11018 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless scythe - F D sans fil -/ D abatteria - DK/N Akku-le - S 16jsag - CZ kosa - SK. kosa - NL Accu-zeis - E
D i ica - FIN -8SLO kosa - H Akkus-flik - RO Cositoare cu acumulator - GR Apemtévit prtatapiag - P Foice elétrica sem fio - HR/BIH Akumulatorski
iad trave - RS Akumulatorski trimer za travu - PL Kosa akumulatorowa - TR Akili tirpan - RUS Kocunka - EE i LV trimmeris - LT i is dalgis - BG
Tpumep - UKR Koca - MK Hoca Ha 6atepun
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Scythe AGILLO (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = 89 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 62841-1; BS 50636-2-91;
BS 11806-1; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2021.09.10 (@”/@@ﬂ/@ -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026388
Article Number: 34.113.22  L.-No.: 11018 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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